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PR.ÆFATIO. 

F~li(hiriam HemrðrianBin in ordinam redigne & vadi)»- 
tes le^iones colligere aggrediens, exemplar nulluin 
membranenm babui , nec Exemplana chanacea, ex Artbiv» 
Bniverfltatis commodaffi, Autogn^iha, nnde faelnM crans- 
tcripm meniorant, mmm ex membraneis , an tx chapi 
taceis aliis haníla iínt, ut hinc de amiqvitate & Anthoritðte 
eicemplarium' judiciiun nullum' ferrí^ potuerit. Prlmutn 
horuminFolio, in legaio Kfagnsano.Num. 192, qvod Uctera 
A. notavi^ completum ad finem usqytiv- íe^íonttm- hifti^æ 
Hervorianæ ab Heidrekiana diftingvic. 'Secondum' etiam in 
Folio, in legaco Mignæano Nb. 191;, . qvod littera B. delignavi, 
Uervoræ lc^onem Gsnictit, hiAoriám aucem Heidreki habel 
complétam, qyam tamen HarvonrJiilloriam appelláb Teiv 
Bnm eáam in FoJÍD^ int legató No. soa, qvöd littira C 
fignatum, Hccvois híftonam etiam .amiitRi^ Hetdrékiaiiani 

habec 



vt 

habet, ad'caput ultímum excluíive & iaitíum tantum ukimí 
capitís j hoc autem Exemplar ex membranco qvodam 
exícriptum vel certc cum eo coUaícum efle videtur, ex notulis 
qvibusdam liic illic in pagina ab ipíb Ama Magnæo adjeílis. 
Qvintum Exemplar in Folio, ex legato Magnæano No. 203, 
littera D. nptatum, Hervoræ íeÖrionem habet, qvam ab Heid- 
reki Hiftoria diftingvit, completum ad íínem usqvé. Præter 
hæc in Folio, commodatum fuit ex legato Magnæano Exem- 
plar in Qvarto chartaccum No. 355. littera F. notatum , qvod 
omifla Hervoræ íe£tione> hiftoriam Heidreki habet ad caput 
jgtum inclufive. AÍterum etíam in Qvarto, in legato 
Magnæano No. 359, qvod Mtera G. notavi, habet íe£bionem 
Hervoræ, & Fragmentuni haftoriæ Heidreki usqve ad caput 
j^tium cujus p^j-s qvarta circiter & feqventía deficiunt. Ter- 
tíum in Qvarto chartaceum in legato No. 582, littera L.lffota^ 
tum, íkS^onsm Hervoræ ab Heidrcki híftória díftingvit , com- 
|>letum ad ii^itíum usqve ultími capítís. Fræter bæc exempla- 
ifiði.ex Archivo univerfítatís: fiippeditavit Editornpfe iUuftris 
Glaviger. SjcjHM fragmencum hiftoriæ Hérvorianæ & Heidre- 
kxémcíi ia Folio, 4:ransícr]ptum ex membrana in legato Maghæ^ 
«no No^ 544» in hoc exemplarí íeðrio Hervoræ lacunis aliqvoc 
^^cit, .Heidreki etíam aliqvoc lods defíciens ad cápitís .15^ 
«Qrmed ycl ænigma tertium exiccBditur^ hoc autem excmplar 
líiitei:^; H. notavj^ Alcefum jexemplar eiáam in QvartOv idem 
Utuftrjs 'Editor iuppeditavic>. transícríþtmn ex libro chartaced 
lcgatí Magnæani , No. 354. habet íeðionem Hervoræ , íed 
totam hiftoríam Hddrdd appellat^ fragmenfium eft hoo 
exeitipl^r^ cum príore fere . convéniu, 9aifí qvod laomis non 
lst)0€^ty !&:adMeundem .róiiminum extendiiun, at hoc exem* 
plar lic(era B. nocatam. Tsrtium in' Qvarco ruppedicavie 

illuftria 
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niaftris daviger qvod idem eft.cum exempUri^litteraL. fupra 
notato Qvartam fabminftravit exemplar impreflum vere- 
lianani littera K. fignatum, habet hoc exemplar textum men- 
dofam, maxime qvodad orthographiam attinet, .n carm.mbus 
qvædam parum antiqve fipimit, atqve adeo mento fufpea» 
fant, tanqv«ni a recentiore qvodam lllando fint conc.m.ata, 
qvacanqvedemamde caufa, dam liber edebamr; meo tamen 
laadem meretur verelii EditiS, qvod præ plensqve cætens 
completura habeat caput uldmum refpeaa genealog.anim 
Zdo momentofam. Deniqve iUaftris Ed.»r fub m.n.s 
^Vit Exemplar in Qvarto transfcripmm ex fafc.calo char- 
^^ legati Magnseani No. 345. habet hoc Exemplar multa» 
fentendÍ, periodos & reUdones, qvibus omnia cetera carent, 
T^tóJ w compledflimnm fundamenri loco ponendun, 
SatS, ac litera M. notamm. Prolixam habet ™"«" 
TZ peLolrimode beUo fratmm Angantyr^ & Hlod.,:qva 
Jtl" omnia carent, cujas tamen rekdonis Authontas fu^ 
Sfa haberi meremr, propterradonesfaoloco d.cendas; hoc 
„^n Exemplar podflimum fecams fum; fed .ta caute, ut 
femp^r v^S^^appofi'» Íitt«a M. fignificamm f.t hoc Exe,». 
pKluZ hoc^^mmadam, hanc periodum vel hanc «la- 
rionem habere, vel etíam cætera omnia eadem carer». Px- 
empll omnia accorate funt coUata, & fiqvod commat.um, 
Sum vd reladonem habet miam vcl plura vel euam 
otó^r hoc per fmgulas litten« duplas. triplas, qvadmplas 
r!7oft variantem iodicatum eft, ubi et.am ,n (^^ 
«mpLa inter fe conveniunt, fed in verbis & loqvend. mod« 
Sant, fi qvidem novmn qvoddam vocabulmn vel nov. 
avSTphraf^ occurrat; eriam variante notav.. In c.p.t.- 

Sr^^dis & Pi»sv»di» Verelium fere fecums fum. 
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cujus ctiam textum cum cæteris contuli, fed in pocticís paúca, 
qvo(í íuíþeOrus íít Verelius lílandum qvendam carminibus 
pangendis adhibuifle , ncc uHas e Vcrelio in phraíes qvasdam 
& vocabula, notas attuli, qvæ qvideni ratione temporis, qvo 
fcripfit Verelius bonæ fuerunt, in hac autem luce antiqvitatum 
(jvæ hodie obtinet, momentoíæ non funt , loca omnia in car- 
miní!)Us difficiliora cum Domino Magnæo, qvi primus ftipen- 
ðianus eft Arná Magnæani, contuli, qvi iri hac parte litteraturæ 
antiqvæ própe íblus regnat & íupra cætcros plerosqve vd 
omnes emiací, qvi aliqvot etiam loca in iis depravata íua 
perjtía reflítuit. NuWum Exemplaríum omnium , qvæ 
tradítá mihi fuere, Regis Heidreki íblutiones ænigmatum 
poetice exhibet , íe.d omnia proíaice , unde coníukus 
etíam hac de re Dominus Magnæus dixit efle^ commodamm 
fibí Exemplar ab iHuftri Ericio, qvod reíþonía omnia Régis 
Heidreki poetice cxhiberct , fvafitqve ut inde carmina in 
cæteris exemplaribus deficientia transíeriberem , cui etiam 
CorifiKo öbfeqvebar. Atqve coUata funt inter fe & cum 
cæterís exemplaria qvæ Dominus Magnæus ad manus habuit^ 
nempe Ericianum, qvod litteris Er. Langebecklanum, qvod 
littfiris Lang. & jlluftris Ðomini Suhm , qvod Ktera S. nota- 
turti. 'Líbro jamtum impr'eííb exemplar unum ex Biblíodheca 
Regia ífl6mbi*ajneum 'videre contigit, qvod paucos dies com- 
modatum, qv«itum per^icere pomi, cum Exemplarí C. 
convenit. Cæterum lcÉlor benevolus & rei ánciqvariæ perims 
lapíiis, fi qvos cpmmiflbs gnimadveretrit, ignoícet. 
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Va fínfl: íkrifat i fornum bókum, at (h) Alfheimar voru 
* kalladir nordr (r) i Gandvík, enn Ymisland fyrir funn- 
ann i milii Hálogalands; {J) enn ádr enn Tyrkiar ok ACix 
menn komu i nordrlónd , bygdu nordrálfuna rifar ok 
halfrifar; giórdift pá míkid fambland piódanna, rifar feingu 
fer kvenna ur (e) Mannheimum, enn fumir giftu pángat 
dætur finar* Godmundur het (/) konungr i Jótunheimum, 
bær hanns het á Grund, enn héradit Glæfisvellir, (g) hann 
var blótmadr mikill, hann var ríkr madur (^) ok vitr, 
ok var fva gamall ok ailir hans menn, at f>eir lifdu marga 
manns aiidra, ok pvi (/) triidu lieidnir menn, at i hanns 
riki {k) mundi Ódáins akr, fa fi:adr er hverum manni fva 

heil- 



(rt) Ita B. H. Hervarar f^ktur hinn gamli Konungs vitra E. H. i. e. hlc incipit 

A. D. G. I i. e. vetus Hervórophiílorio- hiftoria Regis He'dreki fapienris. 

la. Saga af Heidreki Konungi 'og (/;) lótunheimar A. B. E. G. H. I. K. 

«ttmónnum hanns M. C. i. e. Hifto- (<:) Ita A. D. E. G. I. , Finnmórk H. 
ría Regis Heidreki et ejus confangv^n h. e. Finnmarkia. 

neorum. Her hefuruppSóguHeidreks (d) Commatium hoc omittunt E. H. dc 



HER V ARAR S AG A, 



CAP. I. 

In librh antiqvis memoria proditum reperitur^ terrat verfus loreapí 
in Gandvikia fitaíy Alfheimos fuijfe appeUatas , fed verfus au* 
ftrum^ Ymislandiam^ has inter tf Hálogiam; verum anteqvam Tur* 
ca £?* Afiani in feptentrionem demigraverunt^ regiones boreales gigan- 
tes ^ femigigantes inhabitaverunt ; tunc temporis magna fiebat mix- 
tura gentium , gigantes e Mannheimo uxores duxere^ at eo nonnuUi 
filias elocavere. In Jótunheimis Godmundus Rex falutatus , cujus 
pagus Grundia^ provincia Gl^fisvellia appeUabatur^ fuit idololatriæ 
admodum deditusy vir potens ^ fapiens^ is jEf* omnes fui ad tantamfe- 
neButem pervenerunt , ut multis hominum aliorum atatibus fuperfiites 
forent , &* pagani credebant in ejus regno effe agrum JJdáenfem (*5(f- 
dem immortalttatis) y locus iUe omni homini eo vementi adeo fuluber^ 

A a ut 



voci Hálogalandi, immediare fubjun, 
gunt: far bygdu ^a&c. 

(e) Ymislandi E. H. 

(f) Hófdingi A. D. G. I. K. h. e. princepj. 
^) HoccommatiumadditH. 

(b) ok vitur E. H. K. i. «. Sapíens. 



(i) Trua E. K. i. e. credunt. 

(k) fe E. H. cum in praefeni loqvatur, 
conjici poíTet, hæc exemplaría efle ve- 
tuftiffima, ðc ad statem rei geftæ qvam 
proitíme accedere. 
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heitnsertir er- par kemr, at af honum hvet-fur fott ök ellt, 
ok má eingi deya; fva er /agt at eftir dauda Godmundar, 
blócudu menn hann ok kólludu God fitt. Godmundr kon- 
ungur átti Son pann er (/) Hófundr het^ hann var bædi for- 
fpár ok fpakr at vití, hann var fettr (w) domarí yfir óll 
pau lónd er hónura láa í nand, ok darmdí alldri. rángan 
dóm, éihgí póvdi ne" parfri Iranns dóm ac riufa. Madr het 
Arngrimr, hann var rifi ok hergbui, hann nam lír (») Ymis- 
landi Amu Ymís dottur, ok geck at eíga hana, fon J>eirra 
var Hererímr, er kalladr var hálftróll , (o) hann var 
ftundum med bergrifumy enn ílundum med mónnum, hann 
hafdi aflfem jórnar , hann var allfiólkunnugr ok beríerkr 
mikríl; hann nam ur jótun heimum Ögn Alfa fpreíngí, ok 
geck í« eiga haiia,. Grimr het fon peirra, (/>) hana hafdi 
fyrr Starkadr Áludteingr. Sa madr bió pá vid Álufofla er 
Starkadr het (f) hann var kominn af puíTum, hann var peim 
©k likr at afli ok edli, (r) hann hafdi átta hendr, (s) .Seork- 
vidr het fadir hanns, ögn Alfafpreingi var feftarroey Starfc- 
ads, enn Hergrimr tok hana fra hónum pá (t) Sarkadr var 
farinn nordur yfir Eliuvoga, enn er feann kom aptr, Ikor- 
adi hann á Hergrím til kontrnnar, ok fxar med hólmgaungu, 
peir bordafl: vid hinn (u) cfíla fofs at Eidi, Starkadr hafdi 
átta hendur ok va med fiorum fverdum i fenn^ féck hanti 
< . • * ' - par 



•(/) Hcf dur. K, 
(fw) doinan^ . A-. D. . E.. H- BL 
(«) maniiaheMnnm- K.. 
(p) tiia hi» c conim tia omírtimt E. H. & 

voci Hálf róll imm^diate fubjungunt 

h'ann nam\ occ 
Q) hoc commatium ad^íclunt Á. D* E» 



G. H. t. &iflnnedfaTe fiibjuflgimi: féiB 
Ja bi(>,. qví 6unc habíravic.. ' 

(/y) ha:c duo coininatr» omittutit E. H.. 

(r) hoc addunt A. I>. G.E. H* I. K. 

.(^> StorvifkorA. IX..S. Starkadiíi' G, 

(t) aii'ecedentiv tria comimata onaittant 
IL H» iUad huic pro pofitioui; hauii 
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• tít ager fanitati reftituatur^ fenex repuerafcat^ nemini mori conthi-- 
gat. Relatum eft^ poft mortem Goámundi homines eum col.ijfe &* 
dewnfuum appeUáffe, Erat Godmundo Regi filius nomine HöfunduSy 
futtiroriim præfagus ^ fapienti ingenioy terrarum omnium vicinarum 
Jndex conftitutusy judicium injuftum nunqvam tulit^ nemo fuftinuit 
nec opus habuit^ ejus decreta refcindere. Vir Arngrimus falutatus y 
gigas £^ monticola, kmam filiam Ymis ex Ymislandia raptam duxit 
uxorevíy horum filius Hergrimus femigigas vocatus y modo cum mon- 
ticolis^ modo cum hominihus cultioribus verfabatur y fuit giganteo cor' 
poris robore , artium magicarum peritijffímus Ö* magnus Berferkus 
(Athleta furibundus) ex jötunheimis Ognam Alfafpreingiam {Alforum 
progeniem) raptam fibi adjunxit j horum filio Grimi nomeny hanc 
antea Starkadus Aludreingus uxorem habiierat , ea tempeftate ad A- 
lufojjas {Ali cataraéías) habitavit vir nomine Starkadus , ex giganti^ 
tusoriunduSy his etiam robore naturaqve fimt/is , oéíimanus, ejus pa^' 
tri erat Storkvidi nomen. Ögna AJfaJþreivgia Starkado defponfata 
fuerat , qvam Hergrimus raptam illi ademit , cum Starkadus in bo* 
ream trans E/ivogas erat profeílus y fed domum reverfuSy Hergrimum 
ad duel/um prvvocaus mu/ierem popofcit y ad cataraSiam fupremam jux-' 
ta Eidum conflixerunt y Starkadus oBimanus qvatuor g/adiis fimul 
iílus infitgens fuperior evafit^ Hergrimus occubuit^ Ógna duel/antes 

A 3 intuens. 



tafdi atta hencfur h. e. öðímanus ertíf, 
ímraediarefubjungít: hann var farínnC 
nordur um Elhivoga '\ e. ille in bore- 
tm p^r Elivocts profe£ius erat, func 
CðDtera defíde:ann?r, infeqvente lacunay 
qvam íéqv'tur: brotr tekinn, cnrt er 
bann kom heim, |>a .drap hann Her-^ 
grim a hólmgaúngú , h. e. ablata, fed 



domum reverfus , Hergrímnm duello 
occidi • Exemp. H. fubneclít: hann- 
Vfltr farinn tiordur úra Alupolla, tunc 
IflScunam tnterjeélam feqvitur: enn ev 
hánn kom beim &c. h« e. fed domuia. 
reverfus &c* 
(0) efrð K. i. e. íup€riorem« 



6 HERVARAR SAGA. Cap^ I. 

J>ar Sigr, cnn Hergrimr feil ; (v) Ögn ía á holmgaungu 
peirra, ok er Hergrimr var íallinn, iagdi Ögn íik med fver- 
di i gegnum ok vilidi ecki giptaft Starkadi, (x) Starkadr 
tok nu fe alit undir fik, er Hergrimr Iiafdi átt ok liafdi 
med fer ok fon iianns Grim, óx liann upp med Starkadi. 
Grimr vard bædi roikill ok fterkr er hónum ox alldr. 
Álfr het konungr er redi fyrir Aiflieimum, Álfhilidr het 
dottír hanns, Álfheimar hetu á milli Gaut - Elfar ok Raum- 
EÍfar; Eitt hauft var giórt dyfablot mikid hiá Álfi konungi, 
ok geck Álfhilldr at blótum, hun var hverri konu fegri, 
ok allt folk i Álfheimum var frídara (y) at fiá, enn annat 
folk pvi famtída, enn um nóttina er hun raud Hórgin, nam 
Starkadr Aludreingr Álfhilldi á brott ok hafdi hana heim 
med fer, AÍfr konungr het pá á Por, at leita eptir Álf- 
hilldi, enn fidan drap Por Starhad, (%) enn let Aifhilldi 
fara heim til födr fms ok med henni Grim fon Hergrimsj 
ok pa er Grimr var tólf vetra for hann i hernat ok vard 
hinn mefti hermadr, ok feck hann Bauggerdar dottur Álfhill* 
dar ok Starkads. Grimr feck fer buftad á Ey peirri á 
Hálogalandl er Bolm heitir, ok var íidan kálladr Ey Grimr 
Bolmr, {a) Son peirra het Arngrimr Berferkr er fidan bió 
i Bolmi, ok var hinn ágiætafti hermadr. 



CAP. 



(v) hoc etiam conima omittttnc E. H. & 
* priori ftfltim fubne£lunt: Ögn lagdi 

fik med Sverdi , i. e. Ögna fe gladio 

trajecit. 
(a) Seqventia omnia omittunt E. H. ðt 

priori ílatim fubtexunt : eptir ^at nam 



Starkadur Alfhiilde dottur Alfs úr 
Alfsheimum, enn |>or drap Starkad 
ficc. i. e. poftea Starkadus Alf hiUdam 
fiiiam, regis Alfí ex Alfheimis rapuit, 
fed Thor Starluidum interfecit &c« 



j 
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intuenSy Hergrimo profiigato-^ glaáio fe trajecit nolenS Starkado nu^ 
Irérey j<m Star%adm pecunias omries^ qyas Hergrimus pojfederati 
direptas ahstulit ^ filium Grimum fecum abduxit ; is apud Starka^ 
dum educatus , faQus atatis adulta , evafit magnðe fiatura , magniqve 
rohoris. Rex A/fus nomine prafuit AlfheimiSy ejus filice nomen erat 
AlfhiUda i tunc temporis tra&us omnes intér Gaut- Elfam &* Raum^ 
Elfam fiti Alfheimi dicehantur. Autumno qvodam apnd Alfum Re* 
gem magnam Deahus facrificium fiehaty cui peragendo praerat Alf 
hiUday fuit iUa omni muliere adfpeSfu pulchrior^ Ö* populas omnis 
Alfheimenfis catero omni coataneo formofior , de noQe vero y dum 
Idola fangvine tingehat y Starkadus AludreinguSy AlfhiUdam ahreptam 
domumfecnm ahduxit. Tum Rex Alfns Thorem invocavity ut Alf. 
hiUdam perqvireret ý 'verum poftea Thor Starkadum interfecity at 
effecity ut AlfhiUda domum ad patrem rediret^ if una cum ipfa Gri- 
mus filius Hergrimi. Atqve Grimus natus annas duodecimy pirati- 
cam fufcepit ^ fummus heUator evafity íf Bauggerdam filiam AlfhiUz 
dœ Starkadiqve duxit uxorem; Grimus hahitaculum fihi acqvifivit in 
infula Hálogia y qva Bolmus vpcatury &* ahinhe Ey Grimus Bolmius 
appeUahatur , pirata praftantifpmus. Horum filio nomen Arngrimut 
BerferkuSy qvi pofimodum in Bolmo hahitavit. 



t 
I 



CAP. 



O) at ftá , li. e. adfpeftu addunt A. D. hernat i.e. tum Alfhilla ad propinqvoi 

G. I. K. rediit, & Grimus cum ea fuit, donec 

(a)E.H.pordrapStarkad,h. e. TliorStar- piraticam fufciperet. 

kadum interfecit: immediate jungmit: («) hoc commatium addunt cætera omnia 

for fa Alfhilldur til frarnda finna, exemplaria, qvo, qvaíi parenthefí in- 

ok var Grimur med henni , far til er clufo, comma ulimum ad Grimum 

hann (hæc qvatuor ultimæ particulæ eft referendum. 
iii H. defunt interjecla lacuna) for i 
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11. CAP. 

(í) j^eíTu famtída komu auftan Afíæmenn ok Tyrklar ok 
bygdu nordurlond, Odinn het formadr peirra, hann átti 
marga Syni, urdu peir allir miklir raenn ok (c) Sterkir. 
Eirn hanns Son het Sigurlami, hónum feck Odin pad 
Ríki, fem nu er kallad Gardaríki, giórdift hann par Hófd- 
ingi mikiU yfir pvi ríki, hann var manna frídaftr fínum; 
Sigurlami átti Heidi dottur Gilfa (</) konungs, pau áttu Son 
faman, fa het Svafurlami. Siguriami feli i oruftu er hann 
bardift vid jótun piafta. Nu fem Svafurlami fretti fail fódr 
fíns, tok hann undir fík ríki pat' allt til forráda, fem fadir 
banns hafdi átt , hann vard ríkr madr , pad barft at eirn 
tíma, at Svafurlami konungr reid á v'eidaríkóg ok fókti 
hiórt eirn leingi ok nádi eigi at (e) ódrum degi fyrr enn at 
fólar falli; hann var pi ridinn fva iángt i íkóginn, at hann 
Viíle valla hvat (/) af hónnm vard; (g) hann fá ftein eirn 
mikinn um fólarfetur, ok par hiá dverga tvo, hann vígdi 
J>á utan fteins med mála jarni^, hann brá fverdi yfir J)á, 
peir bádu fer Fiórlaufnar. Svafurlami fpyr pá at nafni, 
annar nefndift (A) Dyrinn, enn annar Dvalinn; Svafurlami 
veit at þeir eru allra dverga hagaftir, hann lagdi pá á pá. 
at peir gióri hónum fverd, fem beft kunni peir, par íkulu 

hióllt 



(i) Has qvatuor propoíitiones omittunt 
E. H. & fic incipiunt: Konungr het 
Sigurlami , |>ad er fagt hann haíi verit 
fon Odlns , hanns fon het Svafurlami, 
hann tok Ríki eptir fodur finn , hann 
var h'nn meiíli hermadur , ok eirn 
dag er korgr reid á veidar , ok hann 
var eirn finna manna, hann (i ftein 



mikinn : i. e. Rex nomine Sigurlamus, 
Othini filius fuiííe dicitur, hujusfiliuc 
Svafurlamus falutatus , patrem in Reg- 
no excepit, fummus belJator, atqve 
die qvodam Rex venatum iens , & fo- 
lus fa£lus fuorum , magnum lapidem 
vidit &C. 



HERVARAR SAGA. Cap. R. ,f 

CAP. lí. 

jnioc eoJem tempore ex oríente venerunt Afiani &* Turcd ác tn ter^ 

ris feptentrionalibus fedes pofuerunt, Dux eorum Othinus nomine mul* 

tos habuit filios^ hi omnes in viros magnos €^ robuflos evaferunt^ 

Erat uni filiorum ejus nomen Sigurlami , //// Othinus regnum tra^* 

'dit^ qvod hodie Gardarichia vocatur^ cujus reglH magnns ihi terra* 

rum princeps evafity fuit omnium hominum afpe&u pulcherrimus ; Si-^ 

gurlamus Heidam filiam Gilfi\Regis in matrimonio hahuity hi filium 

fuftulerunt nomine Svafurlamum; Sigurlamus occuhuit in pugnáy 

fuam cum Thiajfo gigante pugnavit. Svafurlamus vero patris occu-^ 

hitu cognito , totum qvodpater hahuerat regnum adminiflrandum acce^ 

pity itte vir potens evafit. Accidit aliqvando ut Svafurlamus rex 

eqvitans in fylvam venatum iret y íf cervum diu perfeqvenSy prius 

non ajfeqveretur qvam altero die occidente fole ; tum eqvo véSíus infyU 
vam tam longe penetraverat y ut vix fcirety uhi locorum exifteret. 

- Circafolis occafum lapidemmagnum ^ juxta eum duos nanos cernens^ 

'Calybe ah intoitu in lapidem arcuity gladium fuper ipfos vihravit^ 

iUi vitce incolumitatem petierunt. Svafurlamus eos de nomine inter^ 

rogaty unus Dyrini y alter Dvalini fihi nomen ejfe dixit; fciens Sva- 

furlamusy hos ejfe nanorum omnium artis fahriiis peritifpmoSy hanc 

conditioneui {incolumitatis) iis impofuity ut gladiumy qyem poffint 

optimumy fihi elaborenty cujus manuhrium ^ capulus ex auro clabo- 

rata 



(c) RikrA.D.E.G. H.I.K* í.e. poteiites. brá fverdi vidur f>á okveiddi |>á átan 

(áO Konungs omittunt A.D. G. I. K. fteins , K» h. e. a dextra ejus fuit petra 

(<) öilum A. K. i. e. toto. qvædam , tum nanos duos videns ad- 

(/) Hónum var A. D. G. L i. e. qvs via verfus eos gladium inteatavit & a fo- 

domum duceret. ribus lapidis prohibuit. 

(g) Berg nockud var á hægrí hónd (h) Durinn A. D. Dvalin G. I* 

hónum« j^á fá hanu dverga tvo, hann 

B 



\ö 



fíERVARAR] SAGA Cm. tL 



hióllt af gulli ok fva medal Jkafli (a/), búa íkulu peir uro- 
^iórd ok fetla af gulli > hann fegir at fverdít íl<al alldri bila 
ok alldri vidridi taka, ok bita jafnt jarn ok íleina fem klædi^ 
ok filgi figr i oruftum ok cinvígum, hver fem bæri (ak) petta 
Voru fiorlaufnir [peirra, peíFu jata peir, enn kongr ridr 
heim(2/)á ílefnudegi kom Svafurlami til Steinfins (2 iw) voru 
pa dvergarnir uti, feingu dvergar honum fverd fitt ok var 
pad hid fridafia: enn er Dvalinn ílod i fi:eindirunum pa 
.mælti hann: Sverd pitt Svafurlami verdi mannsbani i hvert 
finn er brugdit er, ok med pvi fverdi feu unnin priu nídings 
verk hin meftu, pad verdi ok pinn bani, pá hió Svafurla- 
mi tíl dvergfins (an) hlupu peir i fteininn, (20) hóggit kom 
ok i fteininn ok fal bada eggteinana i fteininum {ip) pvi 
at dirnar lukuft aptur (2^). Svafurlami atti petta fverd ok 
kalladi Tyrfing, bar hann pad i Öruftum og Einvígum (a r) ok 
hafdi jafnann figr, hann feldi jótun piafla' i einvígi (as) finn 
fódurbaná (2t) enn tók dottur hanns^ pá er Fridur het ok 

atti 



(2f) Hæc duo commatia omitmnt E. H. 

(aJfc) Hanc propoíitionem eadem etiam 
omittunt fed^aádunt duas infeqventes : 
jþeffu jata Jeir,(enn kongr ridr heim. 

(aO ^ Stefnudegi komu Jeir K. i. c. illi 
die defintio yenerunt. 

(lin) Hoc commatium addúnt etiam £. H. 

(2») Hcc ordíne paulo completiore rem 

narrant E. H. 
(20) Hoc etiam comma^ium adjiciunt E.H. 

(2p) Et hanc ultímam propofitionem ad- 
dunt; fed if^ftim M. habet: ok fal 
báda eggteinana i fteinenum; enn 
Avergurinn hliöp inn i fteininn. 



(2í) Hic hiftoriam incípiuntB. C.F.hoc 
modo : Sigurlami het konungr , hann 
red fyrir Gardariki , hanns dottir vár 
Eyfura er allra meya var friduft, 
|>eín konungr hafdi eignaft Sverd ^ad 
af dvergum er Tyifingur het ok allra 
Sverda var bitraft, ok hvert finn 
er f vi var brugdit , f a lyfti *af 
fva fem af folargeiíla, alidri matti 
hafa hann fva berann, at ccki yrdi 

i manns bani, ok med vórmu blodi 
íkyldi han (lidra jafnan. Enn ecki var 
|>at kvikt , hverki menn ne kvikindi er 
lifa msttl til amiars^ daga tr fár* feck 
af hónum , hvert var meira edr minna» 
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fkttafint^ vaginam^ haheum ex autú conficiant^ re^itit neqvoi^ 
reqvifitum hunc enfem unqvam fit defeðurumy na .foa.urip^amru^ 
hgine capiatury ferrum lapidesqve, pariter ac veftimenta penetret y Ö^ 
qyicunqye geftet y ipfum in praíiis ff duetis viBoria comitetur. Hit 
conditionibus ipfosvitam redimere oportehat^ affirmant iUi fe præftatu-- 
ros , at rex domum eipo vehitur. Die definito Svafur/amus ad laph 
dem venity tum nani foris verfantes gladium ei fuumtradíderey qvi 
exflitit pulcherrimus. Stans autem iríforihus 'lápidis ' Thálinus Sxiti 
énfis tuus Svafurlame qvalihet vice vihratus^ hominem ocCidaty* eodém 
iria opera fumme infamia patrentur^ temetipfúm etiam ihterfidat. 
lum Svafurlamus n^ario enfe iQum itfteninvit^ iUi lapidein "cúffim in^^ 
trarunty iélus etiani in lapidem incidit ^ ut ácies 'a^hæ táffiSí re\^n^ 
derentur , nam fores claudehantur. ' Svafuriámus hunc ^ 'enfiÍn þóffjdeni 
TTyrfingidm appéBavity iriprœliis duellisqve geftavity ^ viEhriáfn féik^ 
'per reportavit ; Thiajfum gigantem monomachiaproftravityqiHpí^ 
'trem ejús bcciderhty' ac filiam éjus mmine Tridam ^apáit'^ deik 

B a uxorem 



alldri bafdi hanii b^ugdift i hóggi' edr 
ftadár numit fyrr ennbann kotn i jiírd, 
ok fa madur er haunbar iioruftu mun- 
<li jíigur fá ef bónum var vegit , |ietta 
Sverd er frægt i óllum fornfógum: 
h;'e. Rex nomíne Sigurlamus Gardari- 
kis regnavit, ejus iiliii eiat Eyfura 
fomínairum ommum fpeciofiíRma , hic 
Kex a nanis acceperat enfem, nomine 
Tyrfingum , gladiorum omnium acu« 
tiflimum , & femper, dum vtbrabatur, 
radios luminis qvaíi fojares emittebat, 
nunqvam ita poterat denudari, qvin 
hoitiinem pceideret , tepidoqve fangvi- 
né refperfus x>mni vice vaginœ inimit- 
teretur, nihil ameni vjiveniittsif^nec 
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nec homo nec animal exftitit, qvod in 

. . diemfecandumVitftm.refinerqt,.figvidefp 

1 eidcm epdem vulnus ítve . majus íive 

' mimis iníli^m fuiffet ; nonqvam iðum 

«fefellerat vel fubftlt€9«t) prius qvan 

iu folum.penetrar^t>.at.qye hoi(np qvi- 

cunqve ipfum in proelio geftaretj, (i 

ipfo pugnaret , fuperior ^vaderct ;• hic 

giadiufi m om&i antiqva hiAoria c(furua 

exfiftit. 

(ir). Hanc propofitipnem addunt E. H. 

jC^O 'Fódurbanafinn» hoc cæt^ra omnit 

exemplaria omittunt» 
J (2O Hoc commatium e iaiB omittun^ £• H. 
; & habent : hann ácti dOttur er. Eyfura 
}. . liet9h.e.fiUamJiabiiít.Eyfttramaefl|ine* 
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átti haná' fidan, paii actu dottur er (»u) Eyvora het kyenna. 
yænft ok .vitruft. 

III. ,CAP. 

(2t;)INu.er par til at taka at Arngrimr Berferkr er í vlk- 
ing ok redi þá fyrir lidi miklu, hann heriadi á ríki Svafur- 
lama ok atti vid hann oruftu og hóggya vidíkipti (ax) Arn- 
grimur hafdi aftaks Skióid mikinn fettann ftornm járnflám 
Svafurlami hió i Skiólldin ok fneiddi hann nidur i gegnum 
ok nam fverdit i jórdu ftad, pá fvéifladi Arngrimr íverdinu 
á Jxónd Svafurlama^ fva aftok, tok Arngriipr pa Tyrfing (ajy) 
9k, hió tii Svafurlama ok klauf hann at endilaungu, fídan 
tok Arngrímr. par.. her\ fáng mikit. ok Eyvojfu dottur Sva- 
furlama ok hafdi brott med fen , Arngrimr fór pa heini 
i Í^cAm ok giórdi brudkaup til Éy varar (a z). , Pau attu tólf 



(iií) Eyvor habcíít G. H. EyfuraA.D.I. 

Qív) Hant hiftorififnfilirernarrfthtÐ.C.F. 
& I. iri biftórifl Heidriki ^ avam a^ hi- 
ftoríoU Hérvors diftingvit, hoc mo- 

' do: madrffaet Amgrimnr, hann var 

.vikingr igistr,-hann fokti aoftr i 

€rardariki ok dvatdift um hrid med 

Signrlami konnngi r ok giórdift for- 

' fti^ri fyrir lidi hanhs^ bcdi lands at 
g2ta ok pegna (bædi utan lands ok 
innan' ók fva |ifegna faanns 6. F«) 
^vi at konúngr var gamáll mi6g 
ok fva drötning. Arngrimur giór- 
•^ft ntt fva mikiU hdfdingi, at 
konungr gípti Kóxmm dottur fina ok 
fftti hann meftan mann 1 ríkinó ok 



gaf hóíium ^á fvetdit Tyrfing. Kon^ 
ungr fectift jþá mn kyrt.ok er ecki frá 
hónum íagt meira. Arngrimur fór 
med konu f ina Eyfuru nordr til ætt- 
leifar finnar ok nam ftadar i Ey ^eirri, 
er Bolmur heitir. h. e. vir nomine 
Arngrimus pirata prxclarus^ verfus 
prtum in Gandarikiam contendit, ðt 
aliqvandiu cun> rege Siguvlamo com- 
moratus dux exercitus ejus evafit ad 
regnum & cives $rmis tutandos (cum 
iu patria tum in terris exteris at- 
qve civium) eram eriim Rex & .Re- 
giná admodum ætate prove£U; jam 
Arngrimus in tantum primatem eva- 
fit, ut Rex ei filiam eIocai;etf ðc 
fuoifflc dígnitatis . virUm , in rc^na 
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uxi>rem ' duxit y iUi filiam procre^nrunt ^ cui^Eyvora nomctt , famínar 
rum fpeciúfiffimam & fapientiffimam. 

CAP. III. 

« 

jam inde exordiendum , uli Arngrimus Berferkus piraticam faien^ 
magnis tum copiis prafuit , iUe regno Svafurlami inferens arma , cum 
eo pralium conferuit^ £?* iQus ei intulit ; hahuit Arngrimus fcutum 
magnum exceUens , ferreis laminis ingentihus ajSixis inftruQum , Sva^ 
furlamus fcuto iQum infligens partem fvandam ei ad extremitatem 
usqve ahfcidit íf gladius in foJum penetrans fuhftitit^ Arngrimus en-' 
fem in manum Svafurlamific vihravit^ ut ahfcinderetur y tunc Arnw 
grimus Tyrfingum fumfit y &* Svafurlamum ióíu appetens juxta lon^ 
gitudinem fidit i deiude Arngrimus magnam ihi pradam [Ö* Eyvoram 
filiam Svafurlami cepit ^ fecum asportavit^ tum Arngrimus penates 
in Bolmio repetivit , &* Eyvoram nuptiis celehratis fihi adjunxit, iUi 

B 3 JUios 



conftimeret, tum etiam enfe Tyrfingo 
illum donaret- Tunc fe qvieti dedit 
Rex, nec de ipfo plura narranturj 
Arngrimus cum uxore vepfus boream 
ad majorum latifundia profe£his in in- 
fula, ^væ Bolmus dicitur, fubftitit. 
Amgrimur var ^á i yiking i auftur veg 
um Biarmalánd , £. H. h. e. tunc 
Arngrimus in ortu per Biarmiam pi- 
raticam fecit. 

(fix) Hac periodo dc fcuto Arngrimi, 
cætera omnia exemplarla carent , 6; 
antecedenti immediate fubjungunt : 
hió Svafurlami blut af íkyldi Arn* 
grims, h. e. Svafurlamus partem fcu- 
ti Arngrimi abfcidit. Tok af Skiali- 



dar fpordinn E. H- i. e. ima fcuti ex* 
treraitas abfcindebatur. 

Qxy) Ok v6 med ok felldi Svafurlama 
A. D. G. L K. h. e. & eo pugnans 
Svafurlamum proftravit. Ok hió med 
hónum konunginn Fyrft ok fidan 
marga adra £. H. i. e. eo primum Re- 
gi, deinde muitis aliis ichis iníligens, 
eos occidit. 

(2z) Ultimo commati, qAodfupravarianti 
(2v) continetur: ok nam ftadari£y 
{>eirri, er Bolmur heitir, immediate 
fubjungunt B. C. F. item L G. in his 
tonb Heidretl ðt coníangvineorpm : 
^au áttu tolf fonu ðcc. h. e. illi filios 
duodecim procrearunt. 
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fyni> (gif) Angantyr var dflr, annar Henrardur, (3Í) ptidie 
Semingr, fiórdx Hiórvardr, (3^) íimti Brani» fiótti (3^ Brámi, 
fióundi (se) Barri) áttundi (3/) Reitner, niundu (3^^) Tiundr, 
tíundi Bui j ellefti ok tolfti Haddingar tveir. Ok unnu peir bádir 
(3^) verk eins hinna(3/) pviat pcir voru tvíbiirar ok.yngftir, 
Angántyr vann tveggia verk, hann var hófdi hserri enn(3^) 
J)eir hinir adrir^ Allir voru peir miklir berferkir, fóru peir 
i hernat pegar á unga alidri , ok heriudu vída um lónd ok fun-* 
du einga fina jafningia til afls ok árædis , giórduíl peir af pvi 
hafnfrægir miok ok figur fæiir, eigi voru peir fleiri famann 
á íkipi, enn peir tólf brædr, hófdu peir pó ofl: fleiri íl^ip i 
liernadi* (^V) Fadir peirra hafdi tekit i hernadi pau agiætuftu 
voþn, par er hann hafdi barifl. Eignadifl: Angantyr Tyrfing; (3») 
iHervardr, Hrotta, Semingr Miftiltein (3») pann fokti práinn 
íidan i haug hanns^ Allir hófdu peir ágiæt holm fverd. Pad var 
fidveniá peirra , er peir voru med finum monnum einum , er 
peir fundu at berferks [gángr fór at peim, at peir geingu á land 
upp ok brutuft vid llóra fteina edr íkóga, pvi peim hafdi pat 
at voda ordit , at peir hófdu drepit menn fina , (30) ok hrodit íkip 
lin , pá berferks gángr fór at peim , (3/) alidri komu peir par 
til oruftu at eigi hefdu peir Sigr, af peflii geingu af peim 

ftórar 



(3A) £nn ellíli ok enn ágtðctafti het An* 
gantyr, Hiórvardur, Hervardur, Hra- 
ní ok Haddingar tveir, ey er nefndir 
fleiri , B. C. F, item A. G. I. in hifto- 
ria Heidreki & coníangviueorum, h. e. 
fed faorum natu maximus *& prapftan- 
tiffimus falutabatur Angantyr, Hi6r- 
vardus, HervardusL, Hranus, &Had- 
dingi duo, plures nominuti non funt.* 

(3*) pridie Hiórvardur» fiordi Semingr. 



h. e. tertiu^Hiórvardus , qvartus Se« 

minguSy habent cætera omniaexem- 

plaria. 
(3O Rani, E.H. Hrani, A.D.G.I.K. 
(3J) Brani, K. Grani, H. 
(3O Bori A.D.G. 
(3 f) Reífher A. D. G. E. H. I. 
(3g) Tindr, A, D. G. E. H. L Tiuu- 

dur» K. 
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iííios áwdecim procreárust , horum Angémtyr natu maximus , fecun* 
dus Hervardusj tertius Semingus^ qvartus Hiórvardusy qvintus Bra* 
nusy fextus Bramus, feptimus Barrusy oQavus Reitner^ nonus Tiun- 
ius^ decimus BuuSy undecimus £^ duodecimus duo Haddingi. Hi amr 
to unius caterorum operi conficiendo pares eranty nam fuere gemini 
natuqve minimi , Angantyr duorum operi ahfolvendo par exiftebaty 
proceritate corporis cateroS capite exicedebaty omnes magni Berferki 
fuere; mox atate admodum juvenili expeditiqnem militarem fufcepeta^ 
ff late per terras piraticam facienteSy robore audaciaqve fibi compa^ 
randos nuUos invenercy unde famigeratifftmi ^ viQoriofi evafercy phh 
resfratribus duodecim in una navi non eranty tamenffpe numero píu" 
resnavesin expeditione habebant. Pater eorum militiay ubipugna* 
verat arma praftantiffima ceperaty Agantyr Tirfingumy Hervardus 
Hrottumy Semingus Miftilteinemy adeptus efty qvempoftea Thraínut 
ex ejus tumulo abftulity omnes ad pugnandum enfes eximios haber 
hanty confvetudo iUis erat y fvando cum fuis folis verfabantuty cunk 
furore giganteo fe captum iri fentirent , in continentem exfcen^ 
, dendi^ cum faxis ingentibus vélfylvis commovendis confligendíy hoc 
enim damni ipfis accideraty ut fuos occiderenty navesfoe defola^ 
renty dum furore Berferkico caperentury numpam uUibi terrarum 
adprœlium conferendumfunt aggreffiiy qyin fuperiores evaderenty hinc 

etiam 



(3^) Einns mans verk A. D. G. K. h.e. opus 

unitis hominis. 
(31) Hoc commatium addantE. H. 
(3A) EnnadrirA. i. e. qvam cxteri. Enn 

adrir menn £. G. i.e. qvam cæteri homi- 

nes qvicunqve. 
(3/) Carent hac periodo cztera omnia ex- 

emplaria. (311») Hiórvadur G. K. 
• (3») Hoc etiam commatio cstera omnia 

caMnt. 



(30) Okhrodit íkipíin i. e. fuis omnibus 
proftratis naves fuas defoiavevant, hoc 
addunt cstera omnia exemplaría. 

(3/)) Tota hac periodo ad finem'capitis 
carent E. G. H. I. K. & commatío huic : 
hrodit íkip fin» immediate fubjun- 
gunt: Storar fógur geíng^ j^á frá 
' -^eím h. e. momentofðe tum hiftorÍ2 de 
ipiis referébantur , cui addunt B. H. 

#k 
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HERVARAR SAGA. Cap. IV. 



ílórar fógur, eingi konttngr var ía , at eigi gæfí peim » pat ér 
{>eir viiidu hafa, lielldr enn lída yfír gáng peírra, lída fvt 
£ram timar, at peir voru í hernadi á íumrum» en á vetrum íatu 
peir heima i Boim med fódr fínum. 

IV. CAP. 

I^at var til tídinda eirn jola aftan i Bolmei , at menn íkyldu heic 
ílreingia at Bragar (3^) fuliu (^r) fem fídur er til> þa ftreingdu heit 
Arngrims fynir; (sx) Hiórvardr ftreingdi pat heit: at hann íkylldi 
eiga pa mey er Ingibiorg heitir dottur (3 f) Yngva Svia konungs 
at Uppíolum, fem fræg var um óll lónd (3«) at fegurd ok at 
giórfi, (3v) edrfalla atódrum koíti, enn aunga konu ella, (3^^) 
eigi er fagt af fleirum heit ftreingingum peirra, pad fama vor gióra 
þeirbrædr (3^^) tólf faman ferd fína til Uppfala, ok ganga fyrir 
konungs bord (3%) íat dottir hanns hiá hónum, ok fagdi Hiór«- 
yadr konungi heit ftreinging fína ok eyrindi; enn allir hliddu er 
inni voru , Hiórvadr bidr konung at íegia fer ikiótt^ hvert eyr- 
xndi hann flcal þangat eiga. (4 a) Konungr huxar petta mál ok 
• yeit hverfu miklir peir brædr eru fyrir fer , ok af ágiætu Kyni 

komnir 



ok mikil frsgd , i. e. & magna clari- 
tudo. Exemplaria A.B. C.G.F.I. in 
hiftoria Heídreki ira habent, & no- 
minum recenfioni ftatím fubtexuiít: 
allir voru ^eii berferkir fva fterkir ok 
miklir kapprr, at alldri villdu |>eir 
fleiri fara i hernat enn tólf , ok voru 
^eir alidri fva i oruftu at eigi hefdu 
^eirfi^, af^efliurdu ^eir agiætir um 
611 lónd, ok engi konungr var fá , er eí gi 
gðrfi^im^ater|^ir villdu« i. e. omnet 
tam validi erant Berferki & tanti Atfa- 
letx, ut nunqvam plurca duodecim 



expeditionem militarem fufcipere vel« 
lent, nec unqvam pugnarunt, qvin 
viftoriam reportarent, ex his per om- 
nes terras clari evafere, & nuilus ex« 
ftiti) Rex, qvinon» qvc expetebanti 
ipfis cederet. 

(3í) FylU habet M. 

« 

(^r) Sem fidr er til hoc addunt A. B.C 
D. G. h. e. ut confvetudo obtinet, 
locutio in prsfcnti innuere videtur 
hiftoriam tumfcriptameftc, cumetíam 
num taiis fpoadcndi confvetudo obiine» 



HERVARAR SAGA Cat. T7. 
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^iam de ipfis res magnæ narralantur. NuBus exftitit JRex^ ^fvifí 
jjva pofcebant^ potius ipfis concederet^ qyam ut ipforum graffationet 
pateretur , jam temporis aliqvantum effluxit , qvo aftate militia vaca^ 
Jfant y at hyeme in Bolmo apud patrem confidebant 

CAP. IV. 

y efpera qvadam jolenfi id nova rei accidit in Bolmoj ui ad pocu* 
íum Bragi fpondendum effet^ ficuti confvetudo oítinet; filii Arngri" 
mi tum fpoponderunt y Hiórvardus virginem nomine Ingiborgam 
filiam Yngvi Regis Svionia ^ in bmnibus terris pulchritudine dotibus^ 
fve celebrem uxorem du3urum fe fpopondity^ aut alioqvin occubitU" 
rum, fed alias nuUam fibi adjunSurum ; plures eorum fponfiones memo^ 
ri<e prodita nonfunt. Eodem vere fratres una duodecim iter Upfa" 
iasfaciunty &* intrantes pro menfa Regisfe fiftunt^ apud iUum 
filiafedebat; tum Hiórvardus Regi fuam Jþonfionem Ö* négotium ex- 
pofuity cujus gratia veniffetj at omneSy qvi intus erant^ aufcuíta* 
banty rogat regem Hiórvardus cito declararCy qvinam fui cum ipfo 
negotii futurus fit exitus. Hanc rtm meditabatur Rex^ gnarus, 
qvam fint hi fratres faSfis magnifici , &* a pracJara ftirpe oriundi. 

Erant 



bflt, qvod tamen vix credi poteft» 
var til ; h&bent E. H. I. K. h. e. obtinuit. 

(31) Angantyr E.H,qvsleéHotamenf&ira. 

(^r) Yngiallds , h. e. Ingialldi habtnt 
A. B. C. D. F, & eadem nomen vii ginis 
omittunt, utrumqve nomen & Regis 
& virginis omittit G. pa mey er fe- 
gurft var ok vitruft á daníka tungn 
E. H. h. e. virginam pulcherrimam & 
ingeniofiffimam omnium lingva daní- 
ca ioqventium. 

1(30) At virtur leik fegurd ok allri vitíka 



K. h. e. fapientia pulchritudine omni- 

qve peritia. 
(39) Eda faila at ódrum hofti i. e. aut 

aiioqvin fe profligatum iri ^ hoc addunt 

E.H. 
(3X) Hoc commatium etiam addunt ea- 

dem E. H. , qvo CÆtera omnia carent. 
(3->) Tólf faman h.e. una duodecim ad- 

jiciunt c^etera. 
(3^) Þ^' '^^ yimtí fat i háfstl finu, hoc 

addit K. , i. e. ubi in folio fedebat. 
(4«) Totamhancperiodumomittunt E. H. 



jmmaá^mM 
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HERVARAR SAGA. W. Caf. 



komnir, (4Í)fvavorn medlnga kongi{>éir kappar ofc varnar- 
menn, Hiálmar hinn hugfulli ok Oddur hinn vídfórli er kalladur 
var Örvar Oddur, ok er Hiálmar heirdi hvad berferkirnir fóg*- 
du> pa ftígr hann fram fyrir bordit, ok mælti tii kongs: mii>- 
nift J>er herra, hverfu mikinn fóma ek hefi ydr veitt, ÍÍdan ek 
kom i land petta, (^r) ok hverfu margar oruftur ek átta, at vinna 
Ríki undir ydr, (4^^ par ek hefi aukit ydar ríki tii helminga, ok 
haldit her landvórn, par med borit á ydr vald hina beftu gripi 
lír hernadi, (4^) ok i mórgum háíka fyrir ydur verit, ok her á 
ofan látit ydr heimiia mina pionuftu (4/) nu bidr ek ydr, at per 
veítit mer til famdar, ok gefit mer dottur ydar, er minn hugr 
hefir jafnan á leikit, ok er pat maklegra, at per veitit mer 
peífa bón, helldr enn berferkinum, fem illt eitt hefir giórt, 
bædi i ydar ríki ok margra annara konunga. Nu huxar konungr 
hálfumeira, ok pikir petta mikit vanda mál, (4^) er peílir tveir' 
Hófdingiar keppa fva mikit um dottur hanns; konungr fvarar 
á pefla leid : hveritveggi fa er fva mihill madr ok velborinn , at 
hverigum víU hann finia mægda , ok bidr hána kiófa h vern htm 
vill eiga. Hun fvarar at pat er jafht, ef fadir hennar vill gipta 
hana, J>a vile hun pann eiga er henni er kunnigr at godu; ena 
eigi hinn, er hun hafí fógur einar af, ok allar illar, fem frá 

Arn- 



(4/7) Totam Iianc . periodum tíddit K., 
qvfl c^tera omnia carentj & priori: 
ek af ágiatu kynt komnir , mox jun- 
gunt: í fvi bíli llígr fr^m yfir bor- 
dit &C.P 

(4^) Hoc commatíum aídunt A. B. C. D^, 
ok hvad mórg ár ek Tiefi £tt tft vinna 
ríkit undir ydr K. í. e. qvot anno» 



oportuit mc bella gerendo regnum tibí 
fubjicere. 

(4/O Totamhanc periodumu5qvead(4e) 
omirtunt omnia cartera. 

(^e) Hoc commatiumsdjiciumE. H. ok 
hverfu mikín fóma ck átti ydr at vin- 
na ok undir ydr rikid, I. G. i. e. at- 
qve Regitum tibi fubjieiendo me qvðkk* 
tam decus parare cibi oportuic» 



' ■ ■ mmmm^mmÉt 
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IBréii/Í etíám tiínc cúfH Ingo Rege athleta re^n^qve duc^es Hidlt 
THar animójus €^ O^dus late peregrinatus y if Hiá/mar auáiensp 
fvce Berferki dkelant y ante menfetn fe Jiftit y ^ ad Regem^ memor^ 
dixit ^ éfto FrincepSy qvantum decus tihi peperexim,^ poftqvam in^ 
hanc terram adveniy Ö* qvot pugnas ad regnum tibi fuhjici- 
^dum pHgnaverim í cumregnum tuum tutatus ad dimidiam usqve par- 
tem ejus fines protuUrim ^ ad hac res pretiofijpmas expeditionécaptas 
tíhi poffidendas attuUrim^ \in multiplivi difcrimine tui caufd verfaUis^ 
atqve praterea meum omne minifterium tibi appropriaverimyjam it/i* 
fve vos fogo^ ut honore me afficientes fiJiam veftram mihi ^locetis^ 
tuýus njiptias petere identidem animjo agitavi^ ^ profeQo magis M 
%e merui^ qvam íUe Berferkus^ ut hanc petitionem honoris gratia potius 
mihi conferas y qvam iUiy qyi mala tantum^ tum in veftro, tum in 
multorum Regum aliorum regno patrayit. Jam Rex duplo intenfius 
\ Jiac animo volvens , magnum negotium fihi facefptum videt , duobus 
hisce primatihus filice fua nuptias tantopere certatim petentihus^ 
Rex hunc in modum refpondet: horum- uterqve [tantus eft vir ^ tam^ 
fve fplendidis natalthus ortuSy ut neutri 'affinitatem ahnuere velit; 
Togatqve filiam eligere ^ cui locari velit; fipater fuus^ refpondet 
Hlay fe viro nuptum dare velity evidens ejfe^ malle fe homini eh* 
eari^ qvi rehus eximiis fihi perfpeBus fity qyam alteri per relatith 

C % . nes. 



(j^fj Ok f}TÍr mina ^iónuftu bid ek at 
^er gefit mer dotrur ydar, jþikift ek 
ok maklegn {^eíía bón at {>iggia , eiin 
berfcrkir þeílir er hveríum manni 
gióru illt E. H. b. e. & pro meo mini- 
fterio rogQ te fiLiam tuam mihi nuptum 
darei & pet'tione hac impetranda me 
digniorem arbi ror hisce Berferkis , qvi 
hominis .qvosvis malis aðiciunt. 



(4g) Hverfu j^eíTu íkal fvara , ÍVa ar minft 
vandra:di mætti af ftanda, ok fva.ar 
um ndir : |>at vil ek at Ingibiórg kióíi 
fer íiálf mann £. H* i. e. qvomodo his 
refpondendum eftet, ut qvam minima 
difEcuItas hinc oriretur atqve tandem 
refpondet : velim ipfa Ingiborga mari- 
tuniiibi eligat ðcc. 



— - '- 
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r ÍO HÉKVARAR SAGA. IV. CaíJ 

Arngrims fonum (4Í) ok er Hiórvardr heirir ord hennar, batiH 
hann Hiálmari holmgáungu fudr i Samfey^ ok bad hann vera 
hvers manns níding, ef hann geingur fyrri at eiga fruna, enn 
petta einvigi væri reint; enn Hiálmar kvedur fik ccki dvelia. 
(4/)var nu ákvedin med peím holmílefnu tími, foru nu Arn- 
grimsfynir heim ok fógdu fódr ílnum íitt eyrindi ok einvígi; 
Arngrimr fvarar: alldri hef ek fyrr enn nu ottaíí um ydarferd, 
(4 k) pví at h vergi veit ek Hiálmars maka vera at hreifti ok tiard- 
feingi> íilgir hónum ok eirn fa kappi er hónura geingr,næ(t til 
áfls ok árædis; letta þeir hu íva fínu táii> (4/) enn nu voru peir 
heima um veturinn, ok um vorit biugguíl peir heiman, (^m) 
ok er peir íkyldu fara til hólmgaungu , leidir fadir peirra {>a u^ 
ok mælir vel fyrir peim, ok kvad peim i pórf koma god vopn, 
cptir pat foru þeir leid ílna. 

V. CAR 

(4») Jarl ía red fyrir Aldeiguborg er Biartmar het, (40) hann 
var ríkr míók ok mikiU bardaga madr, hann var mikill [vin 
Arngrimsfona ok hófdu J>eir par fridland jafnan; (4/^) hann 
átti dottur eina barna, er (4f) Svafa het, hun var Ikórungur mikíU 

ok 



(4^) Hoc commatíuín omittunt omnía 
caetera , iíem liabent É- H. Angtntyr 
mflclti (ín hac enim tiftoria , hæc dfuo 
exemplaria pro Hiórvardiir habent An- 
. gantyr) ekki vil ck nippaft ordum rid 
]þík , ]því ek fe" at Já tlikar Hiálmar; 
eiin ^u Hiálmar kom fisdr &c^ - - 
cf ^ukemur ei atnudiu fumri at áxL 



j. e. nolo dixít Angantyr verbís tecum 
litigare, video enim te Hiálmarem 
amare, tu vero Hiálmar veíni verfus 
auftruro &c. - - nifi «ftate medíft 
anni feqventis eo venerís. 
(j^i) Hoc commatio cætera carent» 
(4^) Tota hac período usqve ad (4!) cxt^ 
la omniá exemplaria caren^ 



HERVARAR SAGA Cap. IV; 
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Íkfy easfoe (mnesmalas tantkm notOy fuales exifiunt filH Amgri^ 
mi^ audiens ejus verha Hiárvardus y Hialmaremverfus aufiruminSamum 
infulam ad dueUum provocavity optavitfve^ ut omni homini neqvam 
infamis haberetury fiprius virginem duceret uxorem, qvam hoc dueU 
tum tentatum effet; fed negat Hiálmarfe qyicqvam moraturum, jam 
tempus dueUandi efi definitum^ jam filii Arngrimi domum reduces, 
exitum negotii dueUumqve patri expofusrunty nunqyam prius ^ r^« 
fþondet ArngrimuSy qyam nunc vefira expeditioni timui, qvia nuUibi 
terrarum exifiere fcio Hiábnari comparem fortitudine &* firenuitatCy 
comitatur etiam iUum Athleta corporis C^ animi robore folus ei fecun^ 
dus y jam his diQis coUo^ium abrumpunt. Hyeme vero domi comsmh 
ratiy vere domo proficifci parabant y atfve ad dueUandum abituros iter 
ingredientes profeqvebatur pater^ Ö* faufia omnia ipfis apprecatuSy 
jameximia arma utilitati iUisforeaJferebaty deindt iter perfeqyebantur^ 

CAP. V. 

V^omes nomine Biartmar Aldeiguburgo pr^uit y vtr ptrtens & 
magnus beUatory fuit iUe filiorum Arngrimi intimus amicus ubi 
femper fecuritatem habebant y liberorum unicam habuit filiam^ 
Momine Svafam > fuit iUa magna virago (f jam atatis adukay 

C 3 i^nomiAe 



(4/) Hxc duo cofninatifl addunt E.H. 
(410) Totamhanc periodum ad finem ca* 

itís addit folum K. 
(49) Totam faanc periodum ad friJlawi 

jnfkam , omittum c^tera nifi R. 
(40) Ok |>o hann li«ri cy harra tignar 

nafn, fá var hann «y oríkari enn 

margif kongar FL i. e« & licet citulum 



dignitatís altiorem non gereret, to- 
men multis Regibus potentía haud in^ 
ferior erat» Bíarmcr pro Biartmar 
fcríbunt A. B. C. D. G. F. I. 

(4l>) Hoc commatiium addit K. qvitms 
cstera omnia carent. 

(4/y) Syava habent A. C Svana fcribunl 
D*G.'L 



\ 



lí HERVARAR SAGA. V. Cat: 

'ok nu rpíkin, J>ar áttu Amgrimsfynir fór um , (^r) liu fara peir 

brædr pegar á fund Biartmars Jarls , ok giórir hann moti peim 

Veitílu mikla, at peirri veitílu bad Angantyr dóttur jaris, (^s) 

ok varpat audfókt, var pegar auklnn veitflan, ök druckit brul- 

lauþ peirra, (^t) ílód iiófid i hálfann mánud, ok at þeirri 

veitflu eru leidd i eina reckiu Angantyr ok Syafa dóttir Biart- 

mars jarls, enn er veitfluna pverrar, byria Arngriras fynir ferd 

íina til Samseyar, (4«) ok pá fíduílu nótt ádr peir fóru, dreim- 

di Angantyr draum , ok fagdi jarli» Mer potti, fegir hann , ver; 

brædr fl:addir i Samfey ok fundum þar fugia marga , ok drápum 

pá alla, fídan potti mer ver fnua annan veg á eyna, ílugu á móti 

oís ernir tveir, ok pótcift ek eiga vid annann hórd vid íkipti, 

fettuft vid nidr bádir ádr enn linti, (41;) ok vorum til einkis 

ferir, enn annar Örninn atti yid brædr mína (^x) ellefu, ok 

pótti mer hann ollum efri verda. Jari f varar : foddan draum 

parf ey at ráda, er per par fynt fall (/^y) nockurra [manna, (^z) 

ok ætla ek ftappi nærri ydrl^rædrum , peir kvadufl: pvi ey kvída 

mundu; jarlin mæiti: ailir fara pá feigdin kallar, ok liktafl: 

fldan tal med peim^ {50) At endudu peflu hófi fnua peir brædr 

heim, ennSvafa fat eptir med jarli, buafl^peir nu til holmftefn- 

unnar, leidir fadir peirra pá tii Skips, (g}) ok gaf peim god 

herftlædi, ok gaf ,pá Sverdit Tyrfing Angantyr, hygg ek fagdi 

hann. 



C4O Nu fnua |>eír brædr |>áng&t , ok er (41) His duobus commfltils cætera carent. 

Biartmar ípyr til ferda feirra, giórir (4O Totam hanc pei'iodum usqve ad (4U) 

hann ^egar veitílu i móti |»eim. K. addit K. 

h. e. jam fratres eo iter convertunt, (4«) Hoc commatium adjicíunt E. H. 

&Bíartmar itineris eorum rumore ad (4^) Hoc commatiuni adduntE. H. 

' fe perlato , mox venientibus parat (4X) Numerum fratrum XL adjiciunt 

. convivium. omnia cstera. 



HERVARAR SAGA. Cap. v: 
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érat filiis Arngrimi ifthac iter perfeqyenduml jam fratres confeftim 
Biartmarem comitem conveniunt^ ^ihus adventantihus magnum pa-' 
rat convivium ; inter hoc convivium petiit Angantyr a comite filiam 
fibi elocare^ id qvod faciliter impetravity e veftigio convivium auBum 
efty ac eorum nuptia celehratcpy qvarum celehratio menfem dimidium 
duravity atqve hoc durante convivio Angantyr &* Svafa filia comitis 
in thorum eundem funt perduSfi y fed convivio peraSo filii Arngrimi 
iter ad infulam Samum ingrediuntur y 8^ ultima no&e anteqvam 
ahiverunt y Angantyri fomnium ohlatum efty qvod comiti expofuit. 
Videham dicit , per qvietem nos fratres in Samo conftitutos multas ihi 
aves invenire &* omnes occidere^ deinde ohviam nohisy in aliam par^ 
tem infula converfisy duos aqyilas volare vidiy Ö* me cum altero acri* 
ter canfligere , anteqvam alter alterum occidendo pugnam ahfoheraty 
nos amho confedimusy ^ ad qvicqvam amplius agendum vires nos defi" 
ciehant* Alter aqvila cum fratrihus undecim decertare Ö* fuperior 
omnihus evadere videhatur. Hocfomniumy comes reponity (utpote pla^ 
niffimum) nuUa indiget conjeSatione y qvo hominum qvorundam occuhi* 
tus tihi.fuit oftenfusy atqve vos fratres rem hanc propius attingere cre. 
do; negahant iUi forcy uthoc timerenty omnesy comes inqviehat y tum ex^ 
ceduntycum inflanti morte vocantur, his di&is coUoqvium ahrumpunt. 
Finito hqc convivioyfratres domum redeunty at Svafa cum comite remanjit. 
Jam addueUandi congreffum fe parant y pater eos ad navem profeqveha^ 
tury ^ arma eximia iUis dedity &* enfe Tyrfingo Angantyrém donavitj 

credoy 



(4^) Rikr& m&nn& 6. C. F. £. H. K. 1. e. 

hominuin potentium. 

. (j^z) His qvatuor comm&tíls c&rent ömnia 

cæter&. 

(5/1). Hxc omnj& omittunt E. H. K. & 

falli rika manna immediate fubjun* 

gunt; fidaa foru ^eir brædr broct 



ok komu til Samsey&r, h. e. deínde 
fr&tres &bierunt & in Samum devene* 
runt. 
(5/^) HoccóinmátíocareutA. B. C. D. F. 
G. 1. & ejus loco habent hoc íeqvens^ 
ok gaf Já fverdit Tyrfing Angantyr. 



•-%,', 






y^ 




>•. - 






^4 



HEHrAkAR SAGA. Cap. V. 



f 



tiann: ydr muni póvf{s^) gódra herkædá(5^j þáþer berieftvi 
þá fræknuílu fullhuga^ íidan íkilía peir ok bidr hann pá vel 
fara. (se) ílgla peir nu uns peir koma til Samseyar, ok toku 
hófn 1 (sf) Munar vogi, ok er peir brædr komu upp á eyna, 
kom á pi berferksgángr, brutuft [>eir pá vid Ikoginn at vanda 
ílnum , enn frá Hiálmari er pat at íegia , at hann lenti íkipum 
finumhtnumeiginnSamseyar i hófnpeirri er una vogr heitir, hafdi 
faann tvo íkip , ok hetu badir Aíkar ok hundrat manns á hveriu 
íkipi hinna vóíkuftu drcingia. (sg) Þcir brædr íiá nu ikipinn 
ok pottuH: vita at Hiálmar mundi eiga ok Oddr hinn vídfórli, er 
kalladr var Orvar - Oddr , brugdu pí Arngrimsfynir fverdum 
ok bitu i íkialdar rendur, (5^) ok grenjudu mióg, fneru peir nu 
tii ikipanna, ok geingu fex utáhvern Aíkinn, (5/) íló pegar i 
bardaga mikinn» £nn par voru fva gódir dreingir fyrir, at 
allir toku vopn íln ok einginn ðydi ur finu ními , edr mælti 
ædru ord , Berferkirnir geingu med ódru bordi fram , enn ódru 
* aptr, ok drápu hvert manns barn, (sk) fídann geingu peir á Íand 
greniandi: (5/) J>á mæld Hiórdardr, elliglóp ftrídá nu á Arn-» 
grim fódr vorn , er hann fagdi ofs , át peir Hiáimar ok Oddr 
yærn hinir hrauíluíhi kappar, enn nu ía ek eingan diiga ódrum 

farmar 



t 

^ 



(50 VopnaA.B.CD.F.LvoknaG. i. q. 

armoram. 
(51/) Hoc commadum omittunt omnia 

cætera. 
(5O Totam hanc periodum usqve ad (5^^ 

omittunt omnia cætera niíi K. 
(5/) Unar.vogi hahent B.C.F. 
(5 j[) K. rem paulo aliter narrat hoc modo : 

Arngrims fynir fóru f á tii Samseyar, 

ok ^cgar ^eir koiuu jþar , fundu ^eir 



at Berferks gángr mundí á ]^á koma, 
geingu |»eir {>á á land fem ^eir voru 
vanir okbrutuftvidíkoginn - - - fem 
Arngrimsfynir voru uppkomnir á ey. 
na, fáu ^eir íkip |»etrra Hiálmars» 
ok kiendu , var ^á ok berferks gángr 
i f eim fem ódaft- h. e. Filii Amgrimi 
in Samum iter fecerunt , qvo venientes 
fenferunt, fe furore berferkiko captum 

iri, tum in contínentem exfcend«runt» 
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HÉRVARAR SAGA. Ckt. V. iy 

credóy Jixity vobis honis amtis opus fore j cum pugnaturi fitis cum 
ftrenuijpmis &* animofiffimis Athletis , iUis dein fe relinqventibus vale 
dicit. Jam ventis vela danty donec ad Samum venientes in Munar^ 
vogo portúm intrarunty atqve fratres in infnlam ingreffíy furore ber^ 
ferkico captiy morefolito cumfylva conftixerunt. • Verum de Hidlmare 
eft referrcy ipfum alteri infulæ Sami lateri naves appuliffe^ in portu^ 
fui Unarvogus appeUatur > iUe duas naves habuit , qvæ AJla ambce dú 
tebantWy &* in utraqye centumftrenuiffimos armatos^ Jam fratres na* 
ves cernenteSy fcire videbantur Hialmaris &* Oddi Vídférli {late pere- 
grinati) eas efte, fui örvar^ OdduSy {Oddus fagitta vel fagittarius) 
appeUabatur. tunc filii Arngrimi gladios vibrantes Ö* fcutorummar- 
gines mordentes vehementer ulularunt jam ad naves converfi fex iu 
Afkum utrumvis confcenderunt. Magnum protinus coeptum eft prœli' 
timy aderant autem ibidem adeoftrenui militeSy ut omnes arma fume^ 
renty ^ eftationefua fugeret nemoy vel unum verbum timide lofue^ 
retur. Berferki juxta unum navis marginem procedentes , juxta ahe* 
rum recedentesy omnes ad unum occiderunt; deinde ululantes in conti'- 
nentem funt ingrefp. Tum Hiórvardus: jamy dixity Arngrimum 
patrem rioftrúm feneQus errare fecit y cumHiálmarem'Oddumqve AtKle* 
tas fortiffimos effe dicerety jam vero horum neminem cateris validio^ 

rem 



& ficuti fveverunt» eum fylva conflixe- (51) Hoc cominatiuni proxime feqvena 

runt. i. e. Filii Arngrimi in infulam addit etiam K. 

ingreíK Hiálmaris & fuorum naves vi- (5^) Ok geingu fidan á land upp^ ]þa 

derunt & agnoverunt, tunc etiam fii- bvarf af ^eim berferksgángurinn K. 

rore fummo berferkíco agitabantur. h. e. atqve. deinde in-€ontin«nttm funt 

ingreíli, tum furor eorum berferkicua 

(ji) Hoc commatium oA*2rm«iií m/d^ evanuit. 

addit K. (5O ^^^^ hð^ periodo usqve ad (5»). 

D 
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a^ HERVARAR SAGA. V. Cap* 

fr^mar. Angantyr fvarar: fökunft eigi.unS I>at, pótt yer eigl 
fyndum vora maka , má ok íke at þeir Oddr ok Hiálmar feu enn^ 
líu ecki daudir. (5 m) Nu er at fegia fra peim Hiálmari ok Oddi 
at peir hófdu geingit upp á eyna, at vita ef BerfQrkirnir voru 
kpmnir , ok er peir komu fram úr íkoginum , pá geingu Arn* 
grimsfynir á land af íkipum peirra, med blódugum vopnum ok 
brugdnum íverdum , var pá af peim Berferksgángurinn , ok pá 
v^orupeir mátt minni (5;?) pefs á miili, íem eptir nockurs kyns 
fgttir. Oddr kvad : 

(50) Pá var ótti 

einu íinni, 

er peir greniandi 

gingu af Ö(kum> 
(5^) ok emiandi 

á ey ftigu; 

tyrar lauíir voru 

ok tolf famah 

Hiálmar mælti : pat íer pu at fallnir eru menn ockrir ok fyniffr 
mer iíkaft, at ver munum allir hiá Odni gifta i Valhóllu i kveld; 
pat eitt ædru ord marlti Hiálmar, Oddr mælti (5^) eigi hefir ek 
ílíka fiandr litid , ok mundi pat mitt rád, at vid flydum undann á 
íkóg, munum videckí megna tveir, at beriaft vid pá tólf, er 
drepit hafá tólf hina firæknuftu xúenn i Svia velldi^ Pá madti 
Hiálmar : flyum vid alidri undan óvinum ockrum, polum heldur 

vopn 



(51») Cstera omnla c&rent. iiitervalla> (qvíbus fcilicet nulla fo- 

rore agebantiir). 
(5») Máttmínní, cnn]^fl5niííIiB,C-F. (50) Mikilt var meróttiK* h.e. magnus 
].. e* mínorum virium qvam per cætern me timor invaiit > mer ótta habet F. 



BÉRÝARARSÁtxA Óa», IT. i^ 

rem exiflere vidu Non eft^ repúnrt Aitganiyiry fooáea 3éte ihvicem 
conqveramur^ licet pares nohis iitín invenerimus ^ & fortaffisHidtmar^^ 
Oddiis nondum excefferunt. Jam de Hidlmáre Oddoqve teferendum eft^ 
eos ad infula fuperiora ambulajfe , fcifcítaUrtn , án Brrfetki advenijfent^ 
atqve ipfis e Jylva prodeuntibus, filii Arngrimi de navihus ipfnrufn^ 
armis cruentatis &* gladiis vihratiSy in continentem ingrediehantWy 
tum furor eorum Berferkicus evanueraty €?* per hac intervaUa mino- 
rum exftitere virium^ perinde ac ft ex motho fuodam cofsvaluiffent. 
Oddus hoc earmen cecinit: 

Tum una vice 

ntihi formido iricuiieh^atiílf^ 
€um iUi rugientes 

ex Afkis exfcenderunty 

8^ uluiantes 

in infuíam funt ingrejfi; 

non loricati 

una duodecim^ 

^ideSy dixit Hialmary noftros omnes oct'uhuijfe y tf verofimiUimum w- 
detur^ nos omnes vejperi in VálháUá apudOthinum hofpitio exceptum 
iri. tíoc unum verhum protulit Hiálma'r ^ 'ut timoris indiciíim. 
NonegOy Oddus in^viehaty tantoshóftesunqvafhvidíy ^ égo qvidem 
confilium caperem , in fylvam ah iUis aufugiéndi , hös enim duo pares 
fíon erimus certamini cum iiis duodtcim^ qúi duodecim viros Svionia 
ftrenuiffimQs occiderunt. Tum Hiá/mar, ne, dixity ungvam noftros 

D d hoftes 






(5]>) His duflbus ftrophis carent omnift una duo , qvæ leðio vítíola videtur. 

ccterfl. . Tyrltufir vora ek tveir.ía- Tyrarltuiir ok vóru t61f fklnánM. • ^ 

maDt A. Ð. G. I, l e. non lorÁciti (fj) HoccoinmatíOjccteraonuwáctreat. 



sS HERVARAR SAGA. V. Cakí 

vopn peírra, ok fara vil ek at beriafl: vid Berferkina* (sr) Oddr 
fvarár: eigi mim ek gifta Odinn i kveild , ok munu peíllr 
allir daudir ádr en kvöild kemr , enn vid tveir lifa ý at petta 
væri (5x) mícli peirra, fanna vXfur peífar er Hlálmar 

kvad: 

Fara halir hrauítir 

af heríkipum, 

tólf menn faman 

(5*) tyr^^ lauíir, 

vid munum i aptaa 

Odinh gifta 
1(5«} tveir fuiihugar; 

enn peir tóif lifa; 
Oddr fvarar: 

Þvi man ek ordl 

andfvar veita 

peir munu i aptaa 

Odinn giíla 

tólf Berferkir 

enn vid tveir lifa 
fáv) Nu mælti^Oddr : tveir eru koftir fyrir höndum , at flya i íko^ 
ginn, eda bída ok veria hendur vorar^ pá kvad Hiálmar: 

Flyum ver alldri 

fyrir heriandum 

ockrum, pó nockud 

odælir J>iki. 

Ber- 



(50 HocOddi reíþonfumbabenf proc6n- (51) VidurmsU A. B. C. D. F. ii.ev col-^ 
.tiniiiicione.KefponfiHiáfmtrisprs€edeiv loqWom.. 

li8 B. C. F. : gvæ tamen le&io vitíofa. 



HERVARAR SAGA. [ ^ Cak V. ^p 

^ftes fughmus y ipforum pútíus arma fuftineamus y atjve td ionfligtn- 
éum cum Berferkis egofum iturus. Non egOy reponit OdduSy hac ve^ 
Jþera apud Othinum excipiar hofpitioy &* antefoam vefperafcety hi 
omnes fatis conceáenty at nos duo fuperftites erimus. lllos fecum hac 
éffe locutoSy prohant hac carmina , qv<& Hiáluiar cecinit: 

Exfcendunt viri ftrenui 

ex navihus heUicis^ 

una duodecim 

levi armatura; 

nos vefperi apud 

Othinum hojþitio excipiemur 

duo animofiy 

at iUi duodecim in vivis erunU 
Qddus reponitz 

Huic tuo fermoni 

hoc egp refpof^fum dahoc 

iUos hac vefpera 

Qthinus excipiet hofpitim 

duodecim Berferkos 

at nos duo fuperftites erimus. 
jam dixit Oddus: ^ua conditioncs offeruntur^ in fylvam 'aufugere véf 
exfþeSarefe^e tueri. tunc Hiálmar hoc carmenjecitz 

Ne nps unqvam 

terga démus ittis 

foi in nos arma ferunt 

licet ali^antum atroces videantUK^ 

D 3 Jam 



($/) TyrarkttfirB^F.» TyrateofiriA.C (59) Totam btnc periodm» IBUI cm 

D*G.L> TyrargjftriiirK. £ Akbie6|a.ie«|^iiÚM 

(i»i T¥tír Btrfttkir. IL , 
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HEB^^FAkAR SAGA. V. C^. 



Seríerkirnir fóktu nu á lúóti péitn med brugdnum fverdum, yom 
elbiodugir» ok-einn vai höfdi hærri enn adrir. (sx) peir Hiál^ 
mar íiá ac A^igantyr heík Tyrfing 1 hendinni, þvi at lyfti af 
honum fem fólar geiíla. Hiálmar mælti: hvert vilitu helldr 
eiga vid Ang»)tyr einn edr brædr hanns ellefu? Oddr mæltir 
ek vii beriaft vid Angantyr , {sy) hann mun gefa ftór hógg mtíd 
Tyrfíngi y enn ek trui betr ikirtu minni , enn bryniu pinni til 
hlifdan (sz) (Oddr hafdi feingit fílki íkirtu pá á Irlandí, er aiidri 
fefti vopn á) Hiálmar mæiti : hvar komum vid par til oruftu, 
at pu geingir fram fyrir mik, villtu J)vi beriaft vid Angantyr, 
at per pikir p^t meira prekvirki ? nu er ek höfuds madr peflarar 
hólmgaungu, (6a) ók par med konungborinn til rlkis, á ek pví 
at ráda fyrir dckr , het ek ódru konungs dottur i S vípiod , enn 
lata pik edr annann gánga i petta einvíg fyr mik^ ok fkal ek foeriaft^ 
vid Angantyr. (6b) Oddr kvat hann kiófa pat er vergegndij vard 
po fva at vera femHiáimar viUdi, brá hann pá fverdinu ok geck 
fram á moti Angantyr, vlfíidi pá hvarr ódrum tii Válhallar. (6c) 
Angantyr mælti: |>at vil ek fegir hann, ef nockr vor kemft á 
burthedan, pá íkal einginn annann ræna at vopnum, okviiek 
hafa Tyrfíng i haug med mer , pótt ek deyi , fva íkal Oddr hafa 
ikirfu fína, enn Hiálmar hervopn, ok fva vid íkiiia, at J>elr^ 
íkulu verpa haug eptir hina , er iifa. (6d) Sídan gánga J>eir Hiál-* 
mar ok Angantyr íaman, ok beriaft med liinum mefta ákafa, 

var 



nsqve ad C$x) addit K. cstera carent. 

(5>) Hoc commatio cartít. K. 

(^z) Hoc qvod parentheff Includltur, 
addit íblum K. > œtera non habent. ^ 

{6<i) Hoc uno cooimatio cecera omaia 

carent. 



X6ky His duobus commatíis cætera om- 

nia carent. 
^6c) Tota hac periodo usqve 'ad (£^ 

carent omniacxtera. 
(^6i) Snnaft j^ir noti HMlmar ok An-' 

gantyr ok taka (kjBtmt (láta íkamt 

B. C F.) ftórra hógg^ í milli A. D. ' 



HBRVARAR SA^Ar [€Kr,Vji 
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Jam.^Berferkiipfis f^hviftm ihant ^ enfes inUntantfts frtotf, féinguins r€^ 
f^erfiy &* horum unus fupracateros capite eminebat. tíialmar Ö? Od^' 
dus Angantyrem Tyrfingum manu tenere vident , nam radios, lucís^ 
fuafifolares emittehat. Utrum mavisy ait Hidlmar^ cum Anganty^ 
r^foloy an cum fratribus ejus undecim confligere? Ego, dixit Od^: 
dusy cum Angantyre pugnaho^, iUe Tyrfingo magnos iQus infiigety^ 
at addefenfionem corparis indufio meo^ qvam lorica tua magis confidoy, 
(Oddus in Hyhernia indufium ( Thoracem) fericum acceperaty qyfod omnis 
ferriaciemfemperelufii); uhiterrarum, Hiálmar inqviehat y eo adpra^ 
liandum venimuSy foo mihi in periculis fuheundis palmam prariperes ? 
Ideo cum Angantyre vis decertare, qvod majus facinus ejfe arhitraris;' 
hujus autem monomacbiœ dux ego Jiimy &* praterea regio fangvine 
prognatus y jura haheo regnandiy noftris itaqve rehuSy ego praejfe déheoz 
aliud filia regis domi in Svionia poUicitus fum y qvamfinere te vel 
aliumpro me hic ad dudl^náum eium hoftr congfedi. ego igitur cum 
Angantyre decertaho. dixit Oddus eum - eligerey < qvod exitum pejorem 
effet hahiturumy rem tamen ita^ ut Hiálmarvoluit y manerefuit neceffe. 
Tunc Hiálmar gladium vihrans Angantyri ohviam procejpt y alter alte^ 
rum in ValhaUam irejuffit. Tum Angantyry veliitty aityfiqvis no^' 
ftfum hincevadety neminemalteros armisfpoliare y ^.^ut moriur ^ ^Tyr- \ 
fingum mecum tumulo inferri volo y ita Oddus fuum indufium , £^ HidU 
mar arma fua retinebity &* qvi fuperftites erunt y cceteros defanSIos tu^, 
muh iUatos relinqvent^ Deinde Hialmar íf Angantyr congreffi fumm^ • 

ardanc ' 



G. I. I. e. Hlalm&r & Angantyr ííbi 
obviam eunr, & magnornm xSuain 
breviflima faCiunt intervaila. Exemplár 
K. ita: Hiálmar geck |>á fram,. enn 
'Angantyrbónum a ní^riok.liéyia f^eir 
fitt eittvíg^. nied . ílóram böggtim ok 
.^qrmannlegri (okn ok eínogíu mun^ 



fiedbafa fferkari fókn, emi {Meírbófdu. 
í.e. tunc'Hiáimar prodenntiAngantyri 
obviam ibar, qvi racgnis idibns Sc 
ílrenne dimicando íécum ^dnellant;, 
. neqvis unqvam vebementÍQS» qvani a^ 
iUis « ceirtacum viderit* 



i • 
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tínRVARAR SAdÁ V. Caí; 



var par hverugum um fókh édr vörn at frya , hiuggu peir bxdl 
hartoktfdt, yar pvi likaft , fem iogandi bái/ er ftálin mættuíl:, 
gáir nu hverigr anhars , enn höggva íem tfdafl-, enn landit {kalf, 
íem á prædi leki af fameign þeirra, börduít þeir fva leingi, par 
til hiífer þeirra tóku at höggvaft, veitti pá hvarr ödrum ftór íar ok 
mörg : hefir Oddr fva fagt tídum y at aiidri mundi íiáft hermann- 
legri fókn, edr fegri vopn, enn i J>vi einvígi; ok pat er frægt 
vida i fögum, at fáir munu frægri fundift hafa edr dreingili- 
gar barift. Ok er peir Oddr hófdu leingi her á horft, geingu 
peir i annan ftád ok biugguft tii bardaga. (6e) Oddr mælti til 
Berferkianna : per munut vilia hafa hermanna íid, enn eigi 
præla, ok íkal einn ydar beriaft vid mik um |finn enn eigi flei- 
ri, fva framt fem ydr bilar eigi hugr» (óf) hanq kaliadi á Ber-? 
ferluna ok kvad : 

Einn íkal vid einn eiga 

nema um fíe deigr 

hvatra dreingia 

edr hugr biii* 
I^ir játa* ((í^) ]þá geck fram Hiörvardr, cnn Oddr fiieri hðnum 
i móti , hafdi Oddr fva gott fverd , at pat beit fva vei ftál fem 

klædi. 



60 Tota Ifta rel&tione inde a (<$</) & 
huentqve carent omnia ^cxtera & bre- 
viflime narrant , ficutl fupra in vari- 
ante (6d) habetur. 

(6/) Hoc Qddi' carmen addunt omnia 
cætera exceptís E. H. in ftropham (é- 
cundam inferui particulam um , ut lez 
metri qvoád vocaies fibi conftaret: 
einn íkal vid dnn, oruftu heyia iC 
i. e. unus cum uno pugrnabit^ 



C6g) Totam hanc hiftoriam confliðus 

Oddi cum Berferkis usqve ad (6i) lon- 

gebrevius & fimplicius cstera exem- 

plaria narrant hoc modo: j^á geck 

fram Hiörvardr ok áttuft f eir Oddr 

vid hart vopna íkipti , enn filki ikirta 

Odds var fva god ok trauft, at ecki 

fefti vopn á , enn hann hafdi fvcrd (va 
gott, atfva beit bryniur fem klædi; 

ok fá hógg hafdi hann veitt Hiórvardi, 
'idr hann fieli daudr, pá geck di Her- 



mRVARAH.SAGji/ Cap/v: 
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wrdorlf^of^gwgty nec^raty food aíNrí ad áltBruHf ^ffúgna»dkm Hdjt' 
tMendumJHmulusJidmoverrtur^ icrehros V vehementes iBns fib infére-^ 
ianty -chiifyhts dum interfe voUidebanty ftammam ineendio fimiUinuumt 
emittehnhti Jam netiter ad.aliud attendit , fvam i3ús creherrimpiinfii^ 
gere ; fobm vero eorum confli^vontremuity perinde ac fifilio fujþenfusm 
ofiiUaret. diu Aoc Modo fecum \decertahanty donec ^fis hrieesdiffecmi^ 
occip&enty tum aiter akeriniulta mdgnufve JnfuJitvulnerai SapehuÞ 
mero afferuit Oddue^ ftunfium vifism ifi vehementius pugnatum oei m^ 
ma pulcfuriora fvam in ifto du^o^ atqve in muitis - hiftoriis ceJehratum 
eft^ paucos Telehriores repertos effe velfortius pugnaffe. & poftfvam 
Qddus fratresqye hocdueUum diu fpeSaverant^ ajid fecedentes adpugnam . 
fe párahanU Oddus ad BerferltoSy -vos díxity miHtumftrekuorum^ nom 
Jrrvorum more uti voietisy ifnifi vos deficiat animusy unns veftrum^nom 
^ur£s mecum^fimul certahunty Berferkos invifans cecinit^ 

Unus cum uno <onftiget^ 

mifi timidus Jity 

ftrenuorum virorum^ 

^el animus deficiat. 
JUi affirmantje itafaEluros^ tum Hiórvaráus procejfit ^ Xýadverfus eum 
Qddusfe convertity Oddo etiam enjis tam egregius eraty ut chahfhes pari 

facilitate 



vardr, okfórá fóimi leid,^á Hranj, 
l^á hver at ódrum; enn Oddr veitt^ 
fva harda at fókn^ at aila felldi liann 
^á «llefu brsdr. i. e. Tum Hiórvar* 
dus proccflit , ís & Oddus ai mis acri- 
ter fecum decertarunt, at iadufium 
Oddi adeo eximium -& validum erat, 
né ferrum in eo figeretur, gladium 
WQ tam egreg&um iuibait i ^ loricai 



perinde ac veftimenta penetrarct, & 
paucos iðus Hiórvardo intulerat, an* 
teqvam moriens profterneretur. Tun 
Hervardus acceffit, & res eundem exi- 
tum habuit^ tum Htanus , tum «liui 
poft alium, fed Oddus adeo ftrenu^ 
<um illis decertavit , ut undecim íra- 
V[t% omnes profligaret. 



34 HERVARAR SAGÆ, y.CAÍ. 

kta^di, (iHann hófu þeir fitt einvlgi med ftorum höggúm, ok v» 
eigilángt átir enn Hiörvardr íiellidaudr.til jardar.^ . Enn er hinir 
iiu ^at, afniinduduft.pieir ákaflega/; ok ^fígudu'i ikiálldtr.rm^ 
duj;nar,. enn froda gaus ui; kiapti þeihi» Þáftod upp Hervardr» 
<sk fok^i ^tv0^di> ok f or fetni f y nr V at haiðin fieil dauch- nidur. vid 
^tpí&l' átvik'.öíkrádi i Beríeckiontim > retm 'ut tungurhar^ok ur-» 
gudu faman tönnunuxxv ö&candi fem* bLátneyti ^ . fva i>ulldi i höm- 
rnnum. .ódfá fram Serhingc, háhn var peirra ellefii mefir olr 
geck næíb Angantyr , fókti hann fva faít at.Qddi y at hann hafdi^ 
nóg at veriaft fyrir hönuo», börduft peir fva leingi^ at eigi mátti> 
fiáhyarr figraft mundi, hiugguft af peim allar hlífar; enn íkirtan 
dugdi fva Oddi, at hann fakadi eigi, báruft; þá íar á Seming, 
ok gaf hann fik eigi vid pad, fyrr enn nær var hoggvit allt 
holld hanns . af beinum , fí Oddr hvergi óblódugann ftad á hö- 
num, ok er blód hanns allt var ur ædum runnit, fiell hann med 
niikillri hreiftí, ok var pegar daudr. Sídan ftód upp hver af 
ödrum, enn fva lauk, at, Oddr felldi bá alla, var hann ákaf- 
lega módr, enn ecki íar; fnírhannfidan pangattil, fem peir 
Angantyr ok Hialraar höfdu baríft, vár Angantyr J>á fallinni 
*cnn Hiálmar fat vid pufu eina, ok var fólr fem nár. (fih) Oádú 
geck J)á at hónum ok kvad: 

Hvat-er per Hiálmar 

hefir pu lit brugdit? 

pik kved ek mæda 

..margar undir> 
(6/) Hiálmr er þinn 

höggviri ok brynia. 

nu 



•n ii . I ' I r F' 7- 



(60 Hlúlnir Jimi er hóo gvínn , ok ín M. K. L. ,^ h. e. galea tua & loríca de. 

f ída bryiiia B.C. F- cnn á hlid brynitf miíTa fant diífeflæ: & a latere lorica 



HER VARAK. SA GA. Cap; V: 55 

faciUtaU ac veftimenta fcinJenU deinde tnagnús fihi iStus inferentes 
dueUare cœperunty atqve hreve fpatium ahiit^ donec HiSrvardus humi 
procumheret exanimis^ at hoc cateri cernentes , facies vehementer de- 
formdrunt y ^ margiues fcutorum momorderunt y at é roftris eorumfpu- 
ma copiofa impetuofe effundehatur. Tum Hervardus furrexit Qddum^ 
qve armis appetivit y res autem utipriusitacefpity utmoriens profternere^ 
tur. adhos eventusBerferki rugientes lingvasore exferehant^ dentesftri" 
dentes interfe coJlidehanty taurorum ad inftar mugiehant^ ut petra mu^ 
gitum reverherarent, Tum Semingus prorupit^ is iUorum undecimfumr 
mus Ö* Angantyri fecundus Oddum armis tam vehementer appetivit^ ut 
fihi tuendo vires omnes impendere necejfe haheret, iUi diufecum ita cer- 
tarunty ut fuperior evafurus uter éjfet^ ne cerneretur; loricœ tot^ 
4lifcijf<e deciderunt y at indufium fericum tantum Oddo profuity 
neqvid ei noceret ; tum Semingo vulnera funt infliSa , qvihus ta-^ 
men infraSíus permanfity donec omnis caro ah offihus effet defeEta; 
Oddus in eo locum nuUum nifi cruentum confpexit , &* cum ex venisfang' 
vis effluxeratomnisyfortiffiime occuhuity ^e veftigio exfpiravit. deinde 
alius poft alium furrexit } exitus'autem is eraty ut Qddus omnes pro^ 
fiigaret; tum anhelituvalde lahoransy atnonvulnerihus affeElus. de- 
inde eo divertit y nhi Angantyr &* Hiálinar fecum cónflixeranty tum 
Angantyr ceciderat y fed Hialmar grum^ cuidam affidens^ cadaverif 
4id inftar paUehat y eum tunc Oddus accedens cecinit: 

Qvidy tu Hialmar , tihi nocet ? 

tolorem mutdftiy 
• dico te multis 

vulnerihus confe&umy 

galea tua lóricaqve 

funt dijfciffa. 

E a 



íed leðio in textu adhibitaprsílare videtur, qvam habeiit G.D. A. 
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Hiálmar kvaJ: 



lui tel ek íiórTÍ 
ok farit pinu*^ 



Sár bef ek rextán^ 
ílitaa bryniu^ 

Svart er mer fjrrir Íiónuœ> 
{6k} Seka ek gangai 
hneit mer vid hiarta^ 
hiör Angantyrs 
hvafs blódrefíll 
Éerdur i Eitri^ 

'ð/) Áttag á folldu 
£raro uin faman; 
enn ek unda po 
alldri á ládL 
nu verd ek liggia 
lífs andvana^ 
fverdí fundradr 
Sám» i eyu» 

{6m) drecka í Hólhr 
huíkarlar miód' 
fneníutfi gófgir 
at míns fódur 



mædir 



(6A) Sie ek ei ðt gángs habec M. I. , feka 
ek g^gft habent cætera omnia , qrod* 
qvia fe£^iu9'VÍdetur, in textu adbibui- 

. iHnka ek .at .gaiiga SLh^e* tardigradu^ 
faAus fum. 



, K 



(6l) attag at fullu íimm bu R. , ennr 
JjTÍ alfdrí, unda rádi» A. B. C. D^ 
F. L. M. h. e. poífedi rota qvínqTe 
pu^ia^ at h«ie vitc ratieiii' nimqTam 
tdqyievi». 



HERVARAR SAGÆ Cap. Y. 



^? 



Hiá/mar cecinit: 



jam dico vitam 
etiam tihi periiffe. 



Ego.fedecim hateo vulnera 

hricam difcerptam; 

tenebra mihi verfantur oh ocnloSy. 

vifus me deficit ad incedendum^ 

pitpugit mihi cor 

enjis Angantyris 

acuta cujpis 

indurata veneno^ 

'Ego pojfedi in folo 
qyinqve territoria fimul;^ 
attamen acqvievi 
nunqvam in meo territori(K 
jam cogórjacere 
vita funSus^y 
gladio. dijfeííus 
in infúla Samo^ 

Cempotmt tn ayíai 
fatellites mulfum^ 
eottaribus exornatiy 
domi patsris mei 
E 3. 



mu/tas 



(fifiO Dreckut med jfyfri^ jarla meingíy 
ðlglaðHga, at Upfaulnm K. h.e. bi- 
bunt cum Rege , ejus aulici , cerevi» 
fiam bilariter , Upfalif , bt íbopha 



fexta adhidnit «uthor carminis hypal- 
lagen , cum íeníbs fit : mædir marga^ 
fcnia munngáts. i. c. nraltos coníki. 
W paludea cerevifiarttar 



?9 
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inædir raarga 
munngát feniu; 
enn mik eggia íar 
i eyu piá. 

Hvarf ek frá livítri 
(áfí) hladbedsgunni, 
á Agnafit 
utanverdri ; 
faga mun rannaíl: 
er hun fagdi mer: 
at aptur koma 
elgi munda ek^ 

Ðrag pu mer af hendi 
hringinn rauda, 
ok fær hinni ungu 
Ingibiörgu; 
ia mun henni 
hugfaftur tregi; 
(60) er ek eigi kom 
til Upfala. 

Hvarf ek frá fögrum 
ílióda f^ungvi 
{6p) ótraudr gamans 
auílur yid Sótst. 



fór 



(6n) Leiddi rnik hin hvíta, Hilmirs 
dottir, á Agiiafit, utanverda K. i. e. 
perduxit nie candida íiiia Regis in 
Agoafítiam borealiorem. Hlad beds 
gunni > habet . manuicriptum x Voi 



feqvor , cætera hsbent : hlad beds 
gungi , qvaí tamen USdo proband^ 
non videtur. Hlad armilla , bed 
leEtus , ergo ieðus armills manus eft, 
fuit Gttiin una Valkyriarumi confe- 



i^„^ 



MERVARAÉ SAGA. Cap. V- 39^ 

multos conficit 
muftum faludum; 
me vero acietum wftigiéí 
in hac itifida vexant. • 

~ Ego ^difcejp a candida 
dotis Nymphay 
in Agnafttia 
horealiori. 

pradi&io ilta verificahtur^ 
qyá mihi prcedixit 
me nunqvam ^ 
ejfe rediturum. 

Detrahe tu manui meéS 
annujum rutilantemy 
&* adfer juvenilis 
éBtatis Ingiborgay 
is in ejus mente 
luSíus firmiter inharelit^ 
^od XJpfalas 
non redierim. 

■ 

J^ifce£í a pulchr^ 

virginum cantu, 

prociivis in hac gaudia 

in ortu ad Soti fcopulum 

iter 

> T ■ , I ■ . ■ 

qyentcr". Hlad beds gunn, &niinft (6p) Alltraiidrgamans K-i. e.abhis gau- 
armiUani manu gaftans, honorificaap- dilsamorisabhorrens. ðtraudrgaraaus, 

pellatione Nympha dotis. trauftrmedSotaM.l. vidSotahabetl., 

^ {fi^ Er hun f idan, fier mik alldrí K. i, e. qvæ leftio ob deficientem couíbnantem 

qvod pofthiiK^ me nunqvám viftira fit. minus probanda videtur , nifi omitta- 

'tur 



¥^ 



H^^VATtAíL SAtSA. V. Caf, 



för íkundadi ek 
(Ó^) ok fork 1 lid, ■ 
hinfta ílnni 

» • - ' 

frá hóll vinuoi. 

Hrafn ilfgur aoftðO 
(6r) af há meicU 

flígr hann cptir 

Örn i finnii . 

Peim gef ek erni; 
(6s) efílum brádir, 

fá mun á blódi 

bergia míi)u* 

cptir pat deir Hiálmar. (ót) Oddr var ,í>ar um nóttina, um 
morguninn bar hann faman alla Berferkina, ok tók íldan tii 
hauga giördar, rödudu Eyaríkeggiar famaw ftórar eykur, [eptir 
fyrir fögn Odds, ok jufu íldan yfir grioti ok fandi, var pat 
mikit prekvirki ok trauft giórt i var Oddr at peftari idiu i hál- 
fan mánud, íldan la^di hann par i Beríerkina med vopnum 
peirra, ok birgdi íldan aftur hauginn. Þeífu næft tók Oddr 

Hiál- 



tur 6 , fiatqve traudr gamans » trauftr 
med Sota ,íi ergoSoti , navetn íignifita- 
repoíCt, vertendumeíTer.Abhis gaudiis 
araori« abhorrens validus abnavigavi. 

(6f) Okforkílit, M.K.L., fyrfta fin. 
ni K. i. e. príma vice qvs ledio minus 
bona videiur. 

(ór) Hamar heidi K. í. e. n petrqfis tes- 

. qvis , háva meidi A. D. G. flígur hó- 

num eptir A. B- C. F. K. M. , fed leaia 

m textu adhibita præftare videtur» 



qvam habent G. I. qvod aqvila præce- 
dere, & iocum principem inter avei 
teneve foleat. Örn ok finni 6. F« 
i. e. aqvila & avium comitatus, ðrn 
ei minni K. h. e. haud minor aqvilá. 
(6s) S4 mun af blódi, fiuga minuK,h.e. 
iile fangvinem meum exfuget. In ftro. 
pha fexta per hypallagen dixit : efftnm 
brádir pro efftar Brádir. h. e. ulttmum 
pabulum, poteftetiamvertíefftumerni: 
fupremo , i. e. fublime volanti aqvilæ. 



^m 
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^ * iter properavi 

. if navem confcendi^ 
uhimi itineris initi§ 
fidos amicos relinqvens. 

Corvus advolat ah orta 
ex altis^ fylvisy 
ille feqvitiir in itinere 
pravolantem aqvilam; 
ifti do aqviláe 
ultimo pabulum; 
ifte fangvinem 
guftahit meum. 

pofl hac Hidlmar exfpiravit. Oddus ihi noSem transegity mane 
feqventi Berferkos omnes congeffit y ac deinde ad tumulum ftruendum 
figgreditur. Eyarfkeggi ex Oddi prafcripto multas arhores coordin&^ 
runty qviius dein laptdes &* arenamfuper ingejferunt. Erat hoc opus 
úppido laboriofum ^ if valide confeStum y in ^od opus conficiendum^per 
menfem dimidium operam Oddus infumfit. Deinde huic tumulo Ber" 
férhos cum armis fuis intulit y tf tumu/i aperturam cooperuit. Fofteá 



(fit) Cætera longe brevias hafc narrant 
ita : Oddr fagdi Jeíli tídindi heiin i 
Svi|>i6d , enn kongsdottir má ecki lifa 
eptirhaiin, ok ra:dr fer íiálf bana. 
Angantyr ok brædr hanns voru lagdir 
i haug i Sámscy med öUum vópntim 
f inum. h. e. Oddus hæc nova domi in 
Svionia retulit , at fiiia Regis poft 
Hiilmarisexceflfumyivere nolens ipi^ 

. mprtem íibi con^ufcit. Angtatjrrðc 



fratres cum armis fuis in infula Samo 
tumuló funt illati. £. H. ita: ok be- 
gar Ingibiórg koiiungs dottir fá Hk 
Hiálmars , ^á fiell hun daud nidr, 
ok eru ^au heygd iixdi faman at Up» 
félum.^b^-^e. > Et Ingibo^ga fiUa- R^s 
videns corpus Hiálmaris procubuit ex- 

«nimib i & ambo UpfaUs eí4em tumu^ 
lo funt iUati»; . 



4a HERVARAR SAGA. VI. Ca». 

Híálmar ok bar hann á íkip ut, ok flutd hann til Svípiodar» 
fegiandi peill tídindi konungi ok dottur hanns. 

VI. CAP, 

(6u) iNu víkur íbgunni til Biartmars jarls, ''at fem hann fretti 
fall Arngrims fona , pótti hðnum pat mikill íkadi. Svafa dot- 
tir|hanns var pá medbarni, {6v) hun hacmadi mikit fall An- 
gantyrs bonda ílns ^ enn jari huggadi hana jafnan \ enn er ílun- 
dir lídu fram, fæddi hun meybarn mikit ok frídtj {6x) pat var 
mær einka|fögur, ok bad þefs margr, at pat væri af dögum 
rádit , ok kvádu valla kynni kvenna íkap i verda, {6y) ef faudur 
/rænd u m yrdi líkt; {6z) Biartmarleit á meyuna ok kvedíl vona 
flt betr gegndi, at hun nædi lííi at hallda> er mer ok ikilt at ftoda 
Arngrims fonu eptir megni, fagdi hann; mun fu raun á verda^ 
cf hun kemft til alldurs, at Arngrimsfynir feu eigi med öllu 
daudir, pvi atek hygg» at af henni muni fædaft ftórar ættir ok 
fðfugir menn. (7^) Var hun íidan vatni auíin ok hðllut Her^ 
vör. Hun fæddift upp med Jarji ok var fterk fem kalJmadr, 
okiem hun mátti íer nockut, tamdifthun meir íkoti, Ikyldi ok 
fverdi, enn vid fauma ok borda, hun giórdi ok {yh) oftar illt 
cnn gott. enn er jarlinn fann át ftíku 3 hh'óp hun á ikoga , ok 
giördi fer J>ar íkála, ok drap menn til fiár fer, ok er jarl íþír 
til piefta (^r) ráns ok ftiga manns^ fór hann á íkog med lidu 

íinu. 



|$»)'Hac pritna pcriodo cotera omnia ftd hoeeodem&duobusproxiineprae- 

carent. ' cedentibas^ cstera carent. 

(6tO 'Neqvebirc 4tM «enifnatia babent. 

.(fix) Hoc commatíum addmt, *vél fal- (6t) Okfegir Svafa fv^, at vera mstti» 

tim aliter exprimunt A. B' C. D. F. G. I. at af benni kiðími ftoimr œtiri ok 

(6>) Hoc commatíum ad jiciunt E. H. K., væri Anigrimsfynir fva ftodadir K, 



HERrARAR SAGA Cm. ir: 4f 

Hialmarem fumtum Odáus ifi navem éeportavit^ & im Svkniam de^ 
vexit^ atfve hae nwa Regifiliaqve retulit^] 

CAP. VL 

}am aJBiartmarem eomitem hiftoria divertitp qvi rumore occuhitui 

filiorum Arngrimi ad fe perlatOy magnum hoc damnum ejje cenfuit^ 

ejus filia Svafa tunc in utero geftabaty itta occubitum Angantyris 

mariti fui vehementer luxity aft comes eam identidem eft confolatus. 

Verum labente tempore virgunculam peperit y magnaftatura ^ formo" 

famy erat hac virgo pulchritudine fingulari; atqve multi interficien* 

dam ejfe monuerunt , negantes pojfe fore , ut muliebris indoltt ipfi in^ 

ejfet^ fiqvidem paterna familia propinqvis fimilis evaderet. Biart- 

mar ad virgunculam refpiciens^ dixit fperare fe magis profuturum^ 

iUam vitam retinere^ qvin etiam inqyiebat: oportet me filios Arngrimi 

pro virili juvare. Experientia docebity fi hac maturitafem fuerit 

confecuta^ filios Arngrimi non usqveqvaqve exfiinSos ejfe^ exiftimo 

enim generofas familias &* nobiles homines ab ea defcenfuros. Dein aqva 

refperfa Hervora falutabatnr ; apud comitem educabatur^ €j* corporis 

robore viros aqvabaty &* cum virium aliqvod ceperat incrementum , yjr- 

gittis arcu mittendis^ fcuto gladioqve ufurpandis fe magis adfvefecit^ 

qyam veftimcntis fuendis ^ fimbriatis conjiciendis y qyin etiam fapius 

mala qvam bona patravit; qvarum rerum comes eam cum increparety in 

fylvas avolavit y ibiqve domumfibicondidit^ adpecunias parandas homi* 

nes interfecit. Comes autem his latrociniis ^ fylvefiri latrone cognu 

F a tisy 



L e. Svafa dícit poíTe fore , ut ab iUa (7^) Hvatki iUt enn gott H. h. e. pla 

magns familiæ eflent defcenfurs , & mali qvam boni fecir. 

hac ratione fiiii Arngrimi adjuvandi. 

Csterum tota ifta periodo a(60asqve (74:) Ránt addunt A. D. G. L| Stigt 

ad (7A) prster M. E. H. K.» cxcerii «lanns addunt B.C.F. 

•mnia carent. 
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finu, ok tók Hervöru hðndam, (7^ vard hunþóádrmargs mánns 
bani i lidi hanns^ hafdi hana heim med fer , ok dvaldiíl hun med 
hönum um hríd. (7^) pat vareítt finn, at Hervör var líti Aödd, 
par er prælar nockrir (7/) ok verkrnenn voru, ok göirdi hun peim 

illt fem ödrum i pá mælti præli einn : pu Hervör ! villt illt eitt 

■ 

giöra, ok ills er af per von, ok pvi bannar jarl mönnum, at fegia 
per þitt faderni, at hönum pikir íkðmm, at pu vitir pat, J>vi at 
menn vlta, at(7^) fvínahirdir lagdifl: med dóttur hanns, ok ertpu 
peirra barn; Hervör vard vid peífi ord afar reid, geingr pegar 
fyrir jarlin ok kvad : 

!♦ (7A) Aka ek vorri 

vegfemd hrófa, 
pott hun Frodmars 
(7/) feingit hylla, 
födur hugduníl ek 
frægann eiga, 
nu er fagdur íner 
fvina hyrdir. 

Jarlin kvad 

a, (7^) Logit er margt at per 

litil of frett, 
frækinn med firdum 
fadir pinn talinn 

ftendr 



(7/í) hoc cofnmatio cáctera omnia carent. (jg) præll A. D. G. L, verfti Jrœll 

(7f) Tota hac relatíone de colloqvio B. C. F. h. e. fervus viliffimus* 

Hervors cum fervo ðc carminibus us- 

qve ad finera capitis carentE.H. (7A) ðtta ek M. i. e. debui» ítla ek 

(7/) Ok verkmen^ addunt B. F. ^iónu^ hrofa K. i. e. laudatura fnm , qv« 

ftumenn K. lectiones mliius probandc videntur. 
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tífy fuis comitatus in fylvatf^ prafeSus .HérvQtam manilus prehendity 
tamen prius qvamcaperetury multosejus tomitatus occiJeraty comeseam 
domum fecum perduxit &* iUa cum ea' aliqmntiiþef^ manfit. Accidit 
aliqvandoy ut Hervora foris verfaretur j uhijervi aliqvot &* operarii 
aderanty eosqvejtcut alios malis qvihusdam afficeret; tum 'fervus qvi-: 
dam tUy inqviehaty Hervora, malatantumpatrar^cupis, &* malaqvidem 
a te funt exfpeSanda^ Ö* ideo comes profiihet homines te de þatre tuoy 
qvinamfity edocere y qvod ignominice ducat effe ^ te^nójfey nam vulgo 
mtum eft paftotem fuum cum ejusfiliá concuhuijfey qvorumtu exiftisfilia^ 
his verhis Hervora ira valde percita mox comitem adiity ^ haccecinit: 

Non ego deheo noftri generis 
claritatem laudibus efferrcy 
licet iUa Imater med) Frodmari 
amorem fihi non conciliaverit / 
patrem exiftimavi me 
celehrem kahercy, 
jam relatum eft mihi 
ittumfuum effe paftorem. 

Comes cecinit: 

* 

Mentita funt multa , tihi 
pauca de his jcognita y 
ftrenuuSy .yiris prœclarir 
' annumeratus y pater tuus, 

. F 3 ftaf' 



am 



(7Í) Feingift hilla M. I. cui leQoni práE- qvæ ItéUo non probanda, tum ob defi- 

ftare vrdttur feingit, i. e. ecki feíngit cientem confonantem in duabiis pri- 

^vam habent B. C. F. , qvara igitur in • mis ih-ophis , tum' qvia fatis aptum- 

"fexfu adhibui. " * fcnfura "ftmdwe non videtur.' 

(7*) Logít er margt at |>er KtS , of frett 

med firdum, fadir ^inn^aldr A. D. G. L^ , ^ , 



46 HERVARAR SAGA. VI Cap^ 

ílendr Angántytr, 
aúíinn maldu, 
fyl) íalr i Samsej 
funnanverdri. 

Hun kvad: 

á^ Nu fyfir jmik^ 

föílri ac vicia^ 
?(7«r) framgeinginna 

frænda minna ; 

áud mundu peir 

eiga nogann; 

þann íkai ek eignaft 
(7/;) nema ádur forunik 

4t SkaÍ ikiótiega 

um íkör biia 
(70) blæis líni ; 
ádr braue fari« 
mikic byr i pvi 
€r á morgim íkal 
íkera bsedi met 
íkircu ok Uipu. 

Sídan melci Hervór vid mödur ílna: 

g. Bu þu mik ac öllu 

(7/>) fem pu brádaíF kynnir, 
íann p|:ud , kona 
fem |>u fon mundir; 

(7íi 



H ^ I WM 



(70 Halur A. D. G. I. (f^) nema i adra for komi K. 

C7m) FramUdinna K. (^o) Blxis Iki A. D. G. I. bleikía líniR 



r 



flERVARAR SAGÆ C^. VI 

ftat Angantyrif ) 

tnmulo iUati 

domus in SamOy 

áb auftxaU ejus parte^ 



JMa cecinit: 



Nunc ego geftio 
nutrici! inv^fere 

áefunQos con- 

fangvineos meps;. 

eos arbitror 

m ■ 

áil\xnde pecuniairum poffidere^. 
^arum pojfeffionem pccupabp;, 
nifi aUoqvin pefeam. 

Ego fine Pfora 

caput veftiam^ ; 

Unteo vehi, 

anteqvam difcedam. 

hútc eft res monentofa^^ j 

eum cras 

tf indufium ^ abpUa 

mihi aptanda fint. 

Deinde Hervora ad matrem dixit:: 

Tuy me fvo ad omnia parabis^ 
vty qvam citiffime pojfesy 
profeQo elegans muUer^ 
ftiium fuum parare; 
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vera 



■»* 



■I I w 



1 m ■ ' Jl 'l 



-> f '^iC 



i^Mwi 



(7]») ' iMta > A. S« C D;F. G. i. 



4g HERVA RAR SAGA. HV. CKf. 

(yq) Satt eitt mun mer, 
i fvefn bera 
fæ ek her ecki 
yodis hit hæfta. 

r ♦ 

VIL CAP. 

oídan bioft hun i burtu einfaman ok tok fer kallmanns giörvi 
ok vopn, ok fóktipartil ervíkingar nokrir voru, nefndift hun 
I>á Hervardr, kom hun fer' í fveit med peim, (71-) ok littiu 
íidar dó hófdingi víkinga ok tók hun forrædi lidfens, (7^) heria- 
di nu Híörvardr pefli um lönd vida, ok heilt at liktum til Sams- 
eyar, (^t) ok íbm víkingar höfdu höfn tekit, beiddifl: 
Hiörvardr at fara upp ' á eyna , ok fagdi par mundi vera 
iiár von i haugi, allir lids ménn mæla í möti ok fegia, at fva 
miklir meinvættir gangi par 5ii dægr , ^at par er verra um 
daga, enn vída um nætr annarfladar; enn ^o fekfl pat um fídir, 
at atkerum var i grunn kaftat, (7«) aÉ liggia par um nottina. 
enn Hiörvardr tók fen bát, ok reri til lands, ok lendti i (7^) 
Munarvogi i pann tíma (^jr) er föl íettift, geck hann fídan á 
iand upp, par hitti hanh' eíhn mahh, er hiördn hellt (7jy) mæl- 
tuftpaii vid umhríd, ok fpurdi hun hann tídinda, hann fvarar, 
er per ókunnugt her i eyunni, ok gak heim med mer, því at 
her dugir eingum mat\ni uti a^t vera eptir fblar fetur, ok vil ek 
íkiótt heim fara. Hiörvarc^ fvarar,.. feg mer hvar Hiörvards 

. haugar 



(77) Fá|t eitt habent eadem , h. e. pauca (71) Hoc commatio proxímc/feqventi cæ- 

tantum. i finnu bcra K. h. e.vera tan- tera carent. 

tum'præfáglt aiiiniús (ýí) Hóc etiiih commatío cáPterá carent^ 

(7«) Neqvf hoc icotnmaúum habeat, 
Qjr} Hoc commafeium addunt E. H. (71;) Unnárvogi K. 



HERVARAR SAGA Caf- VII. 49 

vera faltem éffe conjicio^ 
fDc^per qvietem ohlata mifufuntj 
fíic mea forti non acfoiefco^ 
tempore prafenti* 

CAP. VII. 

ÍToftea ad aleundum fe folam paravit ^ &* virtlem Kabitum armafoe 
fumens eo contendit , nbi pirata nonnuUi aderant^ Tum Hervardum 
fe falutans , iisdem comitem itineris fe adjunxit , atfve paulo poft dux 
piratarum deceffít , &* iUa copiis imperare cœpit. Hic jam Hiörvar^ 
duslateper terras arma circumtulity ac ad uhimum in Samum iter 
eft perfecutus y ^ cum pirata portum intraverant y petiit afuisHiSr- 
varduSy ut in infulam exfcenderet^ ajferens conjicere fe^ in tumulis 
ejfe pecnnias exJþeSandas ^ omnes comites ohloqventes dicunt^ adeo ma^ 
lignos genios ihi omni die grajfariy ut diu ibidem pejus qvam pajjím 
mlibi noQu comparatum ejfet , tamen ultimo impetratum efly ut an* 
chora jacerentur y ut eo loci noElu in anchoris jacerent^ Hiórvardus 
autem navigium fumfit y ^ ad continentem remigans^ occidente fole in 
Munarvogo appu/it. Deinde in terram ingrejfus in hominem incidity 
qvi gregem atftodivit , iUi fecum aliqvandiu coUoqvuntur ; Num 
tUf reponit iUcy rerum infulce hujus es ignarus? atqve mecum do^ 
mum ambuliibis , hic enim poft folis occafum foris verfari feliciter 
fuccedit nemini y qvare domum cito me conferam ; dic mihiy refpondit 
HiórvarduSy ubinam Hiórvardi tumuli appeUentur ? res tua, regerit 

paftory 



(^x) Ok gek upp á eyna n«r foUr gla- usqve ad carmina de colloqvio Hervð- 

dan F. H- i. e. ðc fuper infulam am* rs cum paftore addunt £. H. , qva 

bulavit circa folis ortum. omnia ctrteva csreat. 

(yy) Totam hanc hiíloriam proíaicam 

G 



Sí> BERVARAR SAQA. YU. Caf, 

haugar heita. Svein^ion fVírar: y^nfarion ,«rtu, er |>u vilt pvt 
forvitnaíl um pjptur^ er fár pQrir á fnidium.dögutn, ok brenn- 
andi elldr leikur ^ar yHr, pegar fól geingur undin Hiörvarck 
kvedft at vífu íkyldi vitia faauganna. F^rcUr mælti: ek fe at {^u* 
ert dreingiligr madr^ j>o at pu fert uvitr, pá vii ek gefaper men 
mitt ok fílg mer heinu Hiörvardr fegir : pö at pu gefír mer 
allt pat er pu stt^ þji (ter þu mik eigi dvatit. {jrz) £nn er fölin 
fettift , giörduft dunur miklar ut á eyna , ok lupu upp hauga ell- 
darnir; pá ræddift fehirdir, (8^) ok viidi íkunda heim ok fagdi 
p2Lt va^i eingin fidnr manna , at vera uti á íldkvölldum» Hiör- 
vardr dvaldi hann ok íþurdi hann almæltra tídinda af eyunni^ 

ok bad hann fara med ferý (8^) pá tók fehirdir til fóta, ok liop 

- ■ • 

t fkoginníem meft mátti hann ok ía alldri aptr» petta er^kve(& 
•m vidrædu peirra» Fehirdirinn kvad: 
X. {Sc) Hver ertu lu 

i ey kominn! 

gátu fiílega, 

giftingar 



HiSrvardr kvad : 

■ • 

ð, Munka ek gánga 



Giftíngar til; , 

|>vi at ek eingann kann 

<yar íkeggia, 

(8^ 



^z) Enn cr húma tok> ^iördttft duninr (8<) Cartera cxempterítt fichabcnt: hver 

míklar á cyuiml , ck hrurinn upp ^tuita, icyfcominn^ gftktu fyíllga» 

haugn elldarnir K. 1k«. :at incípiente pftingar til, þ?i ek eingi kann, 

^rcpulcuto, in iníuUi foluin intonuit, <cyiir - ikcggía , feg |iu ellegar, idr 

iSc ignes ardentes «T.uperunt. vid íkilium. Hi&rvardr kvad^ lAun- 

(;g/!) Hðpc cömmatia usqve «d C8*) húSc ' ka ek gánaffc, giftíngar tiU hvar em 

(naFationi ^ad^cit IC» i Uiörvard^, haugar kendkí iÍsK 



HERVARAR SAGA, CXÍ. m 



n 



pafioTy maJe fe hatent y qmd ^ mSefcifctfwi ve% 
tneridiem fvfiinent y ^ poft folh occafum ignei ardentes fuper loco illo 
grajfantur , dicit Hiörvardus cérto fe túmutos iUos invifurum s video^ 
paftor reponit , te , Ucet infipientem , virilitatem pra te ferre , qvare 
monile meum tihi largiar^ ^ tu me domum comitahere; lieety ait 
Hiorvardus y omnia j qva poffídesy mihi donaris^ non poteris tamem 
me morari^ Verum occidente fole in locis infula remotis folum into* 
nuit, & ignes e tumulis eruperunt , tumpaftor iratus ^ domum pro^ 
perare geftiensy negavit moris ejfe tempore vefpertino ferbforis verfari. 
Hiörvardus morans iUumfuper infula rebus rogitabat Ö* ire feéum ro- 
gabat; tum paftor pedihus utens in Jy/vam^ ^am maxime poterat, 
nunfuam refpiciensy cucurrit. Dc iUorum colloqyio hac carmina 
pa&a funt. 

m 

Pí^flor cecinit: 

Qvis tu hominum 

in hanc infulam devenifti} 

amhula impigre 

in hojþitium. 

Hi'árvardus cecinit: 

Non ego ambublaé 

ad hofpitiums 

gyia neminem agnofco^ 

Eyar Jleggorum {infula ineolarum)^ 

G % dicit% 



le£Uo feparat non feparanda, [ðc con« 
jungitnon conjungenda » atqve ordU 
netn reðum invertit , ðc hínc admitti 
neqvit, Exemplar K. ita : mslti Her- 
vardr , i Unnarvogi , vid folar fetur, 
íhotr i máli , ^u ert eirn med , eyna 
i kominn, gattu Ikicliga, giftingar 



til, neqve hæc ledio admitti poteft 
niíi pro Hervardur fcribatur fehirdii*, 
qvo faðo , fenfus erit : dixit paftor ia 
Unnarvogo, circa folis occafum elegant. 
££Uone , tu folus ad nos in infulani 
renifti, tu cito td hófpitfum ambuiai 
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HERVARAR SAGA. HV. Cap. 

(8^ fegdu hfadliga 
adr hedan L'dir; 
hvar eru Hiörvards 
haugar kiendlr. 



fehirdír kvadr 



Hiörvardr kvad: 



Spyriattii ac pvi 

íþakr ertu eigi, 

vinur víkinga} 

pu ert vanfarinn. 

förum fráliga 

fem fætur toga; 

allt er uti 
á nátt förum» 

(80 Men biódum per 
máls at giöldum; 
muna dreingia 
um dæld at leita> 
fær engi mer fva 
frídar noífir, 
fagra bauga 
at ek fari eigi. 

(Sf) Hirdum at fælaft 
vid fönfun ílíka 



pött 



(gíí) Elkgar i. c. alias , ftlioqvin K, 
. qvæ U€áo minus apta videtur. 
(80 Hic fcribit exempkr Verelii : HiÖr- 
: vardr kvad^ & hoc carmen Hiörvar- 



do ti-ibuit, flt hoc carmíne cætera om- 
nia exemplarifl carent præter E- iH. 
ðc carmen feqvens proxim^ antecedenti 
fubjunguntr 



• Jicito tu fiitV^ 

mteqvam hinc ahtaty 

ubi hcortím, Hiorvardi -\ 

tumuli dicantur. 

Taftor cecinitT 

Tu non dehet hoc percontari^ 
fapiens non esy 
amice piratarum;' 
tu in difcrimine vcrfaris^ 
nos impigre contendamuSf 
qvam maxime pedes ducúnt^ 
t'omnes manes foris / 

no£lu graffantur. 

Ego ojfero tiþí coUare 

, , in pramium coUoqvii;^ ^ , 

non erft faci/e Athletas 
per valliculam fyaAere; 
nemó mihi donaverit 
adeo elégantia pretiofa^ 
vel putchros annulos : ' . 
qvin p'enates repetam. 

Hiörvardus cecinit: 

Ne pertimefcamus 
tantum fremitum^ 

G 3 licet 
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(8/) P«ígí hírá ^^ föelaft vid JíröTun vidjiröfun fllka A. B. C. D, F. G. I. , 

ilíkA M. b. e. non égö freminim hunc qv2 le£tío deficiente confonante im- 

. periimefcam. hirdum ecki at ' fslaft probanda videtur. 



54 HERFARAk SA&A: ÝIL CÍk 

pött um aHá ey 

elldar Breilnl. 

(Sg) íatuit! ei óckor 

recka Hdná» 

íkiótla íkelfa; « 

;. (kidum vidtalaít 
fehlrdirinti kyad: 

^. Heimíkr piki mer> 

(8^) ía er hedra fer 
madr einfaman» 
mirkvar grímur; 
(8/) hyr leikur um maniij 
haugar ppnaí^, 
brennur folld ok tetu 
fönira hardara. 
(8i) fehírdirinu lágdi.ftiann ábakid, ok tók til Wanps fcm meft 
mactihann, okíaalldri aptr, ok kvad petta; 
?• (8/) Nu fn'un fehirdír 

fiiótr tii íkógar; 
pánn miög mæli 
mann vitiaufann* 

enn hardíhuinn 

« 

hugur i briófti, 

um faker ílíkar 

fvellr Hervöru.' 

Hann tók hlaup heim til bæarins, ok íkildi par med peim. 

Nu 

(8^) Látum ockur ey lití hræda; recka (8*) Hedáii fer, L e., hinc abiit, A.R 

flíka , rædunft fleira vid\ . Eadera ■ C. D. F. G. I. 

Exemp. h, e. ne patiamur nobis. incu- (80 hyrr^er á Sveinura B. C. F. b. e. Tiri 
tere terrorera vel minimum tantofi defuafU ia igne varfantur. 

athletas, aos plura coUoqvamur.^ 



lic€t ptT ^tum infuUm 

ignt$ ^rdeant^ 

ne patiamur nobis^ 

Mthletas éefunQoSy 

fuhito incutere formiáinem; 

fermones nohiscum mifceamus* 
fafiot ticiuit: Stolidus viáetur mihi 

iUe viry fvi hic fohs 

{fld tumulos) iter facitj ' 

in tenehris. noBumis ; 

ignes ardent circumcirca 

hominem penetrantem; 

tumuli aperiuntWy 

folum &* paludes conflagrant; 

nos feftinanter (hinc domum) eamuu 

Faflos: hacutum humeris impofuity if fvanttm fot^rat^ asrrere espit^ 

V smnqvam rifpiciens hoc cecinit^ 

Jsm paftor oviumy 

celtriter curret in fyhamf^ 

ego dico virum íkune 

valde^ infipientem. 

mft animus fortisy 

peSus Hervorap 

his de rchus 

occupavití 

iBe cétptum curfum domum ad vHlam continuavity tf ihife reHnfverunt. 

""' ".".' ~ Jam 

- " ' ' - 

:^k) Hsnc pKÍDduiki addít K. w hujus mgiili», hfcc «otem leðm 

(80 Vtr j^ífdinrdir^ fliotur tii ficögflx, yeritati hiílorttf GOtttradicere videhir, 

^ fliiokfpftmálL, óaeT^ar^éffiuT'ElH. i.4^ OMtn piiftor icirc sion potcrit^ Miö'iw 

^Ror ccleriter Ibat in ^vvmlai ílenno- . ' ^iðrdum'.fœitiinmQ «ils^ sat. hoc carntí. 

'^" • ■ . ' •' •-'...•..'• • • He 



$6 HERVARAR SAGA. VII. Caí. 

Nu fer Hervör J>vi næft lít á eyna, hvar hauga elld- 
arnlr brenna, (8^) ok haug bua uti ftanda, ok geingr hun 
pángat, ok hrædift pat eígí, pótt aliir haugar {Sf^) brinni á götu 
hennar, ok ód hun þá fram, fem So) mirkva þoku, par til hun 
kom at haugum bérferkianna , (8/)^fnír hun pk at hinum ftædfta 
haugnum og kvad : 

u Vaki pu Angantyr! 

vekr f)ik Hervör, 
einka dottir 
yckar Svafu; ^ 
feldu mer lír haugi 
(Sí) hvaílann mæki 
|>ann er S vafurlama 
ílóu dvergar. 
i Hervardr; Hiörvardr, 

Hrani, Angantyr; 
vek ek ydr aila 
undir vidar íótum' 
(8r) Hiálmi ok briniu 

ok hvÖflu fverdi, 
(8/) röndum íkríddir 
ok rodnum geiri. 

.3. Miög erut ordnij? 

Arngrímsfynir, 

(80 . 



» ■« » • 



«!■ 



ne cætera omnia exemplaiia carent. (gw) }>ótt allir haugar vsri á gd'tu hen- 

ResAutem ipfa poftulaxe videtur^ ut v nar A. B. C. D. F., h.e. iicet in vía 

hoc carmen uitnno loco ponatur,qvod .. ejas bmnes hi tumuli exiíberent. 

£• H. qvíntum ponunt y K.\iltimum. .(gV)) Hun 6á fram i ellda {>ejíra fem i 

(8^ Hoc commadmn addunt £• U.qvo . i mirkva A. B. C D. F. i. e. in hos 

ca:tera omnia carent. ignes progreíTa eos ut caliglnem va* 



HERVARAR SAGA. Ca?. YM: fj 

Jam deinceps Hervorf in ÍKfide remothra prc^icit^ luhi ignes tumu" 
Jorum^rdenty & incolas joris flarei Ö* eo pfíoc^dens minime pertime- 
Jcit^ Jicet iH fua Jemita onmes tumuM -úrdeant ^ j^sqye ut tenehrofam 
caliginem vadavit , donec nd tumsdos' Berferkorum pervenirH^ tum ad 
maximum tumulum converfa cecinitz 

JExcute fomnum tu Angantyr^ 

^xcifat te Hervora 

lunica filia^ 

tua Svœooíqves 

trade mihi ^ex iumuU 

^cuti^m ^nfemy 

^em Svafurjam9 

Tíani ^laborjSruta^ 

m 

Hervarde^ Hiorvarde^ 

Hranc:^ Angantyr^ 

-vos vmnes 4ifomno txcito^ 

Juh radicihus 4triorum ^ecumbenteSf, 

,gaJea Joricaqve 

^ acuto enfcy 

atqve Jcuto cuJtos 

Jkafla^e refperfd €ruor€. 

Vos -adeo evafiflis 
Jiiii Arngrimi^ 

'wehe» 

dabat. ok ^ar fem meft-elldar brun- (g^) Hardanli. «. durum K. 

nu. öd hun í gegnum K. i. e. ubi (gr) Hiálmi t)k med brimum A. B. C. 

maxime «rdebant ignes , illac vadans F. G. £• H. ined hiálmi ok briniu K* 

penetrabat. (g/) Rönd ok med A. D. <j. rönd ok 

<gp) Hoc iiltírao^aCQmmatio «carem om- ^eida B. I. K. T6nd t>^ reidi E.H. 
nia cxtera. . 

H 



t 
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55 HERVARAR SAGA. m Cab. 

(gc) meigina mdngiarnir)^ 

at motldar auka 
(gfr) er eingi^ giÖFÍr 

íbna Eyfura 

vid mik mæla 

i Munarvogi» 

4^ Hiörvardr, Hervardr 

Hrani, Angantyrf 
fva fe ydur öUam* 
iiman rifia; 
íem per i maurar 

(gr) mornit haugr; 

nema íverd fellet mcr 
pát et íló Dvalin^ 

(S;r) famyra draugum i 
dírC vopn bera». 

pá fcvad' Angantyr: 

^. Hervör dottirt 

fivat. kailar pu fvar^ 
. fuii feika ílafa,. 
fer ^u per at illiv 
m ertu ordina 
©k örvíta 
vill byggiandí 
^y) vekr mena dmdi^ 



iSt} 



«lM«<kMa*aMMiMB*^taM*^BkMk «■«■tatelMMiMMAMi^MMv i*áaMU*>i*Maii«rMMHiMai 



CS^) Megtrflt meínfamir A.H. > megnlr (g«) At^K* L e^ qvod, cuiii»' 
ok meiniiujur £. i. e. imiDanes ðc m»- (8^) Haugfl A. D. L G. M. 
ligní. (^) SAxmireígi, £csairei habcQtcartcra 



BE RVA R4R'S^AGA. Cm, yif. .5> 

vehementer maJtgm, ;» 

> 

Jn terra pulverem jconverfi; 
fiqvidem nemo 
filiorum Eyfurai 
mecum Jtrmones con- 
ferat in Munarvogo.' 

Hiörvarde, Hervarde^ 
Hráne^ Angantyr, 
ferinde vobis omnihui 
intra cofias ilia doleant; 
Mc fi vos in vermium 
4icervo marcefcatis\ 
mifi gladium tradatis mifa^ 
^vem fahrefecit Dva/imu^ 
non decet lemures 
Mrma pretiofa ferro. 

Tum Angantyr cecinit: 

* Hervora filia,^ 
<cur vociferaris adeo\ 
plena immanitatis 
tuy fili malum petranðum es aggrejfa^ 

furiis agitariSy 
infania lahorasj 
infipiens mortales 
^JunSas excitas^ 

U % net 



omnia, famgyrtqrod intextuadhibui (ay) Vekur upp dtudt aieiuu -A. 
habet K. dirt vopn feia^ h. e._arm« CD. F. 

pretioÍA recondere A.£.U. 



€ó HEKyARAR, SAGA. WL. Ca^ 

^ (8^^) grofat mik fadir 

ne firændur ádrir; 
peir höfdo Tyrfing 
tveir er lifdu; 
(9^) vard po eigandi 
einn um íídir> 

Hun kvad: 

{gh) Segir pu eigí fatt 
7* íVa láti Á$ |>ifc 

heitan i haugx íitia> 

fem þu hefír 

eigi Tyrfíng; 

traudr ertu 
(pr) arf atveita 

einu barni. 

pá opnafl: haugrinn, öfc var at fiá> íem elldr^ok lo^yaoi I 

allan hauginn > páfcvad Angantyr: 

í^ (9^) Hnfgfn er helgrind> 

baugar opnaíl> 

(9^) allr er i élldi 

ey barmr at fiaj 
ok allt er uti 

Um at Ktaft; 

flcyntu mscr ef þu matt 

cil íkipa pinua. 

Hun 



(gz^ Grof cí iaik fiidir » B. C F. K- ($*) Se^ f u cíníktt A. D. G. E. H. 

Cs^rt) Urdu éígéndí cnn nm f ídir B. C. (pc) Er trautt reitír, trfiifínuin, cínn- 

u e, at td ultíinuni funf litmc adepti, rar Mnar, A. D. G. M. L c. invítut 

^væ kaío minu9 probanda ^idetur* tuæ íbbolí unam petítioacm indulges. 



\ 



tíERVARAR SAGA. Cat. ViI. U 

nec pater nec aUi confangvinei ' . 

mé huma maniírunts 

iUi dua Tyrfingum 

^htinuerunty fui fuperfiites: fueruntf 

tamen ai uHimum 

in unius pof[eJfionem venit^ 

Hervora cecinit;: 

Dicts tu minimi verum, 

ita faciat Othinut 

te fahum in tumuh joiefcere: 

qvam certum efi^ falfUm 

effe^ te Tyrfingum non haheref 

invitue tu 

patrimonium folvit 

unicce proli^ 

Tunc tumulus aperitur^ totumqve tumuium 'qvafi ignis & fiamma oí^ 
fiderevidehantur^ tunc cecinit Angantyr :- 

Retrofápfa Ö* rectufa efi janua lethi^ 

tumuli aperiuntut^ 

omnes infulae orct 

ignihus occupatce conjþiciuntur. 

&* manes omnes foris verfantur^ 

ad circumfpiciendumi 

fropera muUer fi pútet 

ad inteei tuas* 

H 3 lU 



bsc ftntem le&io poffponenda videtnr (þr^^MIt er í elldi , ey grínis fia C i% 

ei> qyamíntextn sdfaibni» qvamlm- 6.L.> atíií M» eyginsiity tttllter 

bent B. C R ÚU B. E. 
i^í) Helgrund A.ÐX»M1 lu e» iblnm letbi.. 



6^ J[fEBfVARj4nSAGA: TH. ,04^ 

Hun fyarar: . 

9« Brenni |>ef «iga Cy^ : 

bál á 4%óttuai, 

y : , at ck vid eUcU ♦ 

(9/) ickar hrcedutsil) 
(pá^) íkelfrat meyu 

mimntun hugar; 

pótt hpn draug íiái: 

i dyrum /landa. 

I^a kvad Angantyr: 

10. Segi ek per Hervör, 

falyttu til medan 
(fií) vifa dottir; 
|)at er verda mun; 
íiá mun Tyrfingr* 
ef pu trua mættir; 
«tt J)inni 
i^r allri i^iila.^ 

iz» muntu fon geta, 

pann «er íidan mua 
Tyrfing bera; 
Í9f) ok trua magnL 
p^Rn munu Heidfiek 
bmta iídir; 
ía mun tíkftr alin . 
tmdir. rodulls tialidi 



(9*) 



lrteMMMa«aaMMHMi 



(p/) Fælunft A. E. R . (pg) Skclfrad E. H. L, Skelft cigi. B, C. F. 
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Vos tantd inetndia , 

w>n facitis ardere no^u^ 

mt ignes vefiri 

me perterrefaciant ; 

haud contremifcit viragini 

wii &* mimi territorium (/. e. eor)f 

lieet lemures videat 

ftantes in forihus* 

tm Atfgantyr cecinitz 

Pradicd íili Hervord^ 
tu interim aufculta^ 
eordata fitia; 
•• ^ce futum funtz 

hic TyrfinguSy 
fi fidem mihi hdbeasi 
ftirpem tuam 
propc totam delelity 

. Tu filium procreaíis^ 
fvi o/im 

Tyrfingum geftahitf 
& in virihus fuis confidet^ 
Íunc popuB 

Heidreium falutahunt; 
iUe p^tentiffifnus exifiet - . 

■ 

inlucemeditusyfuh tentwif(Ais{i.e.orletefrarmi^ 

Tusm 



t m^immmmt/mmmmimm ■Mmaa^mm*'^^^^ 



Ha«MMMa«MMMMaiMMMB «MnAMMMÍtoMa WMH 



iish ^^ ^^ d^ttir B. G^F^ . (^f) Ok trua tfli A. 



y 



^ .:H£Jl F^aÆl ZAXUL ' -TIL CÁ 
Vz kvad Hervör: 

«t per flciiliit 
<9/) aUlr lig^a 

:daudir med tiraugtmi, 
• . ^m) i dys fjrnir; 

netiki íelier tner, Aftgantyrj 
ut ur liaugl, 
lilifum hættann 
I^iálmars baxuu 

Hann kvad: 

^3* Cp») tvjedkat elc pik m«r tmj; 

mönnum líka, 

^r pu um iiauga 
(9o)hvarflar 5 nóttu, 

SrSfnum geiri 
Í9/>) ok med góta málum^* 

liiálmi ok med bryniu 

fyrir Jiallar dyr. 



Hervðr 



(9*) Eg ofkíngi , fva yifda Jauda , %t •ðecuœkitis , & videtur ^videm Ti«c 

Jer.folit, nlldrrkyrrir, neráa An- imprec^tio pejor, -öc eo refpeéfu pro- 

gqntyr, felier mer Tyrfimig K. h. e. babilior, tamen -cætera omnia «xem- 

•Ego Tobis mortuis tale fatum Impono, plaria babeiit : aliir. 

ut nulla xinqvam Teqvie fruaoiini , nifi (pw) Eölver M. folner G. h. e. pallidi. 

tu Angantyr mihi Tyrfingum tradas. ^9«) Kvedi-at K. mser kved ek únga, 

(90 Alldrey liggia Ilf. h. e. nunqvam inð'nhum likaK. h^ e. dico te virgineni 
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Tuttc Hervora cecinit: 

Ego vos mortuos 
ejussnodi fato aádico^ 
ut omnes una cum 
manibus aliis 
putrefaSi in 
tumuto decumbatisi 
nifi tu Afjgantyr 
txadas mihi ex tumuh ^ 
loricis periculofum 
Hiálmaris occiforem. 

tUe cecinit: 

Ego nego te viraginem juvenem 

cateris hominibus fimilem; 

eum tu per tumulos 

noSu oberreSy 

geftans haftam 

runis goticis ccelatam^ 

gakam (f loricam 

pro foribus domus noftra. 

Hervora 



viris (imilem , qv2 tamen leðio minus (90) Hvarftr E. H. hvarpar D. L. » hvar- 

prohanda videtur , cum dicere vellevi- lar R. 

deatur Angantyr , ipfam abfurdi qrid 

agere, qvod a cæterorum honiinum (pp) Góta malmi A. D. G. E. H. L. M> ^ccí 

confvetudine & moribus abhorreat. góta málum habet IL ^ 



f r 
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Hervör kvad:] 

24. Madr próttunft ek 

(9^) menikur til peila» * 

ádr ek fali ydra 
(pr) fækia red ck; 
fei I>u mer ur haugí, 
pann er liatar bryniury 
dvergá ímídi 
dugir ci per at leina. 

Pa kvad Angantyrr 

xs^ Líggr mer undlr herdum 

Hiálmars bani; 

alir er hann utan 
(9J) elldi fveipinn, 

mey veit ek önga 
i^t) fyrir moid ofan, 

at þann liiör pori 
i^u) i hendxir nema. 

Hun kvadr 

i^ Efc mun hxvd^ty 

ok i hendur nem^ ' 

hvaífan mæki; 
ef ek hafa mætiajk 



(pz^J 



T 



rtii 



(9í) Meftr f eíTa.B, C. y^ ^ fc^. g^ j, ^ exiítífflabaia 

(90 Síkia hafdac B. C. F. madr fítter olim, te virmn effe virtute prídituim 

Ju, mealkr tUforna, ádr, lek íklt, «itcqvamíde. wftrtí lulirarecoepi 
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Hervorz cecímt: 

Ego mihi vifa fum homo^ 

hucusqvé (iit ca'teri) humanitate donata^ 

anteqyam domos veflras 

inviferem* 

trade mihi ex tumulo 

tnfem^ qyi loricas odit^ 

fahricam nanorum^ 

fuem ' recondere tihi non faccedit^ 

Tunc cecinit Argantyr: 

Jacet fuh, humeris meis 
interfeSor Hiálmarisy 
tota fuperficie exterius 
cnndens igne. 
viraginem nullam fcio 
txiftere ullihi terrarum^ 
^vce gladrum hunc 
áiudeat in manus fumere^ 



lUa cecinit: 



Ego ajfervahoj 

íf in manus fumam^ 

acutum hunc enfem; 

Jiqyidem hujus copia datu faerit; 

I t fafpicor 



(gi) Sveifian B. C. F. fvifinn A. <?. moUd á hVergi R. i. e. nullibi terrt- 

L. M. rum , fyrir molldar hugi A. 

(^) MoUdar hvergi E. H. i. e. nuUibi» (911) IhöndberáB.C.F.i.e.manugeftare. 



6g HERVARAR SAGA Vn, Cap. 

(91;) uggi ek eigi 
elld brennandé, 
pegar ioga lægir 
er ck lít yfir. 

Pá kvad Angantyr: 

17* Heimík ertu Hervör 

hugar eigandl, 
(9;r).er pu at augupi 
i elid hrapar; 
víl ek helidr felia pct 
fverd ur haugi, 
mær hin unga 
(9y) makat ek per fynia. 
var J)á kaftad lít fverdinu i bönd Hervarar, 

Pá kvad hiín: 

18. Vel giördir pu 

(gz) víkinga nidr, 
er pu felldir mer 
fverd lír haugi; 
betr pikiunft nu 
(10 a) budlungr! iiafa; 
enn þo Noreg 
nædak öllum. 



An- 



(jv) Hygg ek eígí, elld brenná {>átin, reveranonflfdere, qvlvobÍídcfuníVlíob 

er framlidnuni firdum , leikr mn fión oculos verfatur» 

vír K. h. .e.. Ego fufpicor ignem hunc 
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fufpicor enim 
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nullum ignem ardere^ 
exftin&d fiammá 
fvam afpicio. 

Tum cecinit Angantyr: 

Defipis tu 
Hervora animofa! 
^od oculariter 
te in ignem pracipitas; 
malo tihi tradere 
ex tumulo gladium 
virago juvenis! 
non pojfum tihi ahnuere. 
Tum gladius e tamuh in manum Hervora fuit cje&usy 



Qyo faSío cecinit: 



Benefecifti tu 
fili piratarum^ 
qvod enfem ex tumulo 
mihi tradidifti; 

jam mea forsy 0! vir princcpsí 
prceftahilior mihi videturj 
fvam fi tota Norvegia 
potita effem^ 

Iz 



An^ 



(9x) Br ^u dUgunii M. » allgftn L 
(9>) maukfitH. ) mank ^ik ei UinaKi 
h. e. non poíTom tibi occulcare* 



(9^) Vikingft fadir L» h» e. pater pira- 

tarum» 
(20 n) Bragningr B. C L 
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HERVARAR SAGA. VII. Car 



Angantyr kyad: 
jp. 



Hun fvarar: 



2O4 



Hann kvad: 



21. 



(10 í) Veift eigi pH 
veföl ertu máis, 
full feikn kona, 
|)vi pu fagna (kallti 
fiá mun Tyrfingr, 
ef f)u triía mættir, 
ætt pínni nær 
allri íþilla^ 

£g mun giinga til 
(10 r) giálfr maraj 
{10 d) nu er Hilmis mær 

i Iiuga gódum. 
(10 í) lítt ræki ek pat 
(10/) lofdunga nidr 

hvad fynir,.mínir 

fidan deila» 



Þu íkalt eiga 
(lo^) ok unna leingi; 
(loA) haf pu a hulldu' 

Hialmars bana; 



(roi) 



(10 4) Vcifteigifu, veföl crtu, (vefól 
meya ertu L.)) mál afla íuU, fladrád 
kona (feckii fcona I.D.) A. i, e. igno- 
rastu , qvam mifcra tua fors (mifera 
virgo. ti:a for») o ! mulier , plcna u«« 



civorum cöniiliorum, (immaniumple* 
na coniiliorum). 
(10 Giélfr mamra A. F. K. h. e. ad 

nautas. 
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Angantyr cecinit: 

Nefcif fu mulierf 
pkna immanitatis ! 
infelices ejfe tuos fermoneSp 
et fvitus rebus lataris; 
hicce TyrfinguSj 
fi tuihi fiJem haheres 
progeniem tuam 
fere totam delehit* 



JJlo refpondet: 



llle ceciuit. 



Ego amhulada 
ad eqvot marisj 
jam filia principis 
hono eft animoy 
ego parum curo^ 
Nate principumf 
fvíhus de rehus olim 
filii mei fecum litigahu^. 

Tu poffidehis 

srtfve diu in deliciis hahehisf 
et in vagina fervahis 
Hialmaris occiforem; 



actes 



(jloÍ) Ver Fiilmís mær I.,M.^i. a- cft© (lo/) Lofdunga vinnr B.CF.K., luc. 

viri principit íUia &e. Príncípnm v iroi u m ðmice. 

(10 g) Una leiiigi A. D. E. h. e. co diu 
(10 e} litt Itfsdanft ck ^ E. H. M» delcacbere 

parumego hoc pertimefco» (loi) At huldu B. K. 



i' 
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(zo/) tak átcu á eggium 

eitr er i bádum ; 
(lok) á er manns mlötudr 
. meini verri. 



(lo/) Hun kvBd:' 

22. 



Hann kvad 

23* 



Hun kvad: 
24. 



£k mun hirda 
ok i hönd nema, 
hvaíTan mæki, 
er mik hafa látit. 
uggi ek eigi pat 
ulfa greinir! 
hvat fynir mítúr 
fidan teiia. 



Farvel dóttir, 
(10 m) fliótt giæfa ek per, 

tólf manna fiör, 

ef J)u trua mættir, 

afl ok eliun, 

aiit ed góda, 

þat er fynir Arngrims 
(10») .at fik leifdu. 

Bui per allir 
brott fylir mik 



heilir 



**r 



(10 Taktu at eggium B, K, , taktu 
áM.F,L. 



Ctok) Sá er maiias matadr, míklunt 
verri B. K* 



l 






Illa cectniu 



átcies ne -tantreSes, 
Ljittvaqve eft :if^e3a \ven^nt^ 
ifte hommttm IdfJfeBór 
cmne pernicie pejor teiiftiU 



JEgo cuftoðiam 
H . 'in manus Jumam^ 
gladium acutum 
qyem mihi conceáis; 
non pertimefco 
tu interfeSor luporum^ 
qvomodo filii mei 
fecum oiim contendent» 



7S 



iJle cecinit. 



Vla cecinit: 



a « 



Vale ftlia^ 

mox tihi largirer 

duodecim virorum iongavitatcm ; 

Ji mihi crederes; 

vires vigoremqve , 

omnia iUa hona 

fva filii Arngrimi 

defunBi relifoerunU 

Vos omnes tumulum 
faJvi incolite 



Ego 



'm'^m 



(loO hoc carmen hoc loco adjiciunt (loi») íliótt gef ek jþer B. K. 
B.K.) cuívalde fimile fupra habuimus. (lo») Eptir leifdu B. 

K 



i 
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heilir í haugi 
(loa) hedan vil ek íkiótla» 
hellíl póttunft nu 
heima^ i œiUum; 
er mik umhverfis ^ * 

m 

elldar brunnu«] 

flervör for nu ofan til ftrandar, ok er dagadi, (a hun 
at íkip voru i burt, ok höfdu víkingar hrædft, er peir heir- 
du dunur ok íáu elida brenna^ dvaldift hun nu 1 Samsey til 
pefs er hun fek fer far i burt, er nu ei fagt fra ferdum 
hennar, fyrr enn htin kom til Godmundar kongs á Glæíis 
völlum, ok var par um veturinn, hun nefndiíl J>á enn 
Hervardr, (lop) ok .Íieft vera ein kiempa; peííi Hervardr 
var þar einkanlega vel tekinn. . Hafdi Godmundr kongr mi-^ 
kit fiölmenni , hann var pá fva gamall, at p>at er fogn nláa- 
na, at hann ikorti ei um hundrat vetr, ok var pó full 
hrauílr (lo^i Höfudr foíi hanns var þá fullroíkinn, ok var 
hann pá at ðílum ílormálum kalladr. £inn dag fem God- 
mundr lek at íkáktafli, bar fva til at honum geck midr, ofc 
var á hann tafli miök leikít (ío^), ok buit vid mátii kon- 
ungríþurdi, ef nockr kynfti hönum rád til leggia, at hiálpa 
vid tablinui págeck tií Hervardr, ok lagdi litla ftund til (ioí), 
ok hafdi litla hríd rádit f^liAu, ádr Godmundar var vstr- 
na, (lo/) ok konungi geck betr (tou). Hervardr hafdi Ingt 
Tyrfing i Cxú úa, medan hann geck at tablinu^ hafdi einn 

hird- 

(loo) HeJan víl ek fara t K. í. e. íiíiKí íiuih Godmundum fuifle didt íblum 

abire éupío* éXf mpíar M. Veruín íUá duö B. ðt K. , 

(lof) Tötam haliá periodum tisqve ad íjy'æ cehtum ámios tuöi aíTcruiit vi^iflc 

(lo^y) adjidmit B*R.| fed o£lo^6na« feqvi maluii 
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Ego ééire gefiiens 
func cito difcedatn; 
omnino jam videhar • 
in mortis confinio verfari^ 
dum circumcirca me 
ignes arferunt. 

Jam Hervora ad littus defcendit y Ö* cum diefceret, vidit naves 
omnes ahiifie^ nam piratce perterriti erant y audientes folum intonarCj 
(f cernentes ignes ardere^ qyare jam in infula Samo commorahatur, 
donec navi aheundi copia dahatur; neqve prius qvicqvam de ipfius itine^ 
rihus memoria proditum hahetur , qvam adRegem Godmundum in Gla^ 
fis vallis {campis lucidis) venirety uhi hyemem transegity tum etiam 
numfihinomen Hervardiy ^ fe Athletam ejfe dixit^ hic Hervardus 
ihi henignifpmé efi exceptus. Rex Godmundus magnam fecum homi- 
num freqventiam hahuit^ tunc temporis atate adeo proveóíus efiy ut 
perhiheant authores , ipfi ad centum annos nihil defuijfe , virium tamen 
decrementum nullum cepijfe; tunc Höfndus ejus filius ad perfeQam ma- 
turitatem pervenerat y caufisomnihus magni momenti dijudicandis tum 
adhihitus. Die qvodam^ dum Godmundus Rex latrunculis ludehatyfic 
accidityUty ludo ei minus fuccedentCy ludendo magno difcrimini amitten" 
da viQoriæ expofitus j ^ ad incitai prope redaSus ejfet } qvafivitReXy 
ecqvisfihi confilium dare pojfety rem fuam ludendo refiituendi i Tum Her* 
vardus accedens parvum fpatium lufui impendit , hreviqve eidem prcefue- 
raty donec Godmundi res melior ejfet , Regiqve melius fuccederet. Her* 
vardus ludum latmnculorum aggreffurusy Tyrfingum in fede fua col* 

K a ioca- 



(loV) Hoc commatio carent cztera. (joi^ Hoc commatio cxtera omnia ca- 

(loO Hoc commatium adjtciunt B.K. rent 

(10 Hoc etiam commatium eadem ad- 
dunt. 
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hirdinadr kongs tekit upp' ÍVerdit Tyrfing. ok brá, fanft hön- 
um mikit um pat> (lot;}' ok mæiti, at hann ía alldri betra 
fverd, lyíli af J>vi fem folar geiíUa» petta fer Hervardr ok 
preif af hönum fverdit ok drap hann , geck lít f ídan. Menn 
viUdu hlaupa eptir hönum> at hefna^lagsmanns íins^ pá mælti 
Godmundr: verid kirrir» ecki mun fva mikil hefnd i man* 
ninum, fem per ætlit, pviat per vitit ecki hver hann er> 
(lojf) pvi kvennmann hygg ek; pa víd pat vopn er hun 
hefir, mun þeífi kvennmadr ydr dyrkeiptr> ádr enn per fáit 
íífi hennar nád* var henni pá einginn eptir för veitt» kom 
hun fer pá enn i ferd til fiovíkinga^ (10%) ok nefndífi: famt 
Hervardr; var hun fídan i hernadi (11 if) lángar ftundir, ok 
var miök figríæl y ok er henni leiddift pat, fór hun til modur 
födr fins Biartmars jarls> {11 1} fór hiín þá fram fem adrar 
meyar> at hiín vandiíl vid borda> ok bandyrdir, tok hiín 
pá at gtoraíl vinfæi ok ólítil at penningnm^ fór ok mikit 
ord af frídleik hennar. 

VIIL CAP. 

-Detta fpyr Hofundr fonur Godmundar, ok pikír mikills una 
Verti (11 HöTundr var manna vitraftr> ok fva rettdæmr, 
at hann halladi alldri rettum, hvart íem i lut átti innlendlkr 
eda lítlendíkr, ok af hanns nafni íkyldi fa Höfuncfr heita i 
hveriu ríki, er mál manna dæmdi (11 d). Eitt finn kom hann 

at 



(10 v) Hoc commatíum eadem etism ad« (joa) Hcrvpvdr tom íér i vlkmg^ ok var 

• jicitmt. i bernadi umhrld. B. K^ h. e. Hervar- 

(10*) Hoccommatíum addutitH^lí- dus railiaæ pfraticar iiomen dedit & 

(10 s) Hoc commctia cxtera omnia ca- - fittáicíim aliqvandíu exercult. 

rentJ^ (jixO) Settiíí til baud virda nám& B* K. 
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Jocavetat; verum Hervard^ latrmcuUs ludenttj aulicus ýwdámRé^ 
gJs y enfem Tyrfingum in manus fumferat ^ foem vihrans &* vehementer 
admiransy negavit unquam gladium meliorem fihi vifum y isradios lu^' 
cis qyafifdares-. emittehat; hac videns *Hervardus &* gladium ei furri^ 
piens ipfum occidit y ac deinde foras ahiit ; volehant aulici iUum curfu. 
perfeqvi & fodalis cadem ulcifci^ tum Gúdmundus vosy dixity efiote^ 
qvietiy \in cade hujus hominis tantum ultionis non inerity qvantumexi-- 
ftimatisy nefcitis' enim qoinam iUe fit y nam mtdierem efie credo y ta- 
menpropter enfemy qvem Kahety hé&cce fcmina magni vokis conftahity 
anteqvam vitaillam*exuere qveatisy qvare tum ah illa perfeqvenda ahsr. 
tinuerunt; tuncetiamnunc pirntis comitem expeditiwis fe adjunxity 
V adhuc Hervardi nomenfibi impofuit; pofttnodum per longum tempus 
piraticamfaciens admodumviEloriofafuity cujus fei cum tíedio cape- 
fetury dt^ttum ad awm maternum Biartmarem comitem conceffit y tum. 
fieuti virgines alia fegerens y veftihus fimhriandis ^ fceminanm arti- 
ficiis manualihus operam dedity tunc etiam diligi ^ valde hcupletarl 
etzpity atqve formofitas ejus mukum vulgo depradicahatur. 

CAP. VIII. 

\\ujusreirumoradH(ifundum filium Qodmundi perlatus valde momento- 
fus ipfi videtur j fuit Hsfundus hominum fapientifflmus y ^injudican- 
doadevjuftusj ut a reSíitudine judiciorum •nunfoam declinaret^ five 
conterraneorum five exterorum res agereturj atqve ah ipfius nomine in 
avovis regno is Höjundus (author) denominaretur, fvi caufas himinum 

K 3 diju' 



h. e. artíficiis manuaUbu» mulieruin medíate fubjungunt A. D.E.I.H. ofc 

operani navavit. ^r 1»«" 9^ ^^^ Hervarar ok fer, 

(lic) Totam hanc periodum usqre ad ok flitr heím. h. e. & profeftus Her- 

(ii<OadduntA.B.C.D.E.H.I.K. ▼oram ambit, úxoremqve dttxit, «f 

primis autem duobus commatíis im- domum fecum devehit. 
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at máli vid födr finn, (riO ok fegir fer hug at kvanafl:, ok\ 
bidr hann rád tilieggia, hvert leita íkyldej (ir/) Godmundr 
tok pvi vei, ok er pat mitt rád, fegir konungr, at pu bi- 
dier Hervarar hinnár vænu dottur Angantyrs, (ii^)er hun nu^ 
heíma hiá Biartmar jarli fóílra ílnum, ok væri hiin beíli koftr 
ok allgöfugaílr peirra, er hann hefdi fpurn af. (iiA) fidanu 
íendu peir xii menn á fund Biartmars jarls, at bidia fruar- 
innar, jarl tók pvi vei, ek bar petta mál upp fyrir Hervö- 
ru, enn hun veitti einginn affvör, ok bad hann fia fyrir 
finum kofii, (ii/) voru pau málalok, at hun var feft Höfundi, 
helt Godmundr konungr heima á Glæfisvöllum brullaup peírra 
med mikilli raufn , at þeirri veitfiu gaf hann Höfudi konungs 
nafn, gull ok ríki, voru þau fidan til hvílu ieidd, fi:od þetta 
hóf fullan mánud* £nn ad endadri veitfiuni , fóru höfdingiar 
heimleidis med ágiætum giöfum burtleifiirý tokufi: nu gódar 
áfiir med peim Höfundi konungi ok Hervöru, þau áttu tvo 
fonu, hett hinn (iik) elldri Angantyr, eptir módur födr fin- 
um, enn hinn yngri Heidrekr, voru peir bádir miklir menn 
ok fterkir, vitrir ok vænir (n/)} hveruteggi peirra var hinn 
fridafti ok meir pk fterkari enn adrir menn, bádír voru peir 
íþakir at viti ok hinir meftu atgiörfis mcnn. Angantyr var 
líkr födr íínum at ikaplindi ok villdi hverium manni gott, 
ok unni konungr hönum mikit ok par med öll alpida. £nn 

fva 



(liO Beiddi hann fb'dr finn at hönum 
/kylde leita ráds , ok vill hann kvong? 
ftíl B. K. h. e. rogðvít patrem uxorem 
fibi comparare, & velle fe dixit fibí 
adjungere. 

(ii/) Hoc commatío proxime feqventi 
cxtera carent 



(iig) Hoc commatium adduntM.B.K. 
cstera eodtm carent. 

(,11 10 Tota hac periodo usqve ad (ii4) 
cætera [omnia exemplaria carent, ex- 
cepto commatio , qvod immediate fe- 
qvitur (i I í) qvod tamen paulo aliter 
exprimunt Ð. K. hoc modo : var j^etta 
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éijuJtearet. Aliqvando Hofundus cnm patre in coffoijvium veniens di 
city inceffijfefibi cupidinem uxoris ducendce^ rogatqve confilium dare^ 
fuo aduxorem acqvirendam eundumejfet; Rex Godmundus hoc henigni 
accipiens , ego tihi , impit , confulo , ut Hervöra Jþeciofa fi/ia An* 
gartyris nuptas petasy iUajam domi apud Biartmarem comitem nutri- 
cium verfatur^ eftqve hcecmulier ad ducendum optima ^ fplendidiffimis 
natalibus orta^ omnium^ de qvihus aliqvidfando audivi^ Deinde duo- 
decim legatos adBiartmarem comitem miferunt advirginem hanc nohi- 

. Uffimam ambiettdamy comes hoc negotium benigné accipiensy rem ad 

' Hervöramdetulit; verum iUa minime hoc ah,nuens\ rogavit enm fua 
conditioni profþicere y cujusnegotii exitus is eraty ut Höfundo defpon^ 
faretur; . Rex Godmundus domi in Glafisvallis eorum nuptias fummi 

' magnificentia celehravit , in hoc vonvivio Höfundum titulo rcgio , au' 
ro regnoqve donavity dein in kQum geniakm funt perduSi y hoc convi^ 
vium per menfem completum duravit^ Sed illo peraéío proceres penates 

' repetierunty eximiis donariis abeuntes donati; Jam Rex Höfundus Ö* 
Hervöra fefe vehementer adamare caperunty filios duos procredrunty 
horum natu major Angantyr falutatus eft ah avo materno denominatuSy 
at natu minor Heidrekus. Erant ambo ftaturá magnáy rohuftiy cor* 
dati ^fþeciofiy horum uterqve pulcherrimus y cateros hominés ftatura 
if robore fuperahant y amho fapientes y. ^ fummis dotihus au&i ; An- 

gantyr indolefimilis patri fuit in omnes henignuSy qvem etiam adama- 
vitpater &* univerfa multitudo; fed qvantúm öperambonorum Angan- 

tyr 



^^^^^^^^f^ii^^ii^,,,.,.^^,^.,^^^.,,,^,^^,^,^^^,^^^ 



ftt rádi gtó'rti ok vat Herrðr gift Hö» tri« commfttift : ok fer liAnn , ok bidr 

fudi, b. e. conclufum eft h«s nuptias Hervarar ok í^t^ ok flitr heim, h. e. 

efle petendas atqve Hervö'ra Höfudo atqve profeðus HervöVft nuptias petit, 

nuptum data eil. Uxórem ducit, domumqve fecum devehít 

(iik) EUdri omittunt A.E. H.^ Cflcterá (iii) ^*^ '^"é cömmtititi adduiitB.K. 

exemplaria duobus primis commátiis vel fakim completius exprimuiiti qvod 

bujtts capitis ftatím fubjungunt hðtc caitera breviui» 
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'fva margt gott, fem faan giördi, pa giördi Heidrckr enn itteí* 

ra iUt (iTm) hverium manni, Hervör unni hönura (ii^) mei- 

ra, (iiö) Enn er bann var lítt af ^íku aldri, fendi Höfundr hann 

til fóílurs peim manni er Giílr het, hann var vitr madr ok 

mikili kappiy óifl: kons fon par upp med hönum, partilhann 

var xyiii vetra gamail, og lærdi allskins ipróttir ok par med 

riddaraíkap, var hann fva mikiil hreiítimadr, at ei feckíl iía 

er hanns jafnihgi væri, enn po geck Giílur hðnum næfl: um 

allar ipróttir, enn íbmu hellt Heidrikr á ^m íkaplindi fitt» 

{iip) eitt fínn helt Höfundr konurigr Teitflu mikla a Grui\d. 

(ii^) ok baud til öllu fl:6rmenni i finu riki utðn (iir) peini 

Heidreki ok Gifluri íódímm. Heidreki likadi petta ftórilla, 

{iis) ok kvad vænt at giöra veitftu íþiöll i HöII födr fins; 

Giflt afrcd hönum pat, ok kvad annat vænligra, enn fara 

pangat til ftríds födr fínum, (iií) fór hánn f>á alltateinu» 

ok kvadft mundi giöra hönum nokut ilIt(iia)**Enn er veit- 

'flann var fett, ok menn íatu yfir dryckiu , . pá;^kota par Heid- 

rekr kongsíbn inngángandi, pvi urdu margir menn ofegnir 

ok er hann kom inn i höllina (ii i;) kvaddi hann födr fínn ok 

módr; konungr tok hönum fálega, enn módir hanns fagna- 

di hönum vel; Angantyr .ftód upp 1 móti hönum ok leiddi 

hann til fætis hiá fer (ii;r) pat peckift hann, var J)ar liftug- 

lega druckit. Höfundr konungr geck fíiemma til hvílu um 

kveldit, enn bodsmenn drucku eftir (iijy) Heidrekr var ecki 

kátr ok fat leingi vid drickiu um kveldit, ok eitt fínn er 

An- 



(i I m) Hveríum manni hoc addnnt B. K. 
(11«) Mikit A- C D- F. E. H. I. 

(i i o) ' Hac período usqve od (i i ]i) ca- 
rent cxtera, lonse conciíius hoc nar- 



rant B. K. cætera tantum «dicunt Heid- 
reki nutricum Giflurem fuiíTe. 

(il q) Hellt veitílu á Grund B. K. cæte- 
ra omnía omittunr ; á Grund. 

(i I r) Utan Heidriki A. C D. F. I..E. H. 
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tyr tanto etiam plus malorum in qvemlihet patravit Heidrekusy hunc 

fuoqve Hervora magis dikoAt; verum ex iState tenera parum egreffum 

idueandum mifitHofundus advirum^ cui Gijfuri nomen ^ fapientem &'• 

magnum atfdetam^ ihi fUius Regis apud iHum educabatury donec deci^ 

mum oSavum annum atatis agerety ^ omnifarías artes & difciplinam 

eqvefiram perdidicit ^ tanto praditus erat corporis rohore^ utpar ipfi in* 

veniretur nemoy tamen Gifurei in omni arte fecundus. eandem vero ani^ 

mi indolem Heidrekus continuavit. Alifvando Rex Hofundus magnum 

GrundéB celehravit convivium^ ad qyodproceres omnes in toto regno 'in^- 

vitavit nifiHeidrekum Gifíuremqve alumnum ^nutricium^ idqvodHeid- 

reko fummopere difþiicuit y ^ egregium dixit effe^ in aulapatris convi^ 

vium defionefiarey Gijfureum ah hoc dehórtanSy aliud magis conful* 

tum ejfe dixity gyam ad moleftias patri creandajs eofe conferre , boc 

tamen non ohftante eb tum iter fecit^ ajferuitfve malo foodam illumfe 

áffe&urum. verum conftituto convivio C^ hominihus ad compotandum fe-^ 

dentihuSy Heidrekus fifíus Regis intrans eo advenity qvœ res multos 

male affecity &* ut aulam intravity patrem matremqve falutavit ^ Rex 

eum minus hilaritery mater ovans admodum excepity Angantyr fur" 

gens €^ ohviam ei prodiens in locum fíbi proximum perduxit , hoc etiam 

ille acceptavity ihi cum latitia compotatum eft. Rex Hofundus ad 

vefþeram maturé cuhitum ivit, non erat Heidrekus hilaris €^ hac ve- 

fþera diu ad compotandum affedit s atqve aliqyando aheunte Angantyre 

Heidrekus folio cejfit y ^ in fcamno ínferiore confidens y cum virisfihi 

proxi' 



(iiO Hac periodo usqve ad(iiO c«- 

tera carent. 
(i I i^) His duobus commatiis C2tera ca« 

rent, addunt vero B. K. 
(iiv) his duobus carent omnia caetera* 



(iix) ^at ^eckift hann , adjiciunt B. K* 
fcd tota feqventi periodo cætera omnia 
carent usqve ad(ii y). 

(ii>) bxc duo comniatia addunt cx- 



tera. 
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Angantyr geck burtu, ftie Heidrekr lír háfæcinu (iið) ok fettifl: á 
hinn ó ædra beck, ok taladi vid þá merin, er hönum voru næílir» 
ok kom fva íinni rædu, at peir urdu rángíattir (12^)9 ok mælti 
hver illt vid annann, ![>á kom Angantyr aptr, ok bad pá peiga 
(12^), ok leiddi Heidrek tiifætis fíns. í annat íinn pá Angantyr var 
utgeinginn, minti Heidrekr [>á á^ hvad peir höfduvid talaíl» kom 
pá fva enn {12 c) » at annar peirra íló hinn annann hnefa högg, pk 
kom Angantyr ok bad pá íatta vera til morguns. í pridia íinn fem 
Angantyrgeck brott, fpurdi Heidrekr pann er höggit hafdi (iðJ) 
feingit , hvert hann (la e) pyrfti ecki at hefna fín (12/) ok kvad eigi 
hæfa blaudum manni vín at drecka , kom hann pá fva fínni fortö-. 
lu , at hinn lofíni hlióp upp ok drap feífu naut fínn , {i2g) Heidrekr 
hló at peífu, ok mæiti at veitílan var at raufnarlegri , er raudrlögr 
rinni um duka^ i pvi kom Angantyr i höllina ok pótti ílór iUa» 
(12^) leiddi hann pk Heidrek til fængr (12/) en um morguninn, er 

kon- 



iuz) Hoc conimatio carent omnía 
cætera. 

(12 /1) Ok kom hflnu fva (inni rædu vid 
^á er hiá hö'num fatu , at ^eír heim- 
duft vid £. H. i. e. ita cum tlh's , qvi 
apud ipfum fedebant, fermonem ml- 
fcuít, ut íibi minarentur. 

(12/^) Hoc etiam commatio cstera carent. 
(12 c) Athverlauft annann hnefna högg 

B. K. h. e. ut a fe alapis vapularent. 
(12-0 ^^ ^^^^^ hafdifeíngit hó'ggit B.K. 

i. e- qui ulímo alapam accepiftet. 
(12O pyrdi ei at hefna sín habent cx- 

tera h. e. anderetne ulcifci. 
( 1 2/) Hoc commatio carent omnia C2tera. 
(i2g) Hacetiam periodo carent. 



(12 b) Hoccommatio cxtera omniacarent. 

(12 Dc cæde Angantyris longe aliter 
habent A. B. C. D. F. I. hoc modo : 
Enn er Höfundr ; vard fieíra var, bacl 
hann Heidrek i bujt ganga, ok gera 
eigi fleira iilt i ^etta finn, íidann geck 
Heidrekr út ok Angantyr brodir hannt 
ok i gardinn , ok íkilduft jþar , ^i er 
Heidrekr hafdi litla hrid geingit fra 
bsnum, ^á hugfadi hann, at hann 
hefdi f ar oflítid iUt giört , fnyr ^á 
aptr til hallarinnar , ok tok upp ftein 
einn mikinn, okkaftadi^ángat er hann 
heirdi menn nockra talaft vid i myrk- 
rinU: hami fann at fteirninn mun* 

di 
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prox^is e^Uoqvehatur y &* fermonem ita inftituity ut faffi dis- 
cordeSy a/ter alterum malis verlis aUoqveretur; tum Angantyr 
reverfus ipfis filentium impofuit ^ Heidrekum in hcum fuumper- 
duxity fecunda viee cum Angantyr exierat^ in memsriam iSis 
Heidrekus revocans > ^a . ad fe dixerant y rem eo rurfus deduxit^ 
ut unus aheri alapam infiigeret; Tum rediens Angantyr y juS' 
fit eos in diém caftrinum ejfe concordes; teria vice^ poftqvém 
Angantyr aiierat, rogavit eum HeidrekuSy qvi alapam accepe* 
rat y ejfetne ipfi opus ulcilciy negavit decere hominem effami- 
natum bibere vinum, tum perfvadendo effecit^ ut vir^ qvi va^ 
þulaveratf derépente furgens' confejforem occideret ; hoc ridens 
Heidrekus afferuit . eo magnificentius convivium effe^ qvod liqvor 
rubeus per mappas manaret^ Hoc ipfo momento Angantyr in 
aulam veniens rem fic accidiffe agerrimi tulity atqve tum Heid^ 
trekum in cubile ad le&um petendum perduxit. Mane vero Rex 

L a hunc 



di eig^ inanninn mift hafk ok 
geck til , ok fann mann daudftn , ok 
klendi Angantyr brodr finn, geck ^á 
i höllina fyrír födr finn ok fegir ho* 
num ^etta; Höfudr kvedr hann íkildi 
Velra i brottu , ok koma alldri hönum 
i augfyn , ok kvad hitt makligra , at 
hann vseri drepinn eda heingdr. pá 
mælti Hervðr drottning, ok fegir at 
Heidrekr hafi illa tilgiö'rt , enda er mi* 
kilhefndinn, ef bami íkal alldri ko- 
ma i riki födr sins ok fara fva eigna- 
lauf i brott. Enn ord Höfuds ftoduft 
fva mikiUs, at ^at geck fram femhann 
dæmdi, okeingi var fva diarfr, at moti 



^þytdí at mæia , edr Heidreki fridar at 
bida. 
h* e. Hofimdus autem hoc comperto 
* Heidrekum abire jubens , plura 
mala hac vice patrare prohibuit ; dein^. 
de Heidrekus ðc Angantyr frnter ejna 
i aream exierunt , ðc ibi fe reliqverunt. 
Heidrekus cumbreve temporis fpatiuna 
ab oppido ambularát i cogitavit pa- 
rum nimis maii ibi fe patráíTe , tum ad 
aulám reverfus, magnum lapidemfus- 
tuHt, eoqve abjecit, ubi homines ali- 
qvos in tenebris colioqventes au- 
divlt, comperit lapidem homineiu 
fninime. declinifle ðt accedens vi- 

rofn 
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konungrfrettipennanatburd, (izk) vard hann ákaíUga reidr ok 
mælti : eigi niun ek retti halla > pó Heidrekr fie mer nákomim^ 
ok íkal kann utlægr giör, fem hver annar er manndrápi veldr 
innann hallar hiá ofs^ Angantyr ok Hervör hádu Höfud fyrir 
Heidrek (12 í) at taka vi4 hðnum heim til hirdviftar, ok muni 
hann una Hnum hiut, enn Höfadr kyat pat Odr vera (kildi, ok 
nu i ílad íkal hann burt vera ur mínu ríki (122»), ihtu |iau Heid^ 
reki utlegd ílna > enn hann brá fer litt vid. Ifeidrekr mæiti pí : 
gangi pit fyrir födr minn ok fegit ek bidie hann ráda [mer heil* 
rædi nockr ; þau giördu fva^ Höfudr konupgr mæit fva : fa rád 
munek kenna hönum, þviek hygg, at pau muni höpum iilai 
haid koma (12 n) enn fyrft pit bidiet peíTa; piá ræd ek liönum þat 
firílarád, at han liiálpi aildripeim manni, fero heíir ívikit lanar 
drottinn íinn (120), pzt ræd eck hönum annat, at hann gefí peim 
manni alldri frid, iem felaga íinn myrdt hefir. pat pridia: at 
haunleti eigi konu ílna vitia opt frænda íinna, pótt hiín beiddi 

peís* 



rum mortuum invenit , ðc eíTe fretrem 
Angantyxem flgnovit j tum aulara in« 
greíTus ad patrem hoc ei exponit. 
Hofundus pronuntiavit, ut exul abi- 
ret) nec in fui confpe£tum unqvam re- 
diret , & occidi eum vel patibulo fus- 
pendi juAius eíTe dixit. Tunc refpon- 
dens regina Hervora dicit Heidrekum 
nmlum profe£lo opus patráíTe , fed 
etiam ultionem certé magnam eíTe, 
íiqvidcm in regnum patris nunqvam 
illííit redeundum, öcnihilpecuniarum 
habenti abeundum. At verba Hofudi 
ta^uum potuerunt, ut, , quam tulit> 



fentia decifiva executioni demandare- 
tur, nec quisqvam tantz fuit audaciðc, 
ut contradicere fuftineret, vel ptcem 

; Heidreko petere. 

NB. Ipfi hiftoriðt & vero ma- 
gis confentaneum eft Heidrekum 
fratrem Angantyrem ^ladio Tyrfin- 
go, qvam jafto femel & incerto 

, lapide interfeciffe j nam primum opus 
infame Tyrfingo patratum fuit hoc fa- 
cinus , fecundum opus infame Heidre- 
kusTyrfingopatravit, cum Haraldum 
Regem focerum interfecit, tertium opus 
infame Tyrfiago patraruiit fervi , dum 

Heidre* 
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huné evenium edoSus vehementer ^xcaffditit y if ego^ dixit^ ni* 
hil a jufto jure recedatn Ucet Heidtekui . ar^o vincuh fangvinii 
me contingat atfpe in exflium felegahitur y uti ^ilibet aliur^ 
fui apud nos in aula fioftra author homicidip exftifterit. Angan^ 
tyr íf Hervora pro fieidreko apud Höfudum intercedebant y ui 
domum reciperetur^ ' q\io regis fatellitie interejfet^ atfve fic fué 
forte cantentum fore dixerunt^ at Hðfudus dixit ^Jiúc ne^vafifam 
futurtím, íf jam e, v^igio meo regno excedat; tum illi Heiére^ 
kofuum exiUum indixerunt^ iUe vero hoc ipfo parum eft alteratus^ 
vosy tum infuiebat Heidrekus^ patrem adeuntes^ dHcite nfe ipfum 
rogarcy aliqvot fana mihi confilia dare. lili ita fecetej; Re^ 
fiofudus hunc in . modum refpon^et; Ego paujca iUi 'cpf^fUi^ imperr 
tiar^ exiftimo enim ea mále férvaturumy * tamen fvia voS hoc cpie irQ'^ 
gatisy primo ei confuloy né unqvam épem ferat hðminiy qvi hetum 
prodidit, fecunduln hoc Jei fvadeóy ne unqvam incolumit^te donet ig^ 
fttinemy fui fodakm fuum interjécit; tertiumy ne poteftatem faciat 

L 3 4 i uxori^ 



' Herdrekum dcminuin (lifim' eo dcCide- 
runt, Qvare fi veruiQ eflet Anganty- 
rem iQn iapidis interemptum eíTe 
unum . opus infame in hiftoria de- 
fidert^retur, 6c confeqventer Hiíloria 
fibi non confiaret. 

(i2Íl) E. H. ita: bad hann Heidrek ^ya 
úi' hanns riki eda fá ella dauda. h. e« 
juíGt Heidrekum c fuo regno profib- 
fere, vel etiam alioqvin interíicienf 
dum eíTe. 

(12O Hanc periodum addit folum K. 

(za m) His tribus commatíis carent omnia 
cstera habent autem ita: Drottning 
bad ^á Höfud ráda hönum nockur 



' heHrardi atfldinndi i/e. tamreginc 
rogavit Hofudum abituro ali(}vot.fant 
Coníiliai mpertlrl. 

Ql2n) Enn ^6 er^bidr^íffi A'OltDing 
At B. C D. F« L h. e« famfn cnm tu re- 
gina hoc petas- 

(i3(0 A^ ^^^^ ^^^ j^nnmánn alldH í 
för (inni, fem fvikit ok drepithefir 
felaga finn K. h. e. ne unqvám foctum 
itíneris habeat hotninem , qvi fodalem 
fuum decepit & occidit. At hann gcfi 
]þeim manni aUdri fiör *F. G. h. e. ne 
unqvám vlrs íncölumitatem hominl 
daret. .1. 
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peCs. pat fíórdaC»/): athann væri eigi dti feint hia frillu Cinní^ 
eda fegdi henni alian trunat íinn edr þann hiut er hann viildi háfa 
leindann. þat fíflita : at hánn ridi eigi befta héíti ílnum ef hann {>yrf«- 
ti íkiótt at íkunda. {>at íiötta, at hann foflri alidri göfugra nianns 
barn (la^) eda þiggi giarnan hanns veitflu (12 r). pat íiöuhda: at 
hann gangí alldri á grid (In« pat áttunda: at hann hafí alldri mar- 
jgahertekna præla med íer> ok ef hannrækir öil peífi rád^ pikl 
mer von at hann muni lucku madr verda ^ pótt hann gialdi hu 
nf mer laga brotfíns (las). enn meiri von }>iki mer, at hann mu* 
ni petta ei hallda {12 1) fídan geck drottning til Heidrecks fonar 
ííns ok fagdi hönum , hvat konungr hafdi hönum rádit, Heidrekr 
kvac haíin hafa rádit áf illum hug, og fagdi íer óíkiit' at hafa^ 
(uu) bióíl hahn pá nu á burt, geek þá Heidrdkr ut, drottnfng 
geck á veg med hönum ' ok Angantyr bródir| hanns ; Hervör tók 
{^aíVerdit Tyrfíng undan íkickiu fínní, ok gaf Heidreki > kvad« 
dihann fídan nljódurcfína, ok bád Angantyr leingra gánga<iai;); 
haon giðrdi fva , gaf hann pi Heidreki fefíód mikijin fullan af 



■ ■ ■ ■ ■■ I ■ I >i ^ ■■■ » I i i ■ > I 

(íaj') Coihiniatíuih inter medium habec 
habet noílrum M. primnm babent A. 

. B. C D. F. I.K. ultíiDum o^dit íblum K. 

(X2tf) Hoc eommatium additfolum K. 

^iaO Ultimis duobus coniiliis, totaqve 

: periodp usqve ad (;ta ^^^^^t omnia 

. cætera. 

Cl^) Hpc adjiciucit cctera, at hann 
iQuni ei ^etta hafa A. at ^u munir ei 
^etta hafa B.C. D, I»l..hafa bic íigni- 
ficat fervare. 

(1:^0 Cacterii ^xempUria, qy;e dicunt 
Heidrekum fratrem Angantyrem iðu 



f^m 



lapidis occidíffe, ita rem narrant: 
HeÍdrekr fagdi at hann hefdi med íllum 
hug radít, ok kvat fer mundi oíkylt 
at hafa, geíngr jþá'Heidrekr út úr 
höllunni , módir hanns ftendr ^á upp 
ok geingur ut nied hönum, ok fylgir 
hönum úr gnrdinum ok mælti : nu hefir 
]þu fva fyrir J>er buit , fon minn , at 
Ju munt el aptr ætla , f á hef ek litil 
faung á at hiálpa ^er, mðrk gulls er 
her ok eitt fverd , er ek vil gefa f er, 
enn |>at heitir Tyrfingr , ok hefir átt 
Angantyr berfcrkr módur fadir fiiui, 

eingi 
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uXori) faepe nufnero propinfoos ^^iilvifenM y licetveniam faciendi 
terety fuartum: ne fero diei foris apud concuhinam fit^ neve fidei 
iUius omnia fuq occultq aperiaty yel qy^ teSa ejfe veUet. ^vintum: 
ne optimo fuo efvo vekatur^ fi ocyius properato opus ejfet^ fextum: 
ne unqvam- virije eiarioris liber^s cducai^ vel ohlatum fihi ah eo con^ 
mvium faciliter acceptet y feptimum: ne in promijfa alteri ineojumi-r 
tate prafianda fidem unqvam fallat ^ oQavum: ne muhos fervos cap^ 
tivos unqvam fecum haheat. atqve fiqyidem hcec omnia confiUa ferva^ 
verit^ fpero virun^ fortunatum fore ;:>Ucet inprafenti me judice Jegi^ 
transgreffionem luqt, fed^ vierofimilius credo , imm hac mfnfme .fervfl-^' 
turum. Deinde Rcgind^ fili^^. Heidrekuui adiit;^ : ^ ^vanqm -rex. ei 
confuJuiJfet ^ ipfum edocuity dfxit Heidrekus eum taah qnimo cos/filia 
impertitum ejfe^ negavitqvefe ad fervandum ohligatum; jam ad aim, 
eundum fe^ parqns Heidreki^s tum. efciit, -^^^^ý^ ^ (^i^.^^M: fi^P^^ 
átíheuntem profeqvehanfifrj\ tum Hervof^a enfem T^y^^gwn-^ Pf^^ý fv^r\ 
traxit ^ Heidreko dedity pofiea matri vqledixity €^ Ang/^^tyrem yíH 
cum longius amhu/are rogavit. is ita faciens , tum Heidreko crume-' 



nam 



«f 



efngi madr er íVá óÉrodr, át ejgi ha£ 
heirtfaaiins get!t, qk er ^ukemur^r 
er menn íkiptaft höggum , léttu J)t 
hugkvfltmt Vera hverfti Tytfíngr heflr 
optiigutfníll verit, nu bidf llúh tiann 
vei fnra ok (kiiiaft fidan; h.e« dixit' 
Heidrekus eum mala mente coníilia 
hsc íibi dediíTe, nec ideo fe ad fer- 
vandum obligari ; tum Heidrekut aula 
exit, tunc itiater , furgens eNeuntim 
profeqvens ex area comitabatur ; jam 
tufili, inqviebat» ita res tuas compa- 
rafti, ne unqvam rediturus fis, fed 
exigua roihi facultas te juvandi, hia 



\ jgixfia eft ai^ri felibhi, Si gladíus ^ _^ 

! tibi largiar , hic TyrSnguf.appelln^r, 

qyem Angantyj Berferkus avus tuus 

ttiaternus poítedit, nemo höminum adeo 

impetðtús exiftit , qvin iUum mémora-^ 

. «öHi audiyerij; ^ pm eq véneri»,. 
ubi viri mutuos iðus fibi infligunt, in 
mentem tibi veniat, qvam viöoriofus 
fð'penumiero exftiterit Tyrfingus-, jim 
ilU fibi valedicentes fe relinqvunt. 

(i2 u) Hoc comraatio CÆtera carent. 

(la v) Commatio proxime præcedenti ac 
tota periodo feqventi usqve ad (x^ x^ 
carent omnia cstera. 



t 
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gulli , Heídrékr pádi giöfina , ok mæiti fidan : mikinn mun artla 
ek Höfundar konungs ok módur minnar (x2x) ok eigi veit 
éky nærekget fva mikinn mun ^rt födr mins ok módur^ fem 
[>augTöra mín, fadir mihn giörir mik utiægann , enn modir min 
gaf liter fverdit Tyrfing (i2jy) er itiér þikir betri enn mikit ríki, 
pótt ék íkýldi umktófá; íkal ék giöra pat eitthvert, er hönum 
má Veft þikia fagdi harih . brábannpáfverdinu, ok lyfti af míök 
(i2 %) ók ínydiadi hánn éptir brádliga míök, Heidrekr iíkradi miök, 
ok helt TÍd berférks gáiigi , ehn med þvi peir brædr voru tveir 
íamahh^^ ehh Tytfingr' vard manris barti, hvem tíma er hönum 
Viir bf u^it , pá bió hanh bródr fính banahögg, ok vann hann 
fyrftr'hfdings verk'méd fverdinu, ok er Höfundr konungr frá 
þeílitídindi, harmadihann miök Angantyr fon fínn, var hann 
mörgum. tídrum iiarmdaudi- Höfundr let giöra erfí eptir fon 
fihn. (x3 a) ý Bidr harin hu léita Heidfeks y íva hann mætti drepinn 
, Qraí Hervör íatti þeís, komft hann vid pat undan á íkógaw 



IX. CAP. 

(r3^).irieidr^r undi flla vit. verkit, er hann hafdi giðrt, geck 
hann |>á lít á merkr, ók yar leingi i ikógum, ok ikaut dyr ok fug- 
la til matar íer, ok er hann huxadi um íitt mál, lieft hönum ecki 
gott fráfögu, ef eckert íkyldi fpiráaft til hans leingra, enn p.at 
ferii iidit yarj ok einginn viífe hvad af hönum yrdi (13 r), fva 

hann 



**i 



(lay) Hoc commatium addunt E.H. 

(la 2) Scm findra J)ótti úr eggunum K. 
h. e. ut ex aciebus fcintillae emicare vi- 
4í^entur og (indradi hánn eigi ítdn- 
dila miök £• 



(13 /1) His duobus commatiis cxtera om- 

nia carent, 
(13 ff) Totam hanc périodum usqre aá 

(i3</) adjicitK. 



J 
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mam ni^gnam auro plenam donavit^ Heidrekus pro dono ifto aQisgratiis 
dixit : inter Hofudum Regem €?* matrem meam magnum difcrimen inter^ 
ejfeputOy necfciö qvando tantum difcriminis patrem inter matremqve fta- 
tuerepoteroy qvantum iUi meifaciunt ypatermeinexiliumagit; atma- 
termihi enfem Tyrfingum dedit^ qvem ego magno regno prafero^ licet 
•unius e duobus optio facienda ejfet^ qvarepatraho aliqvid^ qvod moleftijfi^ 
mum ipfi accidet y tum gladium intentanSyUt lucem emitterety ^deindefe 
citiffimi circumegit i Heidrekus vehemcnter ululavit y ^ parum aberaty 
fuinfurore berferkico ageretur^ qvippe vero fratres erant uná foliy at 
Tyrfingum^ qvoties fuerat vibratusy hominem occidere necejfe fuit; 
i3um lathalem fratri intulit^ atqve ita primus opus infame hoc gla- 
dio patravit } Rex Höfundushanc rem novam edoQus filium Anganty^ 
rem vehementer luxity qvin etiam alitmulti mortem ejusdoluerunt. Höfw^ 
dus conviviumexeqvia/e po/l excejfumfi/ii ce/ebrandum^ ^pro confvetudi^ 
netumu/o inferendum curavit ; jam Heidrekum qvari jubet^ utoccidere'^ 
tury a qvo Hervora dehoftabatur ^ iUehac de caufa infy/vas evafit. 

CAP. IX. 

lA^idrekum operis patrati panitebaty tum in fy/vas digreffus% Ö* in 
iis diu commoranSy anima/ia 8^ aves ad vefcendum fagittis trajecity 
atqve resfuas fecum reputantiy turpis fore hiftoria fua videbatury fi 
nihi/ a/iuddefe in pofterum enarrandum exifterety qvam qvod jam tum 
evenijfety qvoqye abiiffety nemo fcirety ut magnitudine rerum gefta- 

rum 



(ijc) Minus completé idem narrant fyrri. h. e. íi nemo ndíTet , qvo| abiís- 

E. H. hoc modo: ok einginn vifli fet , adhuc animum fubiít cogitatio, fe 

hvat afhö'num yrdi , kom enn ihug, at poflfe etiamnum magis rebus geftis cla- 

hann mætti enn verda frægr madr af fto- runi fore íicuti priící fui confangviiiei. 



rumverkum^ fem ættmenn hanns enir 



M 



i^ 
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hann mætti frægr verda af ftorum verkum ok framgaungu^ íem 
hanns arttmænn enir fyrri{i3í/) hann fnyfl: nuaf(i3f) mörku ok lei- 
tar bygdar; þatbar til eínndag, at Heidrekr for um brautnockra, 
at menn komu á móti honum med mann íiötradann) er tii sírafs 
var ætladr, íþyriaft peir tídenda, Heidrekr fpurdi um fök hanns^ 
hvat peíTi madr hefdi giört ? peir kvadu hann hafa fvikit fitín lá- 
nar drottinn; Heidrekr fpurdi, ef peir vildu taka fefyrir hann? 
peir játa pvi, hanns fær peim hálfa mörk gulls, enn peir láta 
bandingiann laufann, ok bídr hann Heidreki ílna piónuftu, hann 
fvarar: pvi muntu mer triír, er J)u fvcikft J>inn lánar drottínn, 
cr pu áttir marga góda hiuti at lauaa ck far pu burt frá mer. (13/) 
nu fer hann fram í bygdina , og íþyrft |>á fyrir , var hðnum fagt, 
at par í landi vanru víkingar nockrir ok heriudu , fer hann nii at Ici- 
ta peirra, ok fem hann fór yfir íkog nockurn(i3^) fóru menn á 
móti hönum med bandingiá nockurn ; Heidrekr íþurdi hvat fa 
hafdi rángt giört? peir fögdu, ae hann hefdi myrt felaga finn, 
hann íþyr y ef pcir vildu taka fe vit hönum, ok bad þá taka^ enn 
peir játa pvi, hann feck peim pá adra hálfa mörk gulls, enn tók 
vit manninum y ía bídr hönum ílna piónuftu, ennhann neitar pvi, 
ok fór hann fva í burt; giördi hann petta meft til at óníta rádfðdr 
ííns. (13 A) Heidrekr fer nu til er hann hittir víkingana ok kom fer 
par í fveit , ecki hafdi hann par leingi verit > ádr enn peir feingu 
bönum íkipftiorn, ok pvi næft forrædi lids, giördift hann brátt 
víd frægr ok figur íæll. 

X. 



i«**^ 



(13 Hoc etiftm commatiuni qvod im, h. e. rurfus pnulo poft alíqvot homi- 

raediatefeqvitur(i3<^ additK. nes ofFendit, ac inter bos unum vin- 

(13/) Hac periodo usqve ad (l^g) ca- culis coníhi^lum. 

rent cœtera otnnia, qvam addit K. 

caeteraitahabent: litlu fidar hitti hanu (13Í) Totam hanc periodum addit K. 

ann nockra menn ok eirn bandingitf. qva cstera carent, fed noftrum M. ita 
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rum &* arJuis operihuSy ficuti prifci fui confangvinei nominis claritor 
tem pararet^ jam e fylva iter fleSíens hahitationem qvarit; accidit 
die I qvodam , ut Heidreko per femitam qvandam iter profeqventi ho^ 
mines occurrerent virum vinculis conftri&um &* fupplicio deftinatum 
fecum duccntesy iUi fe invicem res novas percontantur. Heidrekus 
de hominis culpa qv^fivit^ €?* ^id mali fecijfet? iUi refponderunty 
hunc herum fuum prodidijfe , interrogavit eos Heidrekus , vcUentne 
fatisfaíiionem pecuniariam pro iUo dcceptare ? hoc fe veUe iUi affir' 
manty his ittefelihram auri tradit^ hi virum vincnlis conftriElum ex 
iisdem expediunt y is Heidreko fuum offert minifterium ^ cur tu refpon" 
det iUcy mtihi fidem praftahis? cum herum prodideris y cui te multa h<h 
na repenfare oportehaty qvare tu apagefis. ^am in hahitationem prodiens 
vária percontatur y (f relatum efteiy ihi terrarum effe piratas nonnuU 
loSy qvi arma circumferrent ^ qvos jam qvafitum ivit; atqve per fyl' 
vatn qvandam transeunti úhviam venerunt homineSy virum vinculis dc' 
tentum fecum hahentes y qvofivit Htidrekus qvid iUe pravi patraffeti 
dixerunt hunc fociumfuum necuiffe , qvitrit anne pecunia redimi velintl 
^f^anc accipere iUosrogaty hoc iUi fe faéluros affirmanty his tum a/teram 
filihram auritradens^ hominem accepit , hic fuum Heidreko minifteri' 
0nm oltulit , qvodfe accepturum ahnuit. Hacpotiffimum fecit eo fine , ut 
confilia patris irrita redderet. ^am HeidreUus iter perfeqvehatur y donee 
piratas conveniretycum qvihusfocietatempiraticaminiity hreve temporis 
Jþatium cum iUis verfatus fueraty anteqvam navem guhernandam ei trade- 
renty ac dein copiis préeficerent y atqve hrevi cejehris ^vi&oriofis evafit^ 

M 2 CAP. 



refert : Sldan hitti hann íió vikinga, ok 
redft ined ^eim i hernat > ok giordift 
hinn grimmnfti hervikjngr . vardhann 
miög vidfrsgr af ligrfælld iinni ok 
oruftum« 



h. e. deinde piratas per mare piraticam 
facientes convenit, ðc una cum ipiia 
militiæ piratics nomen dedit, & pira-' 
ta atrociíEmus evafit , prsliis & vi£lo- 
riis magnam claritudi^iem fibi paraWt. 



$2 HERVARAR SAGA. X. Caf. 

X CAP. 

1 pennann tima redi fyrir Reidgotalandi könungf ía, er Haralldr 
het, hann yar pá miök gamall, ok hafdi mikit ríki til forráda ; 
hann átti aungann fon, enn eina*dottir barna, er Helga het, kven- 
na kurteifuft, (13 enn med pví mínkadift hanns ríki , at jarlar 
nockrir foru á hendr hönum met her, átti hann vid pá oruftr no- 
ekurar, ok hafdi jafnnn ófigr. fættuft peir at því, at konungr 
fkyldi luka þeim íkatt á hverium tóif mánudum j nuheldr Heídrekr 
íkipum fínum til Reidgotalands (13 k) ok pá konungr frá J>at, bídr 
bann hönum tii virduglegrar veitflu, okbadhannhafaparfridiand, 
Heidrekr tók pvi gladliga, ok geck til borgar med iidi finu (13/) 
ok dvaldift par um hríd; fva bar til eitt fmn, at til kongs kom fe 
mikit, ok Haraldr kongr taldi filfr mikit á bord; ok er Heidrekr 
fer pat, mælti hann: Í13/») hver íkai velia filfrit herra? edahyg- 
^i per at felia pat fyrir koft ? (13 n) ek mun fiálfr tilleggia íkotpe- 
ninga fýrir mik ok mína menn, medan vid dveiiunft her> kongr 
kvad pví á adra leid varit, ikal ek petta fe iíkatt giallda. (130) 
jðrlum tveim er heriad hafa á ríki mitt, ok giört mer mikit iilt^ 
(13/?) Heidrekr mælti: petta llft mer ftor læging einum ríkum ko- 
nungi ok völldugum , at luka íkatt leidum ok litils háttar jörlum, 
væri hitt meira fniallrædi, at hallda vid pá bardaga; konungr 
kvadft pat reint hafa , ok feingit jafnan ófigr ; edr er nokut fva, 
at pu vógir at beriaft vid pá minna vegna , ok piggir at launum 

gull 



(13 í; Jarlar tveir M. K. cæterB habent (13/) Heidrekr nam far ftadar ok cíval- 

jarlar nockrir. i. e. comites qvidam. dift med Konungi um veturinnAlB. 

(13^) Hnnc periodum usque ad (13/) C.D.I.; h. e. ibi Heidrekus iter ab- 

addit noílrum exemplar & K. , qva ripuit, ö;, cum Rege hyemem transegit. 

cæter a carent- (i 3 1») Heidrekr fpyr hvertfat væri íkattr 
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CAP. X. 

JCja tempejlate Reidgotia prafuit Rex fiomine HaraUus^, is tunc ata- 
, te valde proveBus magnum regnum adminiftrandum habuit^ erat iUi 
filius nuUuSy at unica liherorum fUia nomine,He/gay fummam morum ci' 
vilitatem edoBa y verum hac de caufa regnum ejns decrementa cepit^ 
^od comites nonnuUi arma ipfi inferrenty qvihus cum aliqvot prcelia 
conferuity ^ femper inferior evafit. Tum ea eonditione fihi reconcili^ 
ati funty ut fingulis duodecim menfihus Rex iUis trihutum penderet; 
Jam Heidrekus naves fuas in Reidgotiam perducit y cujus rei rumore 
ad Regem perlatOy ad convivium honorificum ipfum invitaty Íf ut ihi 
locorum pacaté verfaretur^ petiit. Hoc Heidrekus latus acceptansy 
cum copiis in urhem concejffk , ^aliqvafidiu ihi commoratus eft. Acci- 
dit aliqvando , ut Regi magna pecunia adferretur , &* numerofum ar- 
gentum Rex in menfam dinumeraret ; Qvod videns [Heidrekus ; qvis 
dixii y domine hoc argentum accipiet? five num eo commeatum coeme^ 
repropofuifti? egofpet argentum fumtuarium pro me meisqve contri- 
huam y qvamdiu hic manebimus ; Rex ait rem aliter ejfe comparatam^ 
hac pecunia trihuta mihifolvenda funt , duobus comitihus y qyi regnum 
meum armis infefiarunt y if mag^is malis me affecerunt ; multumy ait 
HeidrekuSy dígnitati detrahit opulenti potentisqve regisy deteriis^ par-^ 
va exiftimationis comitihus trabuta fohercy alterum iUud magis con-» 
fultum effet , cum iUis marte decernere. dicit Rex fe hujus rei peri^ . 
culum fecijfe y if femper fuperatum ejfe, Ecqvid veroi num tu cum 

M 3 ' iUis 



kongs? A.B. C D.,h.e qvaerit Heidre- 
kus nurti effent trihuta Regi foluta? 

(13 ff) Hoc comraíitíum «ddit noftrum 
qvo cáetera omhífl carent. 

(13 o)- Hoe 6ötmn8tiufn aádit K# 



(13 p) Hann kvad |>flt ómaklígt veri, at 
fva rikr Kongr gildi jörltim íkatt K.. 
b»e. indignum eðé tfixít Regem taiR 
potentem comitibtis tríbuta iblvtre^ 
limiliter iHibeiit A^B. C D. F. t. 
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gnll ok íilfr (13 ^) Heidrekr fvárar : eigi veit ek um mik glögt, 
enn eigi hefdi fu för jegt mínum fyrrifrændum , ok mun ek giðra 
ydr koft á því, at berraíl vid jarlana, ef f>er vriiiet gifta mer dottur 
ydar, konungr tok J)VÍ líkliga, ok vard ía endir á peirra tali, at 
jungfruen var föftnud Heidreki. (13 r) eptir ^pat iætr kongr famna 
her miklum (13 ok var pat lid buit til herferdar, bióft hann fidan 
til oruftu, ok feck konungr hönum mikit lid ok frídt. fór hann fidan 
á mots vid jarlana, ofe er hann kofm i ríkí peirra, tok hann at he- 
ria ok ræna. ok er jarlarnír fpurdu petta , fóru peir á móti hönum 
med mikin her, ok er peir funduft , verdr orufta allhörd; Heid- 
rekr var 1 öndverdri fylkingunni, ok bar Tyrfing í hægri hendi, 
ok hió nidr lid jarlanna feui hrávidi, ok ftód hverki vid hönum 
faiálmr he brinia, drap hann pá aiia, er hönum voru næftir, geck 
hann nu í gegnum lidit, ok feldi pat, ok hiióp fram í íilking, ok 
hió tii beggia handa, ok fva fór hann Íángt i herinn, at bann drap 
báda jarlana, ok meftr huti iids peirra íieil, ennpat fludi fem 
éptir var; feck hann pzr mikit herfang* fldan for Heidrekr yfir 
landit, ok íkattadi þat undir Harald kong, fem fyrr hafdi verit, 
ok fór hann vid fva biíit, hafdi hann feingit ogrinni fiár, ok mi- 
kinnligr. Haralidr kongr lætr pá gánga á móti faönum» ok geck 
fiálfr á móti hönum med mikium veg, ok lætr giöra veitfu mik- 
la á moti hönum, ök fagnadi faðnum afarvei, ok packadi hönum 

med 



■^— — ^" ' ' * ■ ♦ I» I ■ ^ 



(l3í) ^^^ pcriodo usqve ad (13 r) cíb- , \ fá fer lldskoíl, ef Jiú vílt beriaft vid 

tera carent, fed rem boc modo nar- jarlann, ok mun ^at vera ^in giæfu 

. rant u Jieidrekr msthi : . íya muuda fik . . . . fot > ef tu fer gód^ för , meií ypiia ekj. 

ydr meiga iauna gott yfirlæti, atvera at ^u finnir fiálfan þik, ef^u mælir 

' hdfudsmadr |iíeí&rai: farar, :ok j^at ^er duL ir 

hugda ek, ef pk hefdi Hd« koft, at i.é. ita tibi, ait HeidrekuíB, ^ratias op- 

jiier mnndi eckí^^ikia mikit fyrir, . . time referre poftéms íi dux^fiamhujus 

tt bertflftimn ei ;VJul fiignari menn, expeditíonisi, & putái;am, ii copias 

cnn^eflir'ero; KOngrfviUar: ^mun habereniv me pafvi habíturiiim ^^m, 
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iOis pro me decertare fuftines? ut aurum argentum^e in pramium^ 
accipias; demcy reponit Heidrekus y - níl certi fcio y non autem prifci 
mei confangvinei expeditionem hanc fufcipere duhitdjfent , atqve mei 
copiam tihi faciam ad confligendum cum comitihus , fiqvtdem filiam mi-- 
hi elocare velis y Rex ad boc favorahilitcr refpondit^ ^ cöUoqvii ipfo^ 
rum is erat exitus^ ut virgo Heidreko dejþonderetur. Poftea Rex 
-mu/tas copias cogit y fva ad expeditionem funt parata , deinde adpra* 
lium fe paravit y i!f Rex ei magnum if pulchrum exercitum tradidiiy 
poftea adverfus comites contendit, in qvorum regnum devenienSy armis 
infeftis ire^^ diripere cœpit y ^compertOy comites contra ipfum mag-^ 
num agmen duxerunty atqve tUísfe congredientihus fit acerrima pugna^ 
Heidrekus in fronte aciei Tyrfingum dextra geflanSy copias comitum 
ut crudam materiam ligneam dijfecuit , nec galea nec lorica ei ohftite- 
runty omnes fihi proximos interfecity & aciem penetrans proftrayit^ 
atqve in aciem procurrens utrinqve iStus inftixity Ö* tam longé in ex^ 
ercitum procefpt , at amhos comites interficeret^y £5* maxima pars co* 
piarum caderety qvi reliqvi eranty fugam ceperunt ; magnam ihi 
pradam accepit; poflea Heidrekus regnum. ohiensy Regi Haralldo tri^ 
hutariumfecity ficuti prius fuerat ; atqve rehusfic conftitutiSy domnm 
profeBus efly uherrimas pecunias adeptus magnam vi&oriam reporta- 
verat. Rex Haralldus ohviam ei proeedi jufpt y .&* ipfe magno cum 
honore ohviam ei proceffity magnumqve adventanti convivium parari fe^ 

city 



Yiris non majorls, qvam hi funt^ dig- 
nitfltis decertare \ Ego , reponir Rex» 
copias tibi tradam, (i cum comitibus 
confl gere velis, & hæc profedio, 
íiqvidem feliciter tibi ceíTerit, re for- 
tunatum reddct, & maKÍma fpes fub« 
eft temetipfum , tus infelicita is rau- 
fam fore , fi tnus te iermo fefeliril. 



(i 3 x) Ok var f at allmifcit h'd ok vel búit 
med hinum befta koíhiadi, giö'rdi 
kongr {)á bert, et Heidrekr íkiidi ve- 
ra f ^íTa lids hö'fudsmadr K. 

h. e. Arqve erant h* copíæ valde magnæ, 
& maximis fumtbus exímie paratæ; 
tum Rex declaravit hujus exercituf 
Heidrekum ducem fore. 



^6 
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.œed mörgum fögrum ordum , (13 1) var pá vid bruUaupi buift, ojc 
geck Heidrekr at eiga konungs dóttir, veitti Haralidr kongr brud- 
kaup peirra med miklum fóma , gaf hann pá Heidreki konungs 
nafn y ok heimitig ríkis tii forráda y redi hann Reidgota iandi lein- 
.gi fídan , ok þótti fpakr ok íigr fæll y hann átti fon vid konu fínn^» 
.panner Angantyr het, Haralldr konungr gat ok fon 1 elli íinni 
(13 u) pann er Haidan het, voru peir bádir hinir efnileguílu, ok 
^potcu langt fyrir ödrum á Reidgotalandi. 

> • 

XI CAP. 

.1 J>ann tíma kom hallæri mikit á Reidgotaland (13 v) fva at til 
Jandaudnar pótti horfa(i3:r) voru J>á giördir hlutir af vífiinda mön- 
Jium» ok feldar blótfpár, enn fva geck frettinn, at alldri mundi 
is fyrri koma á Reidgotaland , enn peim fveini væri blótat, fem 
aedftr væri par ( landi. Heidrekr fagdi at fon Harallds væri ædílr» 
enn Haralidr kongr fagdi , at fon Heidreks væri ædftr (i^jf) fldan 
var pingftefnt, okkom {>at öliumáfamt, atAngantyr Heidreks 
fon væri peirra fedftr fyrir ættar fakir , (13 %) enn pat pordi ein- 
ginn upp at bera> tóku menn pat tii ráds, at leggia petta mál 

undir 



(13 Í^ b^d Heidrekr dottur ' HftrtUds 
kong^s, er Helga bet, ok hún var hö- 
num gift, tók ^á Heidrekr til forráda 
hálft riki vid HaralldkoBg A. B. C.D. 
h.|e« tum Héidrekus filiæ Regis Harall- 
di nuptias petiit , qvæ fibi eft elocata, 
tunc Heidrckus partem dimidiam reg- 
niíibi ab Rege Haralldotributiregen- 
dum accepit. 



(13») Ok er fá ecki nefndr (ita omnia cæte- 
ra nifi K, qvod Haldanum etiam nomi- 
nat) h. e. cu jus nomen non eft memo- 
ratum. 

(13 v) ^at heitir nu jótland D.H.I.L. 
h. e. qvæ hodie juda dicitur. 

(13 Jt') ^ var kvadit |»irgs upp, er giört 

.var um ailtlandit; fem'folk kom fa- 

rnan. var ^i eblt bló^ mikit, ok fpár 
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cít, £7* liRtiffiitne iUum excipiens^ tnulto pulcto firmone ei gratias egit^ 
tum ad convivitm apparatus fiehat y ^ Heiárekus filiam Regis duxit uxo- 
rem. Rex Haral/dus eorum convivium magno decote ceíebravity tuns 
Heidrekum titulo regio ^ fimisfi regni guhernanda donavit ^ is in hn-' 
gum ahihde Reidgotiam rexit^ fapiens'ÍSt vtQoriofiis hahebatur / filium ex 
uxorefujlu/ity cui Angantyri numen ; HaraUdus etiam infineQute filium 
procreavity Haldanum nomine^ amho maxima exfpeSationis cateros 
jomhes Jn Reidjgctia multum praceUere videbantuK 

CAP. XL 

H^ tempore Reidgotiam tanta annona earitas invafit^ ut rés adtotius 
regionis defolationem vergere videretur ; tunc a rerum facrarum peritis 
fortes confeEla funt y if facrificioperaSe^y per fortes divinatio adhihi'' 
ta, at^vetale redditum eft oraculum^ bonitatem annona in Reidgotiam 
nunqvam prius redituram y jqvam puer immolatús ejfet in tota iUaterra 
nobiliffimusy idixit Heidrekus filium Haralldi ^ ai Rex Haralldus fili^ 
um Heidreki nohiliffimum exiftercy poftea conventus eft indiBus ^ ^ in 
eo omnes convenerunt , Agantyreus filium Heidreki propter familiam 
fuam^ altero illo nobiliorem effe^ hoc autem nemo puhlicé pronuntiare 

fuftinuit 



«^•^" 



felldar, ok -geingit til fretta vid vifin-' 
damenn K- h. e. tunc ex tott regione 
conventus indiðus «ft , nt homines 
convenenint, magna facriíicia faða 
funt , rerum divinarum periti conful- 
ti, ac divinatíones adhibitap. 
(13^^) Histribus commatiis <:xtera om- 
nia carent. 



^13 ft) ^ördi úr |»e(rtt máli eingiim (kie- 
ra , fyrr enn ]>egar yfir voru farnar al- 
lar úrlausnir K. h. e. hanc retn deci- 
dere nemo aufus , prius qvam totiu$ 
multitudinis fuíFragia eflíiet petlu- 
ftrata. 



N 
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imdir uríkard Hofundar konungs á GÍðdis vðllumr (14^7) íkuln hi- 
iiir ædílu menn tii peíTarar ferdar veliaíl^ enn ailir töiduft undan, 
bad pk Haratldr konungr, ok margir adrir Heidrek konung, ator* 
ka um líriaufn {^eíTara mála^ konungrkyad fva veraíkyidi, létiiann 
pegar bua eitt íkip ur Íandi , ok ílieu par á margir ágisettr menn 
med liönum (14^). íigidi iiann fva^tii Rifaiands ok er Höfundr 
kongr fpyr komu hahns, vxidi hann pegar iáta drepa hann; enn 
Hervör drotning mælti á móii , ok gat hun fva ftilit, at peir/edgar 
íættuft heilum íattuníi, bar J>á Heidrekr fram erindi íitt fyrir konung 
ok badíl dóms á {>eílu> enn Höfundr konungr fegir , at hanns fon 
var pzv ædftr i pvi landi^ (14 r) Heidrckr konungr íkipti pk litum 
ok pótti vandaft malit, bad hann pá fódr íinn leggia íer rád 
at hiálpa iifi Sveínfins, Höfundr mæiti : pá pu kemr lieim iReid- 
gotaland, íkaku ftefna m5nmim til pings> af beggia yckar Harailds 
kongs ríkium, ok feig |>ar upp giörd mina um fon þinn, ikaku pí 
fpyria hvoriu peir muni launa vilia, ef þu lætr þeim hann til bló- 
ta, feg pu at pu íert] littendr , ok muni land ganga undan pev^ ok 
fva fóik, ef peífu Ikal fram fara^ gi6r pu pa pasin koft> at annar 

hvör 



(14 /1) Hanc rern catcera otnnía íon%t 
brevhis narranr hoe modo.: Enn út 
^eíTu miQi mátti eingínn leyfa . fyrri 
cnn ^ángar vsri farít, er ailar úrlau$- 
nk voru trúar tíl Höfundar kongs; 

' HeídrtkF er faina fyrfii madr )il j^íTa' 
rar ierdar tekinn, ok margir adrir 
igiðetÍT menn>. feni Heidrekr kom í 
íund fodr fins var honum |^r vel fagttat. 

JLc; fed Iiac de re dicere fcntentiam nulli 
{q& crat^ prms qvam eo ad confulen* 
fEuDi» ncmpe ad Höfundum Regemy 



vantnm eflet , ufci refolutioner omney 
eíTent fideles* Ad banc profeAionem 
Heídrekus ut Prímaríus elígitur, (k 
mxlti alii \ki prædfri, Hcidrekut 
patren conveniciis » ál) ipfo hilariter 
cxcipitur. 

(14^^) Qvatuor his commatiis, carent cxte- 
ra,. ied habent ; Enn er Heidrekr kom ti£ 
fódr íins , var hönum jþar vel fagiaar^ 
i. t» Heidrekus ad patrem veniens> hi- 
lariter cxcipitur» 

(14 Cðetera cxcmplaría hoc qvoqve 
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fuftinuHy tapttim ^ft confitiumhancnm Regis Höfundiin GhfisvaUisju-^ 
diciopermittere. Adhanc profeBionem op timates eligantur^ omnes autem 
proficifci recufabanty tum -Rex HaralUus ^ multi alii a Rege Heidreko 
petehanty ut hoc negotinm expediendum curarct^ Rex ita faéhirum fe 
dixit; tuncé veftigiö navem unam ad iter e regione habendum parari 
fecity qvam ipfe cum mnltis nobilibus confcendtt^ Deinde in Rifalan-- 
diam velis latus eft; atqve Rex Höfudus ejus adventu compertOy moxin' 
terficiendum curare vo/ifit; verum Hervora Regina obhfvens ita rem 
temperare potuit ^ ut pater ^ filius ex integro in mutuam gratiamfe 
reciperent. Tum Heidrekus negotiumfibi patrandumRegi aperiens^ ro^ 
gavit ipfiim hac de re fententiam ferre ; Rex autem Hófudus fiUumejus 
in iUa regione nobiliffimum effe pronuntiavit. Tum Heidrekus colores 
mutans > &* rem difficiliorem faffam cernens , rogavii patrem confilium 
fibi dare ad vitam puerifervandam: cum tu^ Hofudus dixity in Reidgo^ 
tiam redieris, ex utrofve regno tuo HaralUifve populares ad conventum 
citabiSy ibiqve a me di^am fententiam defilio tuo immolando pronuncia-^ 
bis^ tum etiam percontabere y qvibus tibi rebus repenfaturi finty fi hunc 
iUis facrificandum tradas^ dic peregrinum ejfe te ^ foreqve^ fi^idem hac 
procefferint ^ uttum terra tum populares a tedeficiant^ qvare illis hanc 

N a con^ 



longe brevhw narrant hoc modo: 
Heidrekr fegir : fva líft, mer, fem|tt 
dxmir minn fon til drtps , eda hvad 
dæmiv í>u mer fyrir fonar íkada minn, 
|á mælti Höfmidr kongr: |u íktlt 
beidaft, at hinn Íiórdi hver madr fe i 
|»inu valldi , fá er vid blotit er ftaddr, 
ellar mtmtn ei láta fon ^inn til blótf , 
mun ^á ei ^urfa at kienna ^er rid 
f ídan , hvad Ju Ikalt at hafaft, vid bÍí- 
kan her ok ^tt] flcapHndi. A. B. C. 
D.F.L 



h. e. Video, áit Heidrekns, te iiiiuni 
meum ned adjudicare» qvam autem 
mihi pro araiflb Íiiio (ktisfafUoneiii 
judicas? Tum Rex HðfuduSj petes, 
inqviebat, ut qvartus qvisqve eorum, 
qvi íacríficío peragendo adfunt, tux fic 
poteftatis, alioqvin te Íiiium immo- 
landum non traditurum , deinde qvid 
agendum tibi íit, non eft, qvod tibí 
confulatur, taliindole prxdito^ taa* 
to exervitu inftraðo. 



lOO HÉRVARAR SAGA. XI. Caf* 

hvör af Harallds fe á pinu valldi> íem á þíngínu er ftaddr^ 
ella munir pií eigi láta fon pinn » 'ok íkal pat eídum bundit» ok ef 
pat fæft, mun ek eigi rád|purfa at kienna per fldan, hvat pu íkalt 
at hafaft^ (14 ^^ kvedr hanníldan fðdr ílnn ok módar^ ok figlirburt 
af Rifalandi» enn fem Heidrekr kom í Reidgotaland, let hann 
píngs kvedia , voru par íveinamir bádir á pínginu , Heidrekr tekr 
íva til orda : pat er at kvædi Höfundar konungsi födr míhs^ at £on 
minn fe ágiætaílr í landi her, ok til blóts kofinn (14 ^J enn par á 
moti vil ek eiga rád á ödrum hverium mánni Harallds konungs^ 
er kominn er til pings peíla j ok vii ek per handfeftit mer petta«. 
var nii fva giört, ok heimtaft peir íldan í líd hanns, {>á bádu: 
bændr, at hann leti fram íbn ítnn ok bætti íva árferdi peirra^ enn 
er íkilit var lidit, beiddiíl Heidrekr triínadar eyda af mðnnum íl- 
num; peir gíördu fva ok fóru hcJnum íbddan eyd, at^ peir víUdu 
hönum íilgia innanlands ok utan, til [leís fem hann vilidi* pá 
mælti hann : fva lyft mer at goldit muni vera Odni fyrir eirn 
fvein, ef par kemr fyrir Haralldr kongr ok íon hanns, okher 
hanns ailr , hann bad pá íettia upp merki íitt y ok veita Haralldi 
konungí atgaungu> ok drepa hann^ ok allthannslid> eptir petta 
lethannbláfa iherliidr, ok gánga at Haralldi'konuugi^ okhanns 
mönnum, halladift íkiótt á pá bardaginn^. pví peir fedgar hðfdu 
lid miklu minna» ok voru par med óvid bunir, (^4/) ok er peir 
íau átei var undanfæriy bðrduft peir med miklum dreingíkab, ok 
drápu nidr lid Heidreks konungs íva ákafliga y at óíynt póttíy 

hve- 



(14^ Hoc coniinatía cárcnt oninííy CX" (14 ^^ ^^^ ^^ huggunar ixmil 

certf , & rem compendíoíius relérunty bann mer SDnan hvern mannt , {isnn 

nec RiTalaudíant memoranty qvo ad med Haralldi kongí et, E. H. 

patrem conireniendum Heidreku» fit lu e*.ad me vmo coaíblandum , boc 

profeauí. 
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cjmditionem proponesy ut fecundus fuiífoe eorumy foifant in ifto convenr 
iu in tuam veniat poteftatemy alias tefiliumtuum non tradUurumj atq^ 
lacjuramento confirmatum iri; qvodfihacimpetraverisy ddnde noneft^ 
fuod te con/ilium doceam^ qvid tihi fit agendum ^ poftea patri matriýv^ 
valedixrty &' deRifalandia ahnavigavit; Heidrehuspoftqvam domumin 
Reidgotiam redieraty conventum hahendum indixity inhoc conventuam^ 
ho pueri aderanty €?* hunc in modum verhajecit: Regis Hðfundi patris 
mei hac fuit fententia decifiva y 0um meum hac in terra nohiliffimum 
éxiftere ^ immolationi deftinatumefftTj verum e contra velim ^^ cedert 
poteftati fecundum qvem^vé civem Regis Haralldiy gvi in hoc coni^ntu 
adefty atfve vos hac mihi ftipulari cupioy fvo etiam itafaSoy incopiar 
ejus coUiguntnry tum ah eo coloni petierunty ut filium immolandum 
tradenSy annona vilitatemfihi reftitueret; copiis autem a fe feparatis 
Heidrekus a fuis petiit juramentum fideKtatis ^ qvod etiam iBi prafiite" 
runty atqve jurarunt ei y ipfumfcy tam intra ^am extra patriam ady 
fvacunqve vettet exeqvenday fecuturos;, tum videtur dixit pro unQ 
pueropretium Qthino folutum y fiqvidem Rege Harattdoy ejus filio toh 
toqve exercitu fuerit redemptus; juj/tt eosfignum erigercy Regem Ha* 
raldum aggredi; ^ cum toto. exercitu interficercy deinde fuos canere 
clafficumy (f Regem Haralldum ejusqve milites adoriri fecit ^ in qvos 
hrevi pugna inclinavit , nam pater Ö* filius erant numero copiarum 
longi inferiores &* praterea adpralium imparatiy hi nullaná cementes 
viam evadendiy fortiffiml dimicarunty £f in copiis Hddrekr Regis 
tantamftragem ediderunt^ ut amhigua videretur viSoriay &* videns 

N 3 Heid- 



1 

) 



judícíam mlitt nt fecmidus qpsqye 
Hcralldi Regir oieus fieret. 
(14/) Tott hac periodo uiqrc ad (14 g) 
carent omnia cætert & langð compen^ 
didius folum eventum rerum narrant 



boc modo:. ok fellr {»ar Haralldr 
kongf ok margt líd hanns. h. e« atqve 
Rex Haralldns ibi cum numerofa par 
te copiarum occubuít. 



\ 
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h verier íigrafl; mundu, ok erHeidrekr íerlid litt falia fvaunn vðrp- 
um, ód hann fram med fverdít Tyríing, ok felldi hvern á fa^r 
ödrum'» ok iauk fva, at par feliu peir fedgar, ok mikili blutiiidi 
þeirra ok vard Heidrekr konungr banamádr mága íinna> er patta^ 
lit annat nídíngs verk unnit med Tyrfingi eptir álögum dvergfíns* 
(14^) Heidrekr let pá rióda goda ílalia biódi Haralids konungsok 
Hálfdanar, enn fal Odni allan pann val er par hafdi faliit tii árbó« 
tar í ílad Angantyrs íbnar fíns. ok er Heiga drottning fretti fail 
födr (ins , feingu henni fva mikiiis peífí tídindi , at hiin lieingdi 
íiki Dylardal. Heidrekr lagdi nu iánd ailt undir fík, ok giördift 
konungr y fír, vard hann miLök vXdfræ^r ok ][>ótti valia hanns líkjl vc^ 
ra í paon címa,. 

XII. CAP. 

(14 h) i^at var eitt fínn y at Heidrekr konungr for med her finn, 
fudr um HiSnaland, ok bardifí: vid kong þann er Humli het', ok 
feck figCy enn Humli flidi, tok hann þar fe mikit ok dóttur Hum- 
lakongs> er Sifka het, ok háfdi hana heim med íer, ok tók hana 
íldan til fiillu, ók hafdi hana vid hönd fer um ftund; enn atödru 
fumri^ fendi hán hána heim aptr tii födr fins^ ok var hun pá med 
barni, iitiu íldar fæddi hun fveinbarn, ok var hann kaiiadr 
HÍaudf, hann var alira roanna frídafír ílnum (141) ok pótti af* 
bragd annara manna pegar á iSnga alldri , óx hann par upp med 
Humiamódrfödrílnum á Hunaiandi* Aexnu fumri forHeidrekr 

til 

k 



(14 it) Exemplatia E.H.itarein narrant: Hertoga af Húnalandi, tr Sifka hec, 

kann tok fer tll fnlltt dóttr Humla, ^eirra £on het Hkudr, haim óx npp 



► 
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HeiJrekus fuum exercitum adeo acervatim cadentem ^ gladiim Tyrfift* 
gum geftans proruebaty aliumfi^e pofi alium continent^ profiravit; 
exitus rei is erat^ ut pater^ filius ibi profiigarentur^ Ö* magna part 
exercitus eorum ; atqve Rex Heidrekus affinium fuorum interfeQor eva^ 
fity qvod Qpus infame fecundum enfe Tyrfingo patratum putatur ex na- 
nifatali decreto^ Tum Heidrekus fangvine Haralldi Regis (f Half 
dani aras deorum adjþergendas curavit ^ verum OtMno totam illamfiror 
gem y qva ibi occubuerat , hco filii Angantyris ad annonne bonitatem 
recuperandam^ addixit^ Helga vero Regina patris occubitum edocla^ 
hiseerebusauditisadeomalé efi affe^a^ ut in Dyfardalo {yalle dearum)fe 
fufpenderet^jam Heidrekus totam regionemfibifubjecit ejusqve Rexfahe* 
tatusefiy inclytus admodumfiebaty uteo tempore vix exifiere qvispiam ipfi 
comparandas videretur. 1 

CAE XIL 

JLxccidit a/iqvandoj ut Rex Heidrekus aufirum verfus in Hunniam 
exercitum moveret, íf- cum Rege^ cui nomen Humli decertans^ viSloriam 
reportarety at Humlus fugeret; uberes ibi pecuniaSy ^ filiamRegir 
Humlirapuity qvce Sifka falutabatur y qvam domumfecum deportavity 
tf ut concubinam fibi adjunQam alíqvamdiu fecum Aabuit; verum afio' 
te feqventi utero gerentem domum adpatremfuum remifit; paulopofi in^ 
fantem mafculinum peperit y qvi Hlaudus falutatus fuit omnium homi'- 
num afpeSfu pulcherrimus if mox tenera atate alios anteceUere mdeba-^ 
tur^ ibi in Hunnia cumHumlo avo materno adokvit. Æfiate qvor 

. dam 
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med m^duf fodr f inum. íi. e. ille con- liorum fiUus nomine Hlaudus ðpud 

cubinam fibi adjunxit fiUam Humli avum maternum educatus eft, 

ducis Hjnni2> cui Sifka nomen> (14O Hoc commatio cætera carent. 
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til Sa;dands œed her únn y (14 k) ía konungr het Aki > er ^ar redi fy- 
rlr , hann gi6riri»enn á moti liönuin, ok giöndi veitflo á móti Heid«- 
'reki konungt, ok bidr faann hafapar af íínu ríki, er hönum líkadi^ 
ok at hann yiiidi frid vid hann hafa» atpeirri veitflu ía hanndóttur 
konungs» er Ólöf het, frída ok fagra at áiiti, ok ieift hönum vel á. 
faana > ok peirrar meyar bidr hann fer tii handa ; var hun hSnum 
gift> var pá aukinn yeítflan, ok drukid brudkaup peirra, (14/) ley- 
íti konun^ ut mund dottur finnar i gulli ok dyrum gripum > ftód 
hófít í (uttugu daga (14 m) ok at pviendudu, fór Heidrekr konungr 
faeim med Ólöfu konu íina ok ógrínni fián Heidrekr giördift þá 
faermadr mikill» ok fók i marga regu ríki fitt^ drottning l>eiddift. 
optliga at &ra tii Saxlands , á fund fracnda finna ok vina ok veitti 
Heidrekrhennipat; Sveirnínn Angantyrvar jafnanmedhenni^i^^) 
ok eitt finn^ er komingr var í hernadi, fór drottning til Saxlands 
áfund frænda finna at vanda finum, fór kongsíbn med henni^ 
Heidrekr konungr íþurdi {>etta , ok heilt íkipum finum til Saxiands^ 
ck eigi allnær konungs adfetri y fidann bió hann eina fneckiu, ok 
figldi til hafnar ok iendti i leini vog nockrum , hann geingr á iánd 
ok einn madr med hönum y peir komu um nótt á kon^s bæinn, ok 
venda at íkemmu peirri , er kona hanns var vfin at fofa í , ok ur« 
du vardhalds menn eigi varir vid komu peirra y peir geingu na 
f nn i ikemmuna > ok íau at madr eirn hvíldi hiá drottningu, hann 
faafdi œikit hár ok fagurt, (140) kongr íkar Íock lír hári hanns ok 

faafdi 
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14 k) Hoc eQxnmatio cðetcra <uircnt, nec 
Regis nomen xnemorant, nifi exemplar 
K , qvodReg«m illum Hákum AppelUt. 

/14 His 4uobus commatiis carent «tiam 
cðptera. 

(14«) F^r Heldrekr kongr heím med 
giafir ok dyrgripi iiir K* h. e. Rex 



Heidrekus penates repetiit, donariís 
& pecuniis pretiolts donatus. 
(^14. n) Hoc rætera brevius narrant lioc 
modo : Eitt fumar er Hddrckr kongr 
var í hemadi , j>á kom hann til Sax- 
lands í lík' mágs finshann leggr fki- 
pum finum i leinivog nockum, gein^ 
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dam Heidrekut in Saxoniam trajecit exercitum i Re^ y qvi ihi terra^ 
rum regnaiatj Akus nomine ohviam ei mittif /egatosy Ö* adveni.enti 
convivium parans^ foantam vettet partemrcgni fui ohtulity rogavitfveut 
paciJícéfecumagereveBet, inAoc convivio viáit filiam regis^ cuiOlöfceno^ 
menyforjttofam E^ pnlchram adfpeQu^ cujm illi forma vaUe placita; qvare 
hujus virginisnuptias amhity qvci itti etiam eft ehcatay tnm prolongato covr 
vivii tempore ipforum nuptia celehrantury Rex dotem filice promfit in aura 
Jifrehuspretiqfisyconviviumhocáies viginti continuavity qvo finitoHeidre^ 
kus cum uxore - Oliofa íf úherrima pecunia domxun rediit^ Tum Rex Heid* 
rekus magnus hettatorfaffuSy regnum in multaspartes dilatavit. Saepe nu*: 
meropetiit ahipfo Regina commeatum in Saxoniam ad amfangvineos ^ 
amicos conveniendum eundi , ^em ctiam ei Heidrekusxonce[fity puer An^ 
gantyr énmfemper comitahatury &* aliqvando Rege expeditionem pira- 
ticam faciente y Regina folito more in Saxoniam propinqvos conventura 
^mcejfity &* fifíusregis ipfam comitahatuK Hoc edo(íusRex Heidrekus 
naves adSaxoniam deduxit y inlocum regiafedinon adeúpropinqvumy de* 
inde celocemparavity qva velis latuSyportum intravity lý infinu qvodam oc* 
culto continenti attapfus eft ; itti noQu inoppidum r£giumvenientes ad cu* 
hiculum folitarium iter convertunty in qvo uxoréjus dormire folehat y nei 
ipforum adventum cuftodes fenferunt y cubile intrarunty ht virum apud 
Reginam qviéfeentem confpexerunt y is magnatA^ decoramccífariemha^ 
hehaty Rex e cafarie excifum capittumfecum hahuity homoy qvi cum ipfo 

er^t^ 
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i land ok eírn madr med h&ium. (140) Kongr íkar lepp mikínn ur hári 

h. e. sftate qvadam Heidrekus^pirati- l^fs manns er hvlidi í fadmi konu 

eam faciens ad Saxoniam in regnum hanns. A. B. C. D. F. L legg mikinn 

Sooeri devenit, naves iu íinum qven- E.H. h. e. Rex magnum capillum ex> 

áam occultiorem in anchoris ftaturas .cidít e crinibus homims, qvi in uxous 

deducít & uno viro comitatus in con- . amplexu qvievit. 
tínentem ingreditur. » 
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hafdi med fer , ía madr er med hönam var , kvad hann^ hefnKa^ 
mann um minni faktr , eigi mun ek þeíla at fínni hefna fagdi hann^ 
hann ía hvar Angantyr lá i annari hvilu, ok hafdi hann burc med 
fer, (i4r)geingu þeir fidan tit (kips, ok letcir konungr eigi fyrr, 
enn hann bittir lid íittý om morguninn er drottning vaknar, íak^ 
nar bun Angantyrs, vard lum pá miög hrædd ok harms fuil, 
tók hun pá pat rád, at biín híupatii einn hund, ok fagdikongsfon 
bráddaudann ordít hafa. Nu er at fegia fra Heidreki, at hann 
heldr íkipura finum á hafnir Saxa kongs , ok er kcmungr vard 
pefsvar, let hann veitíhi biia, okgeck fíálfri móti hönum, ok 
fagnadí hönum vel, Heidrekr geingr tíl borgar med öMu iidi ílfnu^ 
ok fettifl; undir drickiu bord, ok er |>eir böfdu druckit um ftund^ 
geck Ólöf drottning undir drickiu bord, ok fagnadi vel Heidreki 
kongi, ok breiddi bádarhendrum hals hanns, ban tók pyL fáli* 
ga , lekf fva nóttinn (14^). (14 1) Um morguninn fretti hann drotc* 
ningu, at f\reininum Angantyr, enn hiin kvat hann bráddaudanA 
ordit hafa, ok vstri í molid lagdr, kongr badft at fíá lik Iranns^ 
drottning kvad hðnum pat mikilis harms auka , hann kvadíl ecki 
pathirda, vard Heidrekr þó at ráda , var l^num þá pángat fylgt, 
let hann þegar ridia nixoldu af leidinuy var þar diíkr famanlagdr 
ok hundr innan L Heidrekr konungr mælti: iUa hefír nu fonr 
œinn {kipaíl, er hami er ordínn at hundi, lethann pk leida fram 
fveininn, ok kvadílhava reint mikil fvik af drottningu , ok tiádi 
allaii atburd,. bidr hannnu pin|;ftefna ok fafna pángat öllum mðn- 

num 
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ii4^y Tottfn* hdriC Hm tísqve ad (14«) 

• «arteffit co.xn^endia nirraiit hoc modo : 

hainn geek fidan til íkípa fifma, tiin 

inorguninn leggr kongr i lagít, ok 

geingr £ vaóú honum allt &lk, ok vair 



^ar teiff la búinn. k. e. deínrlr ad 
na?es fuas conceflir, majic Rex naves 
in portum introducity acqve popii)us 
univerfus ipíi obviam procedit erat ibi 
convivium prspaxatum- 
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ir'aty Jixit eum oh canfat minores ukioni deditum effe^ non ego^ in^ 
fviebaty hacvice hoejnm ulturus^ ^ videt ubi Angantyr in atío leBöL 
cubuit\f q%)emficum ahftuHty deinde ad navem amdfulámnt ^ necpriusí 
ah ttinere deftitit ReXy fvam ad copiasfuas rediarat^ Mane Regina 
fomno excujfo y Angantyrem defiderat^ tum magno.affeQa timare ac 
triftitia plena id confilii eepit y ut canemvefte funehri induerety ^ fitíum 
regis morte reþentina exftinBum effe diceret. J-am de Rege Heidreká 
eft referre y ipfum naves fuas in portus regis Saxonia deducere > fvo 
tðmperto,y Rex convivium venienti parandum . curavit , £^ ipfe ohviank 
eiprocedens magno gaudio iUum excepiu Heidrekus cum omnihus co^ 
pHs ad urhem acceffit^ €^ admenfam ad compotandum confedity ífcum 
atíqvamdiu compotíTverant^ Olafa Regina compotandi gratia ad men* 
fam acceffity C^ manihus amhahus coUum ejus amplexa Regem Heidre- 
kum hilariter excepit y qvod ipfe frigide accepit. Mane Reginam de An* 
ganiyre puero percontahatur y at iUa dixit fubita morte exftinSum &* 
humio mandatum effe y petiit Rex y ut fieret fibi poteftas corporis ejus vi^ 
fendiy reJþonditRegina hoc ipfo dabrem ejusincrementa capturumy ne^ 
gavit' Heidr^kus hocfi curare^ fuempenes hujus rei arhitrium efftyne^ 
ceffefuity tum eo perduBus y humum.a fepulcro mox cgerijuffity ibi ea^ 
daver caninum panno tínteari circumptícato involutum confpeSum efty 
malijam infuit Rex Heidrekus y filius meus immutatus efiy cum in cw^ 
nemfit transformatus y tum etiam puestum in confpeQum produci fecit^ 
& a Reginafe vehementer deceptum afferenSy omnem rei eventum expo^ 
fuit^jíimpofiulavity ut conventus indiceretur y &* ut omnes urhaniy qvi 

O 2 venire 



(t40 Hcc]duo cominttifl paulo aliter 
nárrant cðctera hoc modo: Heidrekr 

, Jðctr ^á ^ingt Jcvedia , ok ]^ vom htf- 
num fögd mikii tidini , at Angant}'r 
ibnr hamis vaeri bráddaudr vordinn* 



h.c. tum Heidrekus effecit, ut con. 
ventus indiceretur , tunc nova & mo- 
mentofa res ipfi eft relajta ; Angan^reui 
filium ejus morte repentina exfpiraiTe. 
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num í borginni er til niattti fækia) ok er alpída manna var komin^ 
mæiti konungr : Eigi er cnn nií (14 u) guiilKÍrin komin , fa var lei- 
tat ok fanít madr i fteikara htííi, med band um tiöfud, margif 
undjruduí): þat^ hann íkyldi til píngs ieidr præll, ok er hann kom 
á píngit y mælti Heidrekr , her megit pit pann íiá , er kongs dót^ 
tir vill helldr eiga «nn mik , tók hann pá upp lockinn ok bar vid 
hárit , ok fell faman, (^4^) ^c^ konungr hann nu íegia allann íann-f 
l^ika um þetta mál. Áki konungr verdr nu reidr dóttur íinni , ok 
foidr Heidrek umdæma fem hönum líkadi: Heidrekr fvarar: pú 
Áki kongr hefír ofs jafnan gott giórt, ok flcal af pviríki pitt ftanda 
í fridi fyrir ofs , enn dóttr pina vil ek eigi eiga leingr ok íkal íki* 
lit med ockr, dæmi ek mer fe pat allt er henni íilgdi heiman^. ena 
fa er liied hcnni hefir leigít > íkal fara litlægr af beggía ockar ríkí- 
um , enn vecdi hann i {>eim fundinn, íkal dræpr, (14 or) þockiadfi 
menri konungi pefla giörd, ok pótti rettdæmi, liellfl: famt vinát- 
ta med peim konunganum, ok íkildu atfva mæltu, fer nu Heidr 
rekr konun^ heim i ríki fitt ok fonr hanns Anga.ntyr med hönum> 
hek hann pá ennihernat ok fór fva fram um hríd, hann.heriadi ei<t 
únn nordr á (14 y) Finnland ok giördi par mikit hvervirki, J)ar 
rók hann einamey, pk erSifka iiet, einga þóttufl menn fridari 
fet hafa, konungr hellt mikit tii hennar, ok flutti hana heim med 
ler ok giördifl: hun friUa lianns. 



XHL 



(14«) Gullknrinn A.B.C. D.F.I. , ein- 
• gi ér íned gullbrár enn komínn K. 

h. e. iiemo hadlenus ðureis fuperdliis 

ádVenit. 
(14 v) His' tribusrdmmíitiis caetera omnia 

carent, nec habent fententiam Heid- 



reki Regis , qva dotcm Reginæ libi ad- 
'jadicavit & fervum exulem fecit. 

(14 át) His tribus comnratiis cactera etiani 
carent. 
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venire poJPenty eq congregarentur atfoe cum univerfa multitudo convenerat 
^ondum^ dixitReXy advenitiUe aurea cafarie praditusy tumfa&a per^ 
qvijitione in culina qvadam vir^ inventus efi^ capite ohligatOy muh 
'tt mirahqntur y qvo deterio iHifervo in conventum ejfet eundum^ qvi ut 
in conventum venity hicy dixit HeidrekuSj vohisfpeSíandus exíihetur, qvem 
jí/ia Regis, qvam me maritum haiere mavulty tumfumptum capiUum cum 
cafarie contulit^ cui congruit , Rex eum omnem veritatem hacde repro* 
derejujffiitj Rex Akusjam iratusfilicey rogat Heidrekumy qvam velity hac 
decaúfa fententiam ferre ; tu AkeRex y refpondet HeidrekuSy nohis iden^ 
tidem henifecifiiy qvam oh rem etiam regnum tuumper nospacatum mane^ 
hity filiam vero, tuam diutius uxorem non hahehoy qvce repudiata efio ; pecu* 
niam omnem , qva dotis nomine ipfiveneraty mihi adjudico ; vir autem iUe 
qvi cum ipfa concuhuit e regno utriusqve noftrum in exilium relegatus efto^ 
in qvo repertuSy occidendus efto. Fro lata fententia aílafunt Regigratia, 
qvcejufta qvoqve hahehatur y Regestamen interfe amicitiam fervantes his 
diQisfe reliqverunt ; jam Rex Heidrekus Angantyre filio comitatus do- 
mum itt Regnumfuumproficifcitur; iUe tum etiamnum expeditionem .pir 
raticam fufcepit , Ö* aliqvantisper res fic procefpt ; verfus hoream ali^ 
qvando in Finniam arma tulity (f res magnas ihi armis geffity ihidem 
virginem nomine Sifkam rapuit , qvd nuUam pulcbriorem vidijfe vide- 
hantury Rex eam in deliciis^hahens domum fe cum^eportavity W fuat^ 
jconcubinam fecit. 
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(14 y) Hac etiain periodo de vírginecap- 
tiVA ex FinnUndia c&rent cð^tera nifi 
E. H. K. , qvaí brevius boc narrant boc 
modo: bann tók enn af Finnlandi at 
herfángi konu fá, cr cnn bet Sifka, 
kún var allra |>eirra kvenna friduft er 



menn höfduíét. h.e. captívam exFinn'a 
rurfus duxit mulierem', qv« enattiniHfi 
SifkAÍalutabatar, fuitilk fðtminarum 
omnium , qvas vidmuit komínes iþe- 
dofiffima. 
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{14 «^) 1 pann tíma redi fyrir Gardaríki konungr ía, er Hrollaugr 
liet, hann var ríkr ok vídlendr, vinfaftr ok bardaga madr mikill, 
droctning hanns het Herborg, J>au áttu tvö börn, het fonr peír- 
Herlaugr, enn Hergerdur dóttir, pau voru bædi hin fríduílu» 
var fveirninn pá tvacvetr er her var komit fögunni, enn konungs 
dóttireildri. {15 a) Heidrekr konungr fer nií til Gardaríkis, ok 
piggr par veitflu, hann higgr at kpn^s börnum vandliga, ok leift 
liönum vel á , hönum kemr nu í hug , at oníta rád födr ííns , ok 
"bídr Herlaugi konungs íini til fófturs , konungr kvat þefs aunga 
von, at hann feingi peim manni fon finn, fem værikendr at 
mðrgum iUum hiutum. (15^) par fem hann fveik Haraild konung 
mág íinn, ok adra frændr fína ok vinl, (15 r) |>á fagdi drottning: 
mæi eigi fva faerra, heirt hafít perfavat mikili madr hann er ok 
íigrfæll, ok er meiri vitflca , at takavel hánns bodi, ftendr an^ 
nars ríki pitt í mikilli hættu, Cijsd) konungr inælti, pú munt mi- 
|;;it áyinna um petta mál, redft ^at pá af , at fy^jrninni Herlaijgr 

yar 
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O4«0 Tota hflc periodo usqve td (^5 a) 
carent cxterA omnia niíi K. 

(i5.il) Cætera ouinia rem ita narrant: 
á einu fumri fendi Heidrekr konungr 
menn 1 Gardariki ^efs erindls , at bió- 
/da fyni Gardakonun^s , heim til fó- 
fiurs , ok vill nú reina , at brióta ÖU 
h^iinædi föii £ím , feadi menji komu 
á fund Garda kiinungs okfeigiaerindi 
ok vin átttt raái. h. e. «æftate uqvadam 
Jlex Heidrekns legatos mittit in Gar- 
4arikiam ejus negotii gratia gerendi 
m filium Re^is GArdenfis domum a4 



fe InVitaret educandum , experimen- 
tum jam fa£hirus omnia fana confiiia 
{>atris irrita reddendi; legati Regeni 
Gardaríkiæ conrenientes negotium ex- 
pedicndi^n •ðtamiciciæ petitioneni pra- 
dun^. 

(15/') Hoc commatium addunt E.H., 
qvo cætert carent. 

(15 c) Hoc etiam E. H. paulo aiitar 'nar^ 
rant hoc modo; drotoiing mælti, af 
fvarid l^eflu «cki fva íkiótt, ^vi$t vifs 
er ^er úfiridr, ef .^á ^iggr eigi jþetta 
ibpd , væntí ek at ]þer hxx fcm fl^ftum 
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1 u/íc temporis Gardarikia prafuit Rex nomíne HrollauguSy vir pc^ 
tens regnum laté patens tenelaty vehementer hellicofus amicitias ftrmiter 
fervahaty cujus Regina Herhorga falutahatur^ erant iUis liheri Jua% 
filius nomine Herlaugus ^ filia Hergerday amho formofíffimiy erat tum 
puerhimulusy cum hce res agerentur ^ atfilia Regis natu major ; jam 
Rex Heidrekus Gardarikiam profeBus ihi convivio excipitury iUe lihe- 
ris Regis accuratius attendit > qvi ipfi vaUe complacuerunt , jum anír 
mum ejus cógitatio fuhit confilia patris fuí irríta reddendiy atqve Her-r 
laugofilio Regís educationem offert; negavit Rex uUam fpem fuheffe Ao- 
miniy fví tot malarum rerum manifeftus effety filium fuum educandum 
tradendiy cum Regem HaraUdum focerum Ö* alios propin^os amicosqyer 
deceperit ; tum Regina^ noli y dixíty domíne ifta loqyiy audivifli épan-r 
tnsfit vir &* qvam viSloríofuSy atqve fapientiœ magís confentaneuníy 
ejus ohlationem heni acceptare y ahoqvin regnum tuum magno difcrimi'- 
ni erit expofitum ; tUy Rcx inqviehat y inhoc negotio multum conficies^ 
fvare tunc eonclufum efty ut puer Hsrlaugus Heidreko educandus tra^ 

deretur*' 
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odruni , át f>dngr ver(ír hanns ufridr, 
Iiefr tann ok fverd {»át er ecfcí ftendít 
víd , ok fá hefr jafnan íígr ér ber^ ti^k 
komingr ^at rád, át íenda fön iinn 
til Heidreks, h.e»noC> d'ixít Regxnðt 
boc tám cíto aSnuei'e, certúmeítenimy 
regrium ttium háuí pacatum fore^ 
nifi hanc rerft óblatam tibi áccéptes, 
ttqye íícutí orteris plerísqve accidifi 
ita pntcf fore , áccídát jibí» ut ejusar-' 
ma tibi gravitér íncunfbtfnt; etffem 
etíara habet , cui ntl refiílere poteft ðc 
qviipGim geítat, femper evadit íúpe- 



tíor , Rex cónfilium cepit filium fuunr 
ád Hcidrekum mittendí. 
(15^)' Ita K. Kongr mæíti, j^ef munut 
ráda drottning , er ]^er viliet fyía uitl 
|»etta, ok íkulut ^er ráda> ef vel er 
rídít, enn veldr f u mikíu, ef vld ydrU- 
ftum eptír feírná. h. e. te pcnes Re' 
gma hujus rcierít arbítríum , cum h£X: 
fvadero velis, & ^ benð confulerisi^ 
boc ex tuö pendebít arbitrio , tu ve'ror 
potíílimum eris ín caufa , fi pdfterius 
lios hujus reí pcniitebit* 
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var feldr Heidreki tii fófturs ; Heidrekr kongr tekr vel vid fvei- 
ninum, ok lætr hann fædaft upp med mikilli virdingu, kongr 
unni hönum mikit ok fva Sifka ; Heidrekr fór pá burt lír Garda- 
ríki, ok fveirninn med hönum. (isé) hellt hann páenn i hernat 
(15/) fylgdi fveirninn hönum jafnan, ok frilla hanns Sifka, hvar 
fem hann bardift , ok lída fva fim vetr, (15^) Sifka Humla dottir 
var pá í annat fmn med kongi , enn iiönum var pat rádit, at hann 
ikyldi aungann hlut henni fegia, pann er leyna (kyldi. £it fmn 
hellt Heidrekr kongr íkipum firium til Gardaríkis, ok er Hrollaugr 
konungr íþyr komu hanns, let hann veitflu bua á móti hönum ok 
baud hönum heim(i5A) kongrriedft: um vid vini fina, hvert hann 
Íkyldi piggia bod Garda kongs, fieftir menn letia hann at fara , ok 
bidia hann minnaft á heilrædi födr fíns, Heidrekr fagdift hirdá 
pat all lítt, póhanns rád heldi hann alldri^ ok Ikal ekat vífu komá 

tU 



I 

( 



(l 5e)Hvert futnsr fórHcidrckr kongr í Iier- 
n<^oKbafdi inikit Íid, jafnan for hann 
i auílr veg ok er hann kom i riki Hrol- 
' !augs kongs bam faia iins , ^á hafSi 
hann f>ai' fridland E.H.K. h. c. Qvnlibet 
sftate Rex Heidrekus magnis copiis in- 
ftruftusexpeditionem fufcepit, femper 
in ortum profeftus eft , & in regnum 
Kegis Hrollaugi veniens , qvi puerum 
fuum ipíi educandum tradiderat, ibi 
terrarutn.fecurus pacatd egit. 

(15/) His duobus commatiis cxtera ca- 
rent, 

(i 5 g) Hæc dup commata adjiciunt cxtera. 

(i^Zr) Totam haiic periodum usqve ad 

(isO^^^^^f E. H.K omittunt vero 
A. B. C.D.F. G.I. , atqve totam reo^ 
nlitcr uajrant hoc modo: 



Citt fumar fendi Gardakongr Heidreki 
ord, at hann kia:ini auftr |)angat at 
piggia veitslu ok vináttu bod athönum, 
Heidrekr byft nu med miklu fifílmenni, 
ok hanns fon med hönum ok Sifka ; 
Heidrekr kom nu auHr i Gardariki, ok 
tok {>ar ágista veitslu , fóru kongar á 
íkógok margt lid manna med |>eim at 
beita hundum okhaukum; enner{>eir 
hö'fdu laufum sieigit hundunum, fó- 
ru fer hverier á íkóginn , {>á urdu ^eir 
faman foftrar , þá mælti Heidrekr vid 
kongs fon : hlid |>u bodi minu fóftri, 
her er bsr /kamt í frá, far fú |>an- 
g-at^ok fél |>ik , ok figg tiijiiirg {>.n- 
nan, vertu j)á heim buin er ek lat fæ- 
kia fik, fveirninn kvadft ófús J>effa- 
rar ferdar» enn giö'rdi ^ó fva fein 



^ 
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Heidi'ekus þuertmbenigné 'exhefituM , magnum^ "épfikonoremkahns^ i^ 
cat , Kex Sf Sifka eum vatde dilexérunt , /««f Heidrekúi € Qkirdá'' 
rikia cumpueroexcefíit: Tum Hiamnum expeditionempiraticamfufcspit^ 
puer ipfum tf concuhína Sifka iáentidem comttabantur^ uhicunq^ 
arma circumferebat^ atfve ita fiíinqe hyemes' pratiribant* Sifk4 
Humli filia tune altera vice Regem fifvehatur , at cohfii/tum eifuerét^ 
ne ^id rerum celandarum ipfi aperiret* Rex Heidrekui aliqvando na^ 
ves in Gardarikiam deduxit. Rex autem HroUogus ejus adventu0 edoc^ 
tuSy adventanti convivium parandum curavit dqmUmqve snvkavit; 
Rex amicos confuluit Regisrn GA^arif^ia^y annon invitationem^ \tc^ 
ceptaret^ plurimi ipfum ab eundo Jehortantur y roganteSy ut fanorain 
confiliorum patris recordaretur y dixit Heidrekur koc fe minimlÆ^fi 
habercy licet ejus confUia nunqvamfervaret ^ atqve profe6íb ad convi- 
vium proficifcar, Sf ad Regem nuntium sjfifit^ fe ad cfin^^iviftfn 



f t 



/ 

«f brugdit yærí, enn vid tveir til, 
fidan drap ek fveininn, um dagii^ 
eptir vid drykiu íþurdi drottning Gar- 
dakongs Sifku , hvl Hcidrekr vxri fvt 
úkáttr? hún fvarar: «rit cr til, liann 
hefir dreplt fon kongs ok |>inn , ok 
fegir fidan atburd allan; drottning 
fvarar: |»at eru mikiljtldindi, ok lá- 
tum ei uppkomaft, geck^idrottning 
! brott j^egar úr bö'Uinhi mcd harmi 
miklum kongr fi^iir ^etta, ok kallar 
fif ku tii f In , ok mælti : hvat rædduft 
Jid drottníng vid , er henni feck Iva 
mikillt? Herra, fegir hún, mikit er 
tilgiört, Heidrekr hefir drepít fon 
yckajn, ok meiri vón at cptir vih'a 
haons f;erí, ok er hann dauda verdr;. 



kongr bciddi , Heidrekr kom heim um 
kvö'ldit, ok var ókitr, ok fat íkam*^ 
ma' ftund vid drickiu bordj £nn er 
hann kom i fsng mælti Sifka : hvi 
eru ^eir ukátir herra? hvad er ydr? 
erud ^er fiuker? feigit mer: kongr 
fvarar: vandi er mer at fegia ]^etta, 
Jvi f ar liggr vid lif mitt', ef ey er 
leynt, hun kvadft leina mundi ok 
giötdift blid vid hann, ok fór eptir 
áftfamlcga \ \k fegr hann henni : vid 
kongs fon vorum ftaddir tveir hia eyk 
einni, |»á beiddift fóftri minn éplis, 
er ofarliga var á trenu , Cdan brá ek 
Tyrfingi, ok hió ek ofan eplit, ok 
var ^at fyrri giðrt enn ek giztti til, 
hvat á lá , at manns bani fldldi verdn, 



114 HERVARAR SAGA. Xin. 

til vekAuhnarok rendi|>au ord konungi» at hann mundi fækia veit* 
íluna (15 /) brá bann pk fva báttum fínum » at hann íkipti Udi fínu i 
priafiocka» lethanneinn gæcaíkipa, erm ödrum íkipadi hann at fe- 
laft i íkogenum , biábænumparfem veitílann íkyldi vera, ok halda 
niófn til y eíhönum yrdilid$|>örf » enn geck (iálfrheim til borgarenr 
nar med hinn pridia hlut, pá for med kongi Sifka ok Herlaugr kongs* 
íbn} reispar upp hin í^miligaíla veitfla^ok flód hún leingi, menn 
böfdu pat til íkemtunarjafnan» atþeirridu ádyra veidar, enn hvert 
íinn Heidrekr fór, pá íilgdi Herlaugr hönum, ok eitt íinn er peir 
ridu bádir á íkóg Heidf ekr og kongsfon > pá fendi kongr fvéininn tU 

lids 



Gardakongr bidr taka Heidrek ok íiö*« 
tra, ok er nú ordit eptír {>v! ek gat 
til, enrr Heidrekr kofi|p:i rar |>ar vor* 
dinn fva vin&lly at Jiettavildieinginii 
giö'ra , ^i ilódu npp tveír menn í b^* 
tinni , ók kvidu ei flcildi {»ar víd nema, 
ok lögdu ^eir fiö'tr í hmn » enn ^á 
menn kafdi Heidrekr leíít frá daudft 
háda , ^á fendi Heídrekr menn leinili- 
ga eptir kongs fyni ; enn Gardafcbngr 
lætr |)ár bláfa faman folki fínu^ ok 
fegir |>eim at bann vill lita Heidiek 
&íh á gálga y ok i (vi kemr kongs Can 
hlaupaiidí at födr íinum , ok bidr 
faann ^at nídings verk ei fýrir ætlaflv 
at drepa hinn ágstafta mann ok íinn 
fðíbrfödr ; Heidrekr tr nú leiftr , ok 
nú bíft hann til heim ferdar f»eg^r> 
|>á mitlti drottníng : Herra ! lát et 
Heidrek fva i burt fara> at ^id feu 
úfáttír, eigi gagnar riki ^inu j^at 
biód honum helldr guU eda filfr, 
kongr gíö'rir fva., lætr bera fe mikit 
til Heldreks kongs ok kvadft víUa ge- 



fa hðnum ok eíga enn vingan vid 
hann; Heidrekr fegír, ecki Ikbrtir 
niik fe; Gardakongr fagdi drottnfn- 
gu f hún m^iti : biód hðnum ^ rik| 
ók eignír ftórar ok fiolmenni , kongr 
giö'vir fva, Heidrekr iongr fvarar: 
Jtrnar á ek .dgnir ok figlmenni; Gar- 
dakongr fagdi enn drottníngu,. hún 
mxlti þá: biód honum |^ |>flc, fem 
hann mun j>iggia enn þat er ddttr 
^in y kongr ^fvarar : |>at hugda e ^ at 
mik mundi ei |>at hendá) enn há 
íkalltu ráda ; ^á fdr Gardakongr á fund 
Heidreks kongs, ok mælti: helldr 
enn vid íkiliunft dfáttjr , vil ek at hú 
fair dÓLtur minnac med fva miklum 
fóma, fcm |>ú kys fiálfr, Heidrekr 
figgr nú letta blidlega, ok fór nú 
dottir Gardakongs heim med honum» 



Ab utraqve ifta reíatíone ín mulris díflfert 
relario, qvam habct exem/lar Ve- 
relii t qvam igitur- eúam bic fub* 
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éjfe vehturumy tum rtrum fuarum hane mutaiion^m fécit^ ' ut 
topUs in tres cchortes éivideret^ harum uni naves cufioditndas' conh 
^ifit y Jéd alteram partem júffit fe reeonderc ih fyíva juxtd .appi- 
dum^ uH convivium celebrandum effeiy ^txplorare^ fi Mxith opus 
haherety ipfe vero tertia parte comitatus domum in uriem con- 
^effit. Tum Regem Sifka ^ Herlaugus filius Regis comitakantur; 
xaptum iii convivium fummi honorificum diu dutavit^ eo identidem 
tempus faUehatur j ut feras venatum ireturi verum fvacunfve vi^ 
ce Heidrekus ihaty Heriaugus eum fefvehatur, (f amhohus ali^ 
foando Heidreko ^ fiiio Regis in fyham eqvitdntihus .^ Rex 
puerum ad fuas copias mittens ihi commorari juffít. Deinde do^ 

P 2 mum 



jung^ } nbi autem czteris coinrenit, 

ibt IflcunftS relinqTo. 
Um morguninn fem |>eir{voru klsd- 
diri ok lid ]^eirra, |>á voru teknir 
margir beílar , ok ridu j^eir út á íkog» 
ok íkióta fer dyr ok Kauka , enn er leid 
«t drikíu máli, ^á heimtaft ^eir|ía' 
man , ok rlda til bæarins , enn er íkip- 
at rar m5nnum i fæti ok buit var til 
drickiu , fpurdi Heidrekr kongr , hvar 
Txri Herbiugr kongs fon fóftrfen hanni 
|á fannft bann hvergi , Hrolkugr 
kongr&gdi, bannmunditii ieiks med 
ödrumfveinum. . . . verridamallir 
áíkóg , ok dreifilift lid vort á flcégi- 
num , ok fva kom at vid vorum cveir 
ftman kongs foiV okek, ]^á f4 ekeirn 
villigfilt, ok lagda ek bann med 
fpiótinu enn bann íkaut vid figginu, ok 
beit ei fplótid, «nn flcaptid braft i fundr. 
• Nuverdr]þatminnbani, ef 
HroMáugr kbngr verdr jþefla var, pvi 
Vid bðfum ber- fitt lid móc landsher. 



Sifka griet^á íárHga, eptir um dagl^ns 
^á menn fátu yfh: drickiu , |ié ^riet 
Sifka, • . . Kongrfagdi, at hann 
hefdif>at illa giðrr, okkvad hann j^eA 
gialda flcyldi, ^á letkóngr kaíla tií fin 
^nn mann er red fyrir hird hanns, 
ok bad bann vopna lid fitt . ok glnga 
lit i gras gard ; enn fem |>eir vorú út- 
geingnir úr böllinni grunadi Heidrek 
favatVerit mundi bafa bliod flcraf ]^eir- 
ra drottningar ok Sif ku « bann mælá 
til finna manna bliódt, at ]^eir flcyl- 
du taka bryniur finar dc vopnaft ok 
gánga út um bæinn , ]^ir giörda fva, 
«nn er |»eir vildu útgánga ðr höllinníy 
var'HrbllÉUgr mngangandl,- tk. bad 
Heidrek gánga á einmsii med fer,]þeir 
gánga til gras gards fins , enn er Héid- 
rekrkongrkcm^ar, var hann gripimt 
h(^ndum .^ . • kendihann^á,at]^r 
Hwvk |>eir menný fém hann hafdi leift frá 
bana ok úr btíndum, (em ffxt er fiigt. 
• • Ennfemj^irforafrábsmum 
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lids íltas ok bad hann par d veliaíl. reid hann fidan heim leidis bk 
4om íeint heim umfcvöldit; Sifka var uti, ok laut hönum hæveríkr 
ligft) húnf>ótti{^)riábannmedhriggubragdi, oklagdihendrumhál^ 
hönufönMdtoikiUirorgokmiaíltifídah: fegit mer herra , hvatógler 
di ydar veldr, ok ikál ek íkiótt bót vinna ef ek má? Heidrekr fvav 
rar : per einni pori ek frá at fegia» enn pó vii ek át f)u byrtir pdt 
^nguní manni , .I>vi . lí f mitt líggr vid , ef nockr fær pit at vita. 
liun bad I>á konu á báli breöna., er hygdi at fvíkia hann. Kongr 
fagdi»* ek var.á dyra veidi í dag ok eliti einn villi göllt, vildimer 
fva flifaliga tili at ek braut fpiát nlitt^ brá ek pé, Tyrfingi ok drap 

dyrit» 



, in«d Heliirék kong,^|»á f>uftu epdr 
l^eltn ip^nii. bannS', alvopnadir , ok 
•bfifa ^i merki banng ok lúdr ok bláfa 

' j afakafa^, ]^etta iKÍra |>eír felogar er 

. á íkógifinm voru , ok fækiaáinótimed 

berópum , wn er meiui gardakongsíiá 

at ber fokti at {>eim á aUar f ídur. ^a ðya 

peir, enn Gautar tóku kong finn ok lei- 

: fíu» fidann ráku ^eir ílóttan ok drápu 
inargt manna , «un er HroIIaugr vard 
ya^* vidf |>á fly4i honn tíl Acógar ok 
ailc fulk med bönum; Hcidrekr t^)k 

. {lar b.vfang mikitok fór til íkjipa fin- 
.119 ý. okbafdi inicd fcr fveininn Heirleug 
kongf fon. 

h^jT. ,Æftate quadam mi(it ad Hfídrífoim 
mintíiíw Rt'x Gatdarikiff , ueeó:m:or- 

M.timi-edventorCa «d conviviora & ami- 
, cam fuam invita ioiiem; accipiendam, 

. Jam H!£Í4i^>^P< €um.ii\ag^a freqvexijtia, 

' íuus. ftlmnnus '&,S!if«^a fe ad icer ^a- 
i4|nf. , Jftii^ Hei^rekusverfus ortQiii in 

*: 6afdaii|kiam yeniens.convivio.exiqiio 



exceptuseft, Regescum numerofo co* 

mitatu in fylvas ibant ad canet & ac* 

' cipitres ad venaiKlum ílimulandoSt 

emiflis autem canibus in fylva feorfim 

ibaiu, tum nutricio alumnoqve una 

euutibus Heidrekus ad iilium Regis, 

obfeqvere> dixit, alumne meopræcepto : 

• brevefpalinmbincabeft viIIa,eotucoii- 

. cedens ibi te occulra & ejus rei caufá 

• hunc tnnulum accipe, eftoqve tuih tid re> 
dftundumdomum puratus, cum ad te re- 
ducendum mifero, dixit puer, baud 

' jkibenter hpc iter fe faflurum, tamen 

diðo Regls audíens erat , Hcidrekus fe- 

. to vefpere domum reverfus baud erat 

^i.IðLt^s & brevi fpatip menfæ compotans 

r: 'aíSdebat, cum autem Ie£lum pe íefat, 

€fir ait Sifkas domíne! a Lctitia adeo 

abhorres? qvidvobisnocet? nuinargri 

eftis, dicite mihil periculofum» re- 

• fpo.ndet ReXj, eft hpc rcíérre , niíi enim 

• icelatum fiierit; vita mca conftabit, 
. dixit iilft fc 'celaturam. ðc ipfi abban- 
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)0hmtm tftntans , feri ad vejþeram áomuw venity Sifka fcris ver* 
fahatury ^ civiliter ipfi corpus ftexity vifa^fibi iUum trifti vultú 
viáere^ magnd triftitid coUum ejus manibus cömpIeSfebatur y Jein^ 
dic mihiy dixity domine! qvanam caufa fit tHftitia vtftray at- 
qye , fi potero , cith ei remedium adferim , tibi fóli reponit Heid^ 
rekus audeo aperircy attamen velim hoc nemini aperiaSy nafn fi 
•cui id fcire datum fuerity in vita difcrimine verfabor. iUa ei 
•mulieri incéndium imprecabat^r , qvce ipfum prodere in animo ha- 
\beret; egOy dixitReXy hodie ferarum venationi interfui\ £?* áprum 
ferfeqvebary infelix adeo cafus mihi accidity ut haftam meam fran* 

P 3 geremy 



diens atnanrer percontabfltar, tum ei 
dicit: ego & ííliu6 Régis ambo foli 
duo apud arborefh qVandam eramus> 
tunc alumnus meus pomum a me pedit, 
qvod fuperius in arborc fuity ego de- 
indc T) rfingum intemans pomum de- 
f.'cuiy ut decideret> atqve prius hoc 
fattum erat , qvam , qvanti intereíTet, 
attenderem , nempe neceíTe eíTe ut 
gíadius intcntatus bominem occide- 
ret , nosftu'em duo foli una aderamus, 
deinde puerum interfeci. Die feqven- 
te inter potandum Regina Gardarikiæ 
Regis Sif kam rogavit , cur Ueidrekus 
«deo triftis eíTet ? gravis , refpondit' 
ea, fubeft caufa, itle filium regis tu- 
'umqVe Interemit, acdeindetotum even- 
tom exponit \ bsc funt , refpondet Re- 
gina, nova momentofa, qvæ in vuU 
gus emanare baud faciemus, tummox 
Regina ex aula magno luðu afie£la 
cxiit, hoc comperiens RexSifkam ad 
fc vocftvit, &; <jvid,, inqvit, tu & Re- 



gina collocuti eftis? qvod tantopere 
ipfam commovit? domrine, dicit illa, 
fad^um momentofum hujus rei exiftit 
caufa , Heidrekus filium veftrum occl- 
dit , atqve vero fimílius ex ^ym vokiai- 
tate fic eveniíre, qvam ob rem etiam 
mortem meruit ; Rex Gardarikiæ Heid- 
rekum cnpi öc in víncala conjici jubet, 
& jam, inqvit, ficuti con jeceram eve-* 
nit. At Heidrekus ilri adeo faftus 
erat dile6lus , ut hoc mandatum exfe- 
qvi vellet nemo , tum duo viri in aula 
furrexere, ðcnegantesrem in hocíla- 
tu manfuTBm ipfum in vincula conje- 
cere , qvos ambos Heidrekus a morte 
liberaverat , tum Heidrekus clandefti- 
no mifit, qvifilium Rcgis adducerent 
Rex aurem Gardarikiæ tuba fignum da-^ 
ri jubet, ut^opulus conftuat, dicit- 
qve efteðurum fe, ut Heidrekus p«ti 
bulo fufpendatur, & boc ^fo mo- 
mento filius Regis advenit currens ad 
patrem, rogatqve, ne tale opus infa- 
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dyrit, var pat fyrri giört enn ek hugdi hvat vid iá^ kom mer |>á£ 
hug álðg fverdfinS) at pzt má ei flídra, nema med vörmu manns 
biódí i vár pá einginn madr hiá mer, nema Herlaugr, ok hlaut ek 
at drepa hann med fverdinu, fídan geck Heidrekr tii hailar, ok fór 
íkömmu fídar til fængr» Sifka för nu til drottningar , ok lætr mer- 
kia á fer ílora forg, drottning ípurdi um ógledihennar, hunkvadfl: 
€i pora at fegia, drottning bidr hana med biidum ordum, ok tal- 
úi henne hug hvarf , Sifka fegir nu frá ollu , eptir pví fem Heid- 
rekr hafdi henni fráfagt , geck pá drottning til fængur med miklum 
liarmi, kongr fretti hvat hana ángradi^ enn hdn fagdi hönum 

kongr 



^m 



sne patrandum (ibl proponat , ut præ- 
dariffimum virum ðc nutrlcium occi- 
clat, Jam Heidrekus e vinculis expe- 
-ditus e veítigio domum iter parat , tum 
Regina, ne abire íinas , dixit, domi- 
iie! Heídrekum niíi prius ves reeon- 
(iliati (itis , hoc nihil tuo regno prode- 
vit , ofFeras ei potius aurum & argen- 
.tum, Rex itafaciens magnam pecuni- 
«m Regi Heidreko adferri jubet , eiqve 
iargiri velle fe dicit, & adhuc ciim 
ipfo amicitiam coiere. Haud parnm, 
.ait Heidrekus , eft mihi peeuniarum ; 
hoc Gardarikis Rex ad Reginam attu- 
lit; ergo, inqvitílla, ofFer ei regnum 
6c poífeffionesmagnas, ðcfreqventiam 
faominum, atqve etiam Rexitafacit; 
Rex Heidrekus , uberes , rcponit , ha- 
ibeo pofleffiones & freqventiam homi* 
num; rtirfus Gardarikiæ RexhocadRe- 
/ginam defert ; igítur, aitilla, offerei, 
qvod acceptabit, nempe filiam tuam; 
^o , refpondet Rex, non putavi fore, 
p; jboe mihi nccideret, tamtn i,uju$ 



rei te penes arbitrium erit; tum Rex 
Gardarikiðc Regem Heidrekum conve* 
fiiens , malo , inqvit , qvam ut nobis 
kreconciliati difeedamus, fiiiam me- 
am ducfls uxorem , tanto cum decore, 
qvantum ipfe expetis, Heidrekus hoc 
blande acceptat, atqve jam filia Regis 
Gardariki^ eum <o d^Mnum eft profeða. 



Sed Verelitts fic refert: Mane 
vero cum ipfi ðc eorum copiæ ve- 
ftes induerant, multi Jiddu6tí funt 
eqvi , ðc in fytvam illi s ve£li feras ðc 
«ccipitres fagittis tr^nsfigunt , fed in- 
Aante tempore compotationis, ^n- 
gregati ad oppidum eqvitant, ðc poft- 
qvam homines in ordine reðo loca fut 
eccupaíTent, 6c ad eompotandum ret 
omnes paratæ eflent; qvæfivit Rex 
Heidrekus , ufai Herlaugus fiiius regis 
alumnus fuus eflfet, qvi tum nuUibi 
eft inventus, dixit Rex Hrolltugus, pu- 
tare (ettaa^um puerisaliis lufui iiiter- 
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genmf tum Tyrfingum intentáint feram occidij hoc cpus priusýer-^ 
petratum eraty fvam occurreret^ qvanti interejfetj tum hoc fatum 
enfi impofitum in animum induxi, nempe nifi calido, fangvine hu* 
mano vagina imponi haudpojftj tunc apud me nemo erat nifi Herlo* 
gus, fvem igitur gladio interficere fum coaEiuSy deinde Heidrekus in 
Mulam conceffity Íf paulo pofi leSum petiit^ Jam Sijka Reginam 
eonveniens^ magna trifiitia figna confpicienda prahet^^de ipRus triftitia 
Regina percontabatur^ negat iUa audere fe referre^ Regina ipfam 
hlandé rogan^ &* perfvadendo ad rem fibi aperiendam adduxit^ 
jam Sifka rem omnem referty ficuti Heidrekus ipfi retuleraty tum 

Regina 



eflé. • . • Kosomnesiiirylvaineqví- 
tavimtis, & comítfltu noftfo íú fylvt dis* 
íipato, ret eopervenit^ urcgoðcfiKui 
Regis foli elTeinus . tum ftprum videns 
liaíhi petiví , atiscaUum objecit, qvem 
haífa penerrare nonpotuít, atmanubri* 
um fubiro confraðum eíl. • • « 
Qvodfi Regl Hrollaugo hoc innoruerity 
caufa mortis mihi exiftet , nam contFa 
popularium exercitum paucas hic copias 
habemus ; rum Síf ka flevít acerbe poí^ 
hoc die, dum ad compotanduni meniia 
aífidebatur, Siíka lacrymavit. r • 
Ðixit Rex eum hocmalefecifte» acejus 
faöi pænas daturum» rum Rexprðe** 
fe6lum fatelh'tii arcefHvít, öc cum co- 
piis arma fnmerey ðc in hortum exire 
Íuílir» at iilis ex aula egreífis fufpica*- 
batur Hcidrekus, qvid Regina Sif a* 
qve fccunt fubmiftS cöllocutæ fLiiíIént» 
fuis fubmiffius prarcepit, fumris iori-* 
€is armari ðc oppido exire > il i diclo 
audieutes eranc , at iilís aula ex^re vo- 



íentibus Hrollaugus intravít; rogavit* 
qve Regem Heidrekum in fecretum fe- 
eum colloqv'um venire^ jlliin hortuni 
ambulant, at eoveniens Rex Heidrekua 
toanibus prehenfus eft. • . . Tum 
agnovít, rbi adeíle illos homines, qvos 
prius.a vinculo & cæde liberaverat, ut 
fupradiChim, • • . cumveroabop- 
pidoRegemHeidrekum deportarent>poft 
eos meabant fui toti armati , & fignum 
ejus claílicumqve habentes vehementer 
canunt , hoc audientes focii ^ qvi erani 
in fylva damore milirari ípfis obviam 
contendunt, videntes autem milites 
Rcgis Gardarikíæ copías ad fe undiqve 
renderefíigam capeftunt, Gauti vera 
Regera funrn fumentes fqlverunt , de- 
inde fugientibus inftantes muitos in-* 
terfecerunt; qvo comperto Hrollaugus 
cum omní populo in fylvam aufugíty 
inde Heidrekusmuitasauferens prædifs 
ad naves conccíCt , atqve puerum Her- 
laugum filíum Regis fecum habuit. 
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kongr vard pá bædi hriggr ok reidr, ok ftód upp fnemma útrt. 
morguninn, ok bad hann bird (Ina herklædaft» ok drepa Heidrek 
kong ok meon hanns aila, var pá mikit vopnabrak ok ludra gangn 
Heidrekr bioft til varnar med pat lid er hiá hönum var , ok tókft 
|)ar hinn hardafti bardagi, falla menn Heidreks kongs fem hrá- 
vidi y J>á lids munur er mikiU j Heidrekr kongr vardift all hrauft- 
liga, ok drap fva margann mann med Tyrfingi, at feint er at te- 
Ha> ok fór hann um herinn (em annat lión, er pat kemr í fauda 
fiock, var pá fteiginn um hann hríngr, enn hann ftó pá til bana, 
iem hann nádi tU med fverdinu, Hrollaugr bad bera at hönum 
íkiöldgi. ok vidu , var pat pegar giört, ok vard Heidrekr umfí- 
dir höndladr, gein^u pk til tveir menn er lögdu fiötr á hann miög. 
oþirmiliga, voru hendr faanns bundnar faft, enn fíötr fterk á fó- 
tum, er pat íbgn fleftra manna , at pat væri bandingiar peir, er 
Heidrekr ieifti frá dauda fyrrum. Hroilaugr let pá færa Heidrek 
kong til (kógar ok í pann ftad er peir voru vanir at hafa til ref- 
íingar, ók íkildihann par á báli brenna, ennádrpat yrdi giört, 
heyrdu peir liídra gáng ok vopna glumr, var par komit lid Heid- 
reks konungs , ok veitti hina hörduftu at fókn Hrollaugi ok hanns 
mönnum ok foktu Heidrek kong í hendr peim enn ráku pá á flót- 
ta ok tóku par mikit herfáng, fóru fídan til íkipa finna, ok hellt 
Ijeidrekr kongr héim til Reidgotalands. fafnadi hann pi lidi mik- 
lu^ ok hellt vid hundrat íkipum til Gardarikis, okgeck par á land 
med elldi ok vopnum, ok giördi hit mefta hervirki ; petta frettir 
Hrollaugr kongr. ok býft til varnar, reid hann pegar ut afJ>org- 
ginni , med lid fítt á ftetta vöilu mót Heidreki konungi. hafdi hann 
J>á fpurt atHerlaugr fonr fínn var med Heidrekikongi vel haldinn, 
ok vildi giarnan , at fætti mætti takaft med peim konungu- 
num, lethann pá ummorguninTnenjma halda upp fridar íkyldi, 
ok bad Heidrek kong gánga á einmæli vid figj Heidrekr giördi 

fva 



j 
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Regina vehementer lugens concuhitum ihat y ^vafivit ex ea Rexy fviJ 
ipfam angeret í at iUa hocei ^xpofuity tunc Rex tri^itiS irdqve ^ffe^ 
Sus mane matjiré furrexit , jujptqve fateUitium armari &* Heidirekum 
Regem &* omnem ejus comitatúm interficerey magnus tum ^rat crepitus 
armorum cantusqve clajjícorum. Heidrekus ad fe JefendenJum cum co^ 
piisy qva apud ipfum erant^ fe paravity atqve accerrimum ihi cœpit 
pralium^ milites Regis Heidreki^ Jtcuti cruda ligna cadunty qvando 
magnum efi difcrimen copiarum^ Rex Heidrekus fi fortijpmi 
tuebatury £?* Tyrfingo iot homines interfecit y qvot dinumerare prolix- 
um foret , ^per exercituminfiar leonis ovium gregem invaJentis gras- 
fahatur , tum coroná cinBus^ i3us lathales intulit iisy ad qvos gladio 
pertingere potuity jujfit HroUaugus fcutis if lignis afferendis ipfum 
ohruiy qyo protinus faSo Heidrekus tandem comprehenfus efl , tum^ 
accedentes Juo viri Jpji vincula dúriter vaJdé injecerunt^ manus ejus 
vinculis firmiter 'conflrícía compedes pedihus injtBút funt , plurimi 
funt authores y fuiffe viros iUoSy qvos prius Heidrékus in vincuta con^ 
jeBqs á morte liberaverati Tum HroUaugus Regem Heidrekum 
in fylvam devehendum curavit , ht in locum, in qvo \de reis fuppli- 
cia fumi folebanty uhi incendio comhurandus effety fed anteqvam • 
hoc fieri poffet; cantum cla^corum if crepitum armorum audivercy 
ebjam exercitus Regis Heidrekiadfueraty Ö* Hrolaugo í^,fuis acerrimi 
incuhuerunty ^ Regenjtieidrekum manihut eorumextorferunt^ at eosin 
fugam conjecerunt y &* magnas ihi pradas fumferunt y qvo fa9o naves*^ 
fuas adierunt; Rex Heidrekus domim in Æieidgotiamjcontendit.. 
Tum numerofumexercitumcoegityff centumnavihus inflruGfuSy in Gar^ 
darikiam profeSlus y & igne ferroqve regionem aggreffus maximodam" 
no affecity hujus rci rumor adRegem HroUaugum perfertur^ qvaread 
defenponem fe parat y atqveex urhe cqvo veSfus adverfus Regem Heidre- 
kum in planos campos copias ducit. Tum etiam edoQusfuerat Herlaugum 
filiumcum Heidrekoregelautihahitumverfariy votuitqve luhenterreconci- 
liíitionemcum Heidreko Regefuccedere^ tumprimo manefcutum pacis in- 

Q dicativum 
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fva» ok (kyldi beggia lid'í kringam ftanda medjvopnnm, gi^^«^ 
du peir nn um íidir opinbert, at |>eir voru íattir^ ok íkyldi 
Hroilaugr kongr gifta Heidreki dottur fína Hergerdi ; ordu menn 
l^eíTu fegnir^ ok geingu peílu næft til Haliar, ok var nú Hergerdf 
feft Heidreki kongi , íidan var vid veitflu buift ok druckit brul- 
}aup peirra* Þóttift einginn íþurn af hafa , at heidarligra faof haíi 
baldit verit í {>eim löndum, ok ftód {>at í mánut, ok at því en« 
dudu voru böfdihgiar med giöfum á burt ieíddir , greiddi ntí Hrot 
laugr kongr ut mund dóttur ftnnar í guili fílfri ok gódum gripum, 
henni (kyldi okheinvanfílgia Vindland er na^ftiiggr Reidgotalandi 
Eptir |>at fígldi!,Heidrekr kongr heim med)drortningu ílna, ok 
tókuft upp med {>eim gódar áftir (igi). Nií.er Heidrekr kom heimy 
ok vill nu flitia Sifku í brott, ok lætr taka heft fínn enn befta, ok 
var pat fid um kvölld -y nu koma pau at á einni , þá {língdift hun 
fyrir hfinum , fva at heftrinn fprack, enn kongr geck af fram (*) 
pá flcyldi hann bera hana yfír ána> pá giöraft ein^in faung á ödra, 
enn hann fteipir henni af öxl fer ok brítr í fundr hrigg hennar, ok 
íkilr fva vid hana, at hana rekr dauda eptir ánnis íþeílu (amtída 
andadi(jk Hervör módir tianns^ ok var hennar útfðr íæmilega 
giör at fornum fí4 » liiiu fidar fæddi Hergerdur drottning mey ''ei- 
na, ok var henni nafn gefít ok kðltud Hervör eptir f&drmodur . 
íinni» ok lærdi bun íkiótt aliar riddara í|>r6ttEr þegar á unga 
^ alJdri^ 



(í^'i) Hanc periodnm ftddunt cstera 
dnamifT, qvtf ctfrentM.&K.huícreIátioní 
tnMifttdÍAte fubjun^nt A.B^C.0.F.G.I. 
Heidrekr kongr Istr {>á efna til veitslu 
inikillrar> ok geingr at eiga Hergerdi 
dóttr Oardakong^ • . . dóttr |»eir- 
ra hiet HervöV, hún vtfr íkiafldnisrok 
£rdift upp med Ormar jarli (i Englan- 



dí med Frodmari jarli A B. F. G.) hun 
var kvenna fríduít bsdi at íiá ok i 61- 
lu ödru , enn er Hervor óx upp ; \k 
nam hún at íkióta ok fara med vopn> 
hun var mikil ok fterk fem kallmenn* 
b. e. Tum Rex Heídrekuí ad magnum 
eonvivium res típparandas curaf, & 
Hergerdatfi filiam Regis Gardarikiæ du» 



i^. * 
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áicativum fuhlatum tenerijíiffity &* Regem Heidrekum ad colío^endum 
fecumremotis arhitris accedererogavit i itte fic 4tiam fecit i RexHeidre- 
kus ac utriusfve copia circum circa confifterent armata , tandempuhli- 
cé declararunt fe reconciliatos ejfe , £?* Regem Hrottaugum filiam Her^ 
gerdam Heidreko ejocaturumí qva res bomines gaudio itffecity deinde 
ad aulam accejferunt y atqvejam Hergerdd^Regi Heidreko eft defpon^ 
fata^ poftea adconvivium res parata 8^ eorum nuptia compotando cele^ 
hratœ funt^ Nemo fando audivijfe videhatur honorificentius in iftis terris 
convivium unqvam celehratumfuijfey qyod per menfem integrum continu* 
mrity qwperaSoy proceres donariis acceptisfunt ahduSi^jam Reoí HroU 
laugusin úuro etargento rehusqve pretiojisfilia dotem expromfit; Vindlan* 
diam etiam Reidgotiaproximam uti dotalem acciperet. Foftea Rex Heid- 
rekusunaeum Regina domum velis latus efty 6r* magnofe amore ampleQi 
ecepere. fam Heidrekus domum reverfus , &* Sifkam alio deportare cu-' 
piens ^ eqvum fuum optimum ad vefperam adduti juhety illis ad amnens 
qvendam venientihusy ea adeo gravefcehaty uteqviinteftinum rumperetur^ 
Rex autemprorfum ah eqvo defilirety tum ea Regi trans amnem eratfereU'- 
day qvod alio modo ipfatn transvehendi copia nutta dahatqry Rex eam ai 
kumeris pracipitaty ac dorfum ejus confregity aSlamqve fecundo amnemor' 
tuamrehn^iU His iisdemtemporihus exjþiravit Hervora mater iHius, 
ff ejus exfeqvia prifco more hononrifici celehrata funt. Paulo poft Her" 
gerda Regina virgunculam in lueem edidity cui nomen impofitum íf Her^ 

Q % vora 



cit'ttxoretn. Horum filia Hervora fa- 
lutabatur» qvs militaris virago apud 
Ormarem Comitem (in Anglia apud 
Frodtnaremcomitem)educabatur. Erat 
ilia faeminarum pulcherrima, & in aliií 
omnibus excellebat , at Hervora ubi 
^dolevit, jaoulari & arma traðare cz* 



pit yirorum ad inftar magnx ftaturæ» 
magniqve roboris. 
(*) Litlu (idar kom hún á miilum herda 
hönum , hann kaftadí henni ^i ofanu 
ok braut 1 henni fótiegginn E. H. h. e. 
paulo poft ipfam in humeros fufcepitt 
tc 19 eam dejecic & trus ejus eonfcegtcJ 
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altdrí , kohúngr ktidi bana tU, fðílurs jálli peim er Onnr he^ 
ek W hun bin írí<iaíla. 



XIV. GAP. 

Iieidrekr kongF letti pá öllum hernadi» enn'fetti Iðg'ok lands^ 
rett {isk)y ok famdi ríki fitt, ok íidadi eptir pví, fem J>á gi^rdu 
hinir ágiætuftu kongar, valdi hann til tólf menn hina vitruftu, at 
dæmaum öll pau mál, er ftor íokum gegpdí í hanns ríki, enn 
tokaf allan hernat innanlands , giördifthann nu höfdingi ^mikiU 
ok hinn vinfælafti (15/) frægr at fpeki íva ok ríkdomi; hann bló* 
tati Freyu , ok.tIgnadi hana meft af ðllum finum godum. Heid^ 
rekr kongr let ala gölt einn , hann var fva mikill , fem ftæd- 
lli öldungr, enn fva fagr^ at hvert hár pótti af gulli vera (25199) 
]>at var íidvenia, at taka einn gölt, pann er ftærftann feck, 
ok flcyldí ala hann ok gefu Freyu til árbotar , í upphafí má** 
nadar peft, er Februarius heitir, þá íkyUi blót hafat til far- 
fældar (15»)* Heidrekr kongr blótadí Frey pann göllt, et 
meftan feck , íkyldi hann gefa Frey, kölíudu pek hann fva 
befgann, at yíÍF hanns burft, íkyldi dæma öli ftór mál, ok 
Ikyldí peim gellti blóta at íbnarblóti, joía aptan íkyldi leida 
fonar göllt inn í höll fyrir kong, leggia menn J>á hendr yfír 
burft hans, ok ftreingia heit^r^o), kongr lagdi hönd ííha á 
höfud gelltinum, ok adra á burft (15/»), ok ftrengdi pefs heit, 
át éigi íkyldi nockr madr fva liáikit afgiöra vid hann, ef á 

vald 



(^L^ky Hoe conimatiuin addk K. 
(15/^ Hoic duo cQnunatia ideia addír. 



Cljw) Tatam Iianc penodunx ttsqre ad 
(1 S ^^ 9Á'ý,ú,t K. t qva. itætera madm 



■•• 



HERVARAR SAGA Cap. XIV. 125 

9úrMfahitataeftyýuxtanomenaviapéiternay qvamoxjuveniH ætateom^ 
nes artes eqveftres perdidicit ^ Rex eam educandam mifit Comiti , cui Or^- 
mus nomeny erat iUa adJþeSnpulcherrima. 

CAP. XIV. 

1 um Rex Heidrekus armorum omnium exercitium depofuit ^ at lege^ 
juraqve civilia tulit , &* regnum componens moribus ordinavit^ qvem^ 
admodum eo tempore Reges clariffimi fecercy duodecim viros fapientiffi* 
mos delegity ad dijudicandum caufas omnes in regnoy fvc^ majoris mo^ 
menti viderentur,fed intra /imites regni rem omnem piraticam abole-^ 
vityjam princeps magnus &* dileSliJjímus y fupientia ^ pofentia clarur 
evafit; Treyam coluity ac pra cateris omnibus diisfummos eihonoref 
fiabuit. Rex Heidrekus verrem alendum curavit\ fanta fuit iUée 
ftaturay qvanta funt verres maximi &^ primarii j tanti verd 
etiam nitoris, ut pi/us qvisqvis aureus videretury moris erat ver^ 
rem fumere , qvi maximus acqviri poferat y qvi aleretur , ^ 
ad annona bonitatem Freya darefur] ineunte menfe^ qyi Fébrua^ 
rius dicitur^ func ad felicitatem facrificia peragerentur ; Rejr 
Heidrekusverrem Freya facrificavity qvem maximum Freya dandum pa^ 
rare poteraty hunc adeo fán6íum hahuerumty ut fetam ejus tenendoy 
eaufce ofnnes momentofce dijudicarentur , qyi verres ficrificio filiali im^ 
molandus effet. Vefpera fefli jolenfis verres ifte filialis in aulam aSRe^ 
gem perducerefur , tum fuper ejus fefam manus ponenfes fpondent; 
Rex manum unam capifi verris alteram fefce imponens fþopondit fan- 
tum in fe peccatarum neminem y fe fua poteftati fe permitteref y qvim 

Q 3 reSnm 



corenty at período reqventi nsqve ad (if p) Ok fver ú e. juravit.. A^ B» C. BL^ 
f 15 ») earet uoíbamiiD > qraii. habent F* G» L. 
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vald hanus kiæmi) ac eigi (kyldi hann hafa rettann dóm fpe* 
kinga hanns, ok íkyldu þeir tóif giæca gailcarinns (isj) ok 
pann kofl: annan ac yera fridheiiagr fyrir hönum ^ ef hann bæ- 
ri upp gácr pær, er kongr kynni eigi or ac ieyía, enn er 
menn íreiftudu ac bera upp gácr fyrir hönum, pi vard ein* 
gu fu uppborinn, er hann redi eigi. 

XV CAP. 

JVladr hec (igr) G^íí^ ok var kaliadr hinn bUndi {igs) hann vac 
Herfír ríkar par á Reidgocaiandi, iUr var hann ok udæil, hann haf- 
dihaldicíkaccifyrirHeidreki kongi, ok var mikili íiandíkapr á mil- 
U þeirra* Kongr fendi hönumord ac hann kiæmi á íinn fund, ac 
íæccaíl vid hann ef hann viidi haida iiíinu , ok hliddi domi íþeldn- 
ga fínna(x5f) edr heldi bardaga, þeíli koílr pócci Gefíi hverugr 
gódr, ok giördifí miök hugfíukr (15 »), Geftr var eigi íþekingr mikiil, 
ok fyrir pá ibk, ac hann veic fík vanfærann, ac íkipca ordum vid 
konginn ok pungc muni vera ac hiída dómi fpekinga , pvíac hann 
vifíi margar fakir íer á hendi (isv) cók hann pac rád» ac hann bióca* 
di Odni cii fuiicings íer ^ ok bidr hann iica á fícc mái, ok heicir hö- 
num mikium (**) iaunum^ Eicc kvöld íldia er par drepic á dyr, ok 
geingr Geftr hinn biindi cil dyra, ok fer mann kominn, han fpyc 
pann mann ac nafni» er kominn var; enn hann kvedft^Gefíx heica 
(iS^) íidm fpurduft pjsir alrpæUra cidinda> komumadr íþurdi ^f 

pac 



(15 <7) Hanc periodam nsqve ad finei^ 

capitis adjiciunt £. H.- 
C15O Geftuni habent cætert. 
(;5x) Hxp tri^ .commfltia cactert nx>n 

habent. 
<X50 Ok kgdi h6num da^ , enn at 



6drum koft fagdi haiui mundi giö'rt 
menn til hanns K. k. e. ðcdiem illiin- 
díxit], ðc alifls fe nuntios td ipfum 
miíTurum. 

(15«) Hqc coqrimfltium ad^unc cætera. 

(15 Hann veít ok, ef Heidreisr koAgv 
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re&um judicium fapientum fuorum ohtinerety qvi duodecim verrem 
cufiodirenty hanc alteram conditionem ei oblaturumy ut i fe fe- 
curus ejfety fiqyidem anigmata fibi proponerety qv^ folvere non 
pojfet. Cum autem anigmata ipfi folvenda proponere tentaretur^ 
nuUum proponi potuit^ qyod non folveret. 



CAP. XV. 

V/r^ nomine Gefius^ cacus appeOatus fuit in Reidgotia Baro pth 
tensy malus 8^ injuriofus tributa Regi Heidreko folvenda retinu* 
eraty C^ hinc magna inter ipfos fuit inimicitia. Rex ad eum 
nuntium mifit cum mandato ad fe veniendi , ad redeundum fecum 
in gratiamy fi vitam retinere vellety &* ad obfeqvendum judicio 
Japientum fuorum; aut alias pralium fecum confereret; harum 
conditionum neutra bona Geflo videbatur^ £^ valde foUicitus eva* 
fit ; non erat Gefius admodum fapienSy &* qvia novit tnres fibi 
invalidas ejfcj cum Rege difputandi £?* grave fibi fore obtempera^ 
re judicio fapientum; utpote multorum criminum fibi confcius; 
confilium cepit Othinum ad opem fibi ferendam adorandi^ rogat 
ipfum fuam caufum refpicercy magna iUi pramia poUicitus; vefpe^ 
re q7x>dam feri^ fores ibi putfantur^ Gefius cacus ad januam pro-^ 
dity vi^nsqve virum advenijfe ^ hunc nomen rogat y at is rejþondet 

Gefium 



fendír mennheim, tt bsdi munihxtt (**) Giöfam A. D. L. i. e« donis, ftór- 

mönum ok fe.r h. e. fcit etiam (i Rex giö'fum B. C. magnis donariisr 

Heidrekus fuos nd fe mittst, fore, ut 

tam fui domeíHci qvam pecuniæ ín C^5 '^ota liac periödo usqra ad^i^^^ 

difcrimine vcrfðrentttr h<lnc periodttm. carent cstert. 

•ddit K. 



K 
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pac væri nockuff fem hann angradi , Geílr biindi fagdi hönum alk 
hid liafaíla ; komumadr mæiti: £k munfarapinnavegnaákongs 
fund, ok vita hverninn geingr, íkulum vid íkipta litum {isy) ok, 
klædum, ok fva giördu þeir, for nu bondi burt ok felr fik, enn 
Geftr geingr inn ok er par um nóttina, ok pikiaft allir kiennaGefl; 
hinn blinda , peir voru fva llkir, at hvorgan kendi fyrir annam 
um daginn eptir giörir Geftr ferd ílna á kongs fund,.(i5í5) ok let- 
tir ejgi fyrr, enn hannkemr í Arheima, hann geingr í höllinaok 
kvedr vel konunginn, konungr pagdi ok leit til hanns reidugliga, 
herra , fegir hann , p vi kom ek hingat , at ek vil vid ydr fættaft^ 
pk fvarar konungr : viitu póla dóm fpekinga minna? hann fvarar : 
eru eigí fleiriundanlausnir ? kongr mælti: vera íkulu fleiri: pu íkalt 
bera upp.gátu pá , er ek kann ey at ráda, ok kaupa pik med pvi i 
fidd ý Geftr ma^ti , litt erek til peft fær, enda mun hart á annat 
bord; viitu heldr pola dóm fpekinga , fagdikongr? patkys ek fyrr, 
íegir Gcftr, at bera upp gátr nókrar j kongr kvat pat vei tilfallít 
(itf tf)'enn mikit liggr á fikrar pu mik , pá íkaltu eiga dóttr mína, 
ok á per eigi pefs at varna^ enn ulíkr ertu til mikillrar fpeki; enn 
aldri vardpat enn nu,at ek ía eigi gátr er fyrir mik vora uppbornar, 
(lí^) voru pá teknir tveir ftólar ok fettuft peir par á, ok hugdu 
menn gott til at heira par vlturlig ord. 

Gestr. 



X. 



Hafa (16 c) vildac 
pat í giær hafdac, 
vittu hvat pat var, 
lída femill 



orda 



(25S) Hoccommatio <arent<:æteri. tdjíciunt £. H. qva cxtm oniuit 

Íi6a) Hanc períodum vsqve Ad (x6i) careat. 
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(jejlumfefalutarij deindenovapopuHanidexftfercontantur; qvafivit 
advena^ Ji foid effet^ fuodipfumfoUicituwtredderetl Geftus cacus illi 
nmnia clariffiml expofuit. Ego^dixit advenaytuicaufa Regem adiens^ 
qyomodo resfuccedet^fcifcitahor^ nos colores fif^ veftes permutahimus ^ id 
food etiamfecereyjam colonus ahiens fe occultat^ hofpes autem intrans 
ihipernoQat^ qvem effe Geftum cacum omnesagnofcerefihividentur; 
erant iUi adeo fihi fimiles ^ ut unus ah altero difiingvi nonpofit. Die 
feqventi Geftus iter facit ad Regem ^ necprius ahtumpit , qvam in Ar- 
heimos deveniat^ aulam intrans Regem civiliter falutat^ Rex tacuit 
^ iracundé ad ipfum rejþexit y Domine, dicit ,. tdeo Auc adveni ^ qvod 
vohis reconciliari velim; num tUj rejþondet tnm Rexy judiciumfa' 
pientummeorumfuftinerevolesí anne, reponity plures dantur condi- 
tiones pacem redimendi, plures dahuntur, dixit Rex^ tu anigma 
propones^ qvod ego interpretari neqyeam , &* hac ratione fecuritatem 
redimes; parum , ait Geftus y adhocJiippetiiviriumyfedaltiraiUacon^ 
ditio erit vehementer dura ; ergo maviSyaitReXypatiJudiciumfapientum? 
potiuseligOy inqvit Geftus, anigmata nonnuBk proponerCyRex aity heni 
remfic hahercy fedmagni tua intereftyfi me viceriSy filiam tihinuptum daho^ 
idqvodtihiahnuendumnonefty atimagnafapientiatuusahhorret afpeSus; 
haQenus autem mmqyam contigity ut étnigmatapropofita non perfpiceremy 
tumfeUa ducefumtafunty in qvihus confederunt, atqve íordatos fermones 
Jhiaudire homines avehant^ 

Gestus. 

Ego accipere geftio^ 

qyod, heri hahui^ 

nofce qvid fit. 

hominum coUeSor^ 

verho^ 

(i60 Ek vUdac Er. ' 
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orda (i6d) tefil 
ok orda upp hefill 
Heidrekr kongr 
hygg pú at gátu. 

Heidrerk* 

« 

í^ Gód er gáta 

Geílr blindi 
getit er {>eirrar : 
(i(^^) mung^r femr ædi 
ok örfar mælgi, 
enn ödrum vefz tunga um t&ntu 

Gests» 

« 

$^ Heiman ek fór^ 

heiman ek (i6f) ferdadift^ 
ía ek á veg {i6g) vega 
vegr var {lóA) undir 
, i/i6i) vegr var yfir 

ok ii6k) yegr á alla vege^ 
Headrekr kongr &C.. 

Heidkekr. j j 

4. Gód er gáta pín . ■ 

Geftr ' blindi 



-S»' 



getit 



(16^) TemillM. muneát fer, ok verdr eckí « ordí- 

(16 Cæterí profaíce íic; £seric hö'nnm A.B. C.D.G.F. h. e. murtum ei ad- 

mungát, ]^at femur margra manna ferte, hoc muírorum hom num noti- 

▼it, ok margr verdr Já malgari cr tias coUigit , ac multi loqvaciorcs tum 



^^-••^ 



M^ 



/■ 
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verhorum remoratori * 
&* firmoms tx^ittíor^ 
jxix, nctarcKS 
áOtende Jtnigmatí. 

Heidrekus/ 

Faciie anignia tnum * 
Gifie cacef ' 
^jtfoi/ conýeci^ ' 
muflum gefius componit 
(f iofvelam excitaty 

átfi aliis {ehriis) dentei lingvafunt impedimintú. 

t 

\ • • ■ 

Gfstus. 

Ego domo ahivi, 

a larihus iter profcfuekar^ ^ 

vidi in via viaé^ 

viam ejfs fuhter^ 

viam fuper^ 

Sf viam cirdmcirca. 

Rex Heidreke^ &V« 

Hejduekus, 

Facile úenigma tuum 
Gefte cace 



R % fvod 



fiunt» cum maftum accep^runt, tt (i6£) Veg^sr £r. (16/O ^ftr. L e« íbi, 

nonnulli verbum eflTari neqveunt. addit Anon. 

(z6f) Ferdadifc Er. .ferd -giördag A. B. X16O Ok vegr yfir , h. e. m fuper A* 

D. M. ftur giðrdag F. G. Ð. D. F. G. <i6 A> vegar u t. vic Er. 
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getit er [)eirrar, 
(ið/) fugl par yfir fló 

iiíkr par undir ívam 
(ið)») fórtu á brú^ 

Gestr* 

5. Hvat (USu) var pat áryckiar 

(160) er ek drak í gian:» 
(i6p) varat pat vatn ne vín 
(16 f) mödr ne mungát, 
ne (16 r) matar ecki> 
(lóx) pó geck ek poftlaus padan 
Heidrekr kongr &c* 



6. 



Heidrekx* 

God er gata pin 
Geftr blindi 
getit er peirrar 
fortu {16 1) foiu £ 
falz pik í íkugga 
par fell daug í dali 
pá namtu per 



at 



(j60 Csteri proftíce Iioc modo: ]^ar 
ferffu yfir árbrú, ok var árvegr undír 
j)er , enn íuglar flugu y(ír hfífud {>er, 
ek hiá ^er tveím meíginn , ok var ^ar 
|>eirra vegr. b* e. ibi tu ponte ^mnem 
trtnfiiftl ac erat fub te amnis via , at fu-* 
per capitetuo>& juxtateutrobiqve aves 
ndflbant» atqve b« illarum viæ fuere. 



(i5m} Hanc leftionem babet Er, qvse 
præftare videtur leéliuni Lange)|eckia- 
nx : pú gecz árbrú yíir atqve ideo in 
textu adbibui. 

(i$ff) Er ^at dryckíft A. D. » drycki 
B. C. F. G* Ðryckia M. 

.(l5») Ek drak i gðtr. 



^-Vw^I.. 



...J."' VU.-.! JUJMUff !■ .■' !!l' 



f^^ 



mm 



^»»^-^ 
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^o^ eonjeci 

éwis fuper eo ioco voíahat^ 
pifcis fupter eo natahat^ 
tÉ ponte transihas. 

Gfstus» 

QpiJ erat potusi 
fvem hihi heri 
non erat afua ncc vinum 
:nec mulfum^ nec muftnm 
nec fuidjvam cihi; 

ego tamen hoc fiti exftin&a inde difce^ 
Rex Héidreke ifc. 

Heidrekus.. 

Facile anigma tuum 

Gefte cace 

fvod conjeei: 

in fpecum tu defcendiftiy 

in umhra te recondifti^ 

in valles decidit roSy 

tum ex rore qyid 

R 3 tihi 



(i6p) Var ]þút vín nc TOtn D* M, L.,. 
w \qx t\ vín nc vatn cðctera. 

(i6í) "Neheldr mungát B. C.F.G. 
(i60 Matr A. B. C. D. G. 

(i60 O^ P*^^ Þ^ ^' ^» ^' ^' 
<<i6t) S61u í Er. h. e. in apricum tc 
contulJftíi cætercautem profcicc boc 



modo ^ar lagdift ]^a f for&Iu , enti 
dö'gg var fallinn á grafit » ok kixldir 
fva varir ]^inar , ok ftö'dvadir fva ^or- 
fta ^inn. h. e. ibi tu in umbraeulo de* 
eubuiftx» tt in gramen inciderat ros, 
qvo labift refiigexðfti, ðt íitim exr 
ftinxifti* 
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at náct dauggu 
(i6u) ok kældir fva kverkr padan 

Gestr. 

7. Hver er ía hinn hveilií 

er geingr hardar götur, 
ok hefir hann pær fyrr um farit; 
(i6v) nockut faft kyífir 
ok heíir munna tvo; 
Ci6x) geingr á guili einn 
Heidrekr kongr &c. 



8' 



HjSIDRERR, 

God er gáta pin 
Geftr biindi 
getit er þeirrar 
geingr hamar 
(i6y) á giód vínar 
kvedr vid hátt 
ok kemr á ftedia^ 



Gestr. 



Íl6u) Enn ef ]^u ert (á Geftr blindi fem 
^k ztla^i > {>$ ertu vifari enn ek hug- 
ida, ^vi pkki heíi ek fpurt ord ^in 
viturlig, enn giö'rdir auaganyegin 
Xþaklegar. Geftr ^nxlti; ^at er von> 
at .mik |i;:ióti britt, enn |»ó vilda ek 
ferhlidit. h. c. Qvod fi v^o tuGe- 
ftus cæctts Ul^ fis» ^vem putavi, fii- 



pientior es« qviam exiftimavi, nullua 
cnim ad jné rumor perlatus d^ verbis 
t^is, multo minus a£(ipnibus corda- 
ús ; exfpe^andujn eft , ait Geftus , me 
cito sningmata defícere , velim tamen 
aufcultes. Hanc periodum adjicium 
A.DL.M. 
Cjí6v) Mi6k £aft kyffir A,B-CD.JF.G^ 



d 
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tiii fumfifti 

qv^ fauces refrigerafti. 

• Gestus. 

Qvinam iUe alti fonus í 
fvi duras calcat femitas^ 
€y* easdem prius permeavit^ 
firmius imprimit ofculaj 
lý hahens ora duo^ 
fuper auro folo incedit. 
Rex Heidreke (fc. 



Heiðrekus. 

* 

Facile anigma tuum^ 

Gefte cacCy 

qyod conjeci 

maUeus incedit 

fuper igne {Fluminis) 

altum fonat 

(f incudem percutit^ 



Vani i. e. aur^^ 



Gestr. 



-1. 



I.M. ,h. é. firniiílime figit| ofcuia midk 
{ikjíix Anrni; i.e. vehetnenter ofcu- 
ktur. 

(i6x) Ok á gullí einu gengr B.C.F.G. 
fá er á gull eirtu gtfngr A. D. L. M- 

(j6yj Hínar Er. h. e. fluminis Reni, c«- 
tera profflice hoc modo : f at er guil- 
ímids hamar, ti 'I er mediiegit» 



hánn kvedír hatt vid , er hann kemr á 
hardann íledia , ok er {>at hanns gata; 
h. e. hoc eít malleus aurifabri, qvo 
iðus inf(;rendo, aurum elaboratur, is 
in duram incudem incidens altum edit 
fonum , fttqve hoc in cum «nigna 
couvenit. 



/ 
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Gestk. 

Hvat er pac undra 
(i6z) er ek uti ía 

fyrir deliings dyrumf 
{i^a) ókvikir tveir 

andalauíir 

íaraiauk fudu 

kongr &a 



Heidrekr, 
no. God er gáta pin 

Geftr blindi 
, / , getit er peirrar: 

^Yl^nd crat blær ne bruni 

í beigum ímida; 
hafat peir lif ne lá 
roá J>ó fyxir J>eim 
mæki fmída 
vid pann guft er gefa^ 

Gestr. 

21^ Hvat er pat undra 

(ijrí) er ek uti ía 
fyrir dellings dyruml 
fætr heíir átta^ 



íf^O 



(i6s) Ek uti fá C.D. belgir, ^eir hafa aungtn vind, neraa 

]^eiin febláfit, ok eru ^air daudir íem 

(17 /i) óku tveir Anon i. e. agebant dpo» annat ftnidi, enn íyrir ^eim má iika 

cxteri ita profaice : j^at tru fmiditt finida frerd 1 fem aimat, i. e. hoc fauc 
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Gestus. 

Qyid rei mird^^ 

food forit vidi 

pro forihus viri iUufírisf' 

duo motu vitali carentes 

inanimatiy 

vulnerum allium coqvelant. 

Rex Heidreke &c. 

Hbidrekus» 

Facik anigma tuum 
Gefte cace 
^od conjeciy 

nec exiftit fpipitus nec cahr 
in foUihus fahrum; 
carent vita fuccpqye; 
tamen pro iUis 
fahricari pojfunt enfeSj 
henejicio flatus gvem reddunt^^ 

Qvid miri 
qyod foris conjþexi 
ante fores viri iUuftrisf 
pedes hahet oSIq, 

éculos 



íblles ofHcinaleS) hí carent'omni fpi- iilis» uti res cæterðe, ita etiam enfia 

ritn nifi inflentúr» ðc'íicuti res cæte- ' fábfefieri ^^offiuit. 
tx fabriles vita iiuit defittutí i at pro (17 1) cr uti fa «k Eí. 

s 
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(17 r) feögr augu 

ok ber ofar kne enn kvid^ 
Heidrekr koogr &c. , 

Heidkekr:. 

22» God er gáta pía 

. Geílr bliadL ' 

getit er. peirrarr. 

■ ■ • ...» 

auílan geczu 

at iœis. dyrutn i 

falkinni at íiá» 

komílu bar at 

cr kongr (i^é/) yafa 

vef ur pörn^uin vaf. 



« 4 w 



Gestr. 

Já* Hvat er pat undra 

cn ek uti u 
^ • fyrir dellings dyrum 
^ höfdi fínu vífar 
á helvegu 

cnn fótum til fólar Ciýn 
Heidrekr kongr &c. 

Heidrekr. 

14. Gód er' gata píti 

Geílr bliiidi 



getít 



(17 c) Ena fiö^r tftigú A. B. C. D. F. O. («7/ Vafa ieiSÖui qicam. Tofii > qvod ha- 



HmiVARAíÍjSAG:^ "Can XVv\ rja 



\ »1 « *» • 



cujus genua fukt véntírtifuperiorn. 
Rex^,Heíáná(é:^i. 1 ÓtO 

..." i i I i :■: ; ^ ; r:; 
Heidrekus. 

Faci/e anígma 'éúum 

Gefte £4í^c^^ T . 

Quod mihi cofíjfSlumf ^^,^ 

ab tiTtu incedebas 4 

ad januam jQfffjits \ \ . ,'^; 

^e^ífx confpeQurusf ; • 

w venijli 

uhi aranea .,.. 

f^/ti«9 f jr vif/aeriiuf tej^ípat. 

Gestus* 

« 

Qt;/V mirifici 

fvod foris viJi 

pro forihus viri iUufirfsí 

caput fuum ... ' ,'\ 

ad inferos porrtgit 

fed pedes ad folem dirigit. 

Heidreke Rex ^c^ 

Heidrekus. 



fafíle (enigma^tmm — ' 

Geftf cace! 

S flt foem 

bet Langeb. , & vtf reðivs^vatn vof ; c«teri profaice : ^at eru kongtt váfr^ 1« e. hoc 
fontnrftfieflr* ' 
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getit er peirrar 

höfiit veit 
(17^) í hlö dymar íkaiic 
(17/) enn blöd í lopt á lauk* 



15- 



16. 



GESTt; 

Hvat er pat undrá 
er ck lítí ía 
fyrir dellings dyrum? 
horni hardara] 
hjafni fvartara 
(17^) íkyldi íkygnara 
Ikaptí rettara. 
Heidrekr kongr Scc. 

Heidrerr, 

(*) God er gata f ín 

Geílr .biindi 
getit er peirrar 
leiztu á leidir 
la hrafn tinna^ 
glódi geiíla mót. 



G 5TR. 



» ■ * I 



{ij€) Hlo dymar Er , qvác fcríprio accu- 
rfttiiffr tltera hlodmear, qvam habec 
Lang. 



cæce- 



Lang;. 
(17/) Ehn fðmni cll 'íoIarlnyT, 

ra^ í. <• iMðd9f^«d:(bIeinLdirigít« 
i^7Ú Sk'*»^'i Anon. i. c. putaminek hvi- 



tara pro íkygnara habent cztera. Cæ- 
' teri profaice iic : ^ac er laukur hofua 
hanns horfir i jðrdu enn blö'dinn i 
lopc upp, L e, hoc eff élium caput* 
ejus folum ac foL'ft cclum reíþiciunc; 
(*) Pro god er gáca Jín ð^c. liabct Frv» 
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fvoi/ mihi conjeSium 
caput aUii 

terra gremium JþeSíat 
éd folia calum* 

Gestus. 

Qpid hoc rei mira^ 

food foris' vidiy 

pro foribus hominis iUúftris? 

cornu duriusy 

corvo nigriusy 

clypeo albentiuSf 

capulo reSius. 

Rex Heidreke tfc^ 



141, 



Heidrekuí» 

Facile anigma tuum 

Gefte caccj 

fuod mihi conjeSíum: 

vidifti in viay, 

Jacentem gagatem vitreumj 

calido radio folari expofitum^ 



GEsxr 



fmæckfl tekr nu, fmidi gára, hvftt 
Ikulu bunum bid. h. e. minuta jam fir 
snigmanim conftruðio , qvíd his im*^ 
moxandum iis , qvi negotium abfolve- 
func ? csteri profaice iic : fm^ckfia^ 
mii gárarnar Geíb: blindi» hrat ^arC^ 



n&leingr yfir ^eíTu at fitia; ]^t var 
brafn tinna ok íkein á folar geiflir 
h. e« minurala jam ^adunt ðrnigmata, 
Gefte cæce ! qvid his immorandum diu^ 
tiuss hoc erat gagates vitreus, qvem 
ladius folí»-incidens^ illuftrabat.^ 
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■ Gbstr. 

17. (ijrA) báru hrundir 

bleikhaddadar 

ambátdr tvær 

öl til ík^mniu, 
(17/) varat pat höndum horík 

ne hðmrum klappat; 
(17^) fva var lít vid eyar 

aurdigr er giördi. 

Heidrekr kongr &c 

Heidrekr. 

zf . God er ^áta pio 

Geftr blindi 
getit er peirrar: 
ham bera fvaoir 
hvitíiadradann 
(17/) ?r vit eyar 
á vidi X'7^0 ^^* 
hreidur peir bigdu^ 
hendr ne höfdu 
(17 /r) á gag halfum 
^^S (^70) vid gátu. 



Gestr. 



^■■^ 



(17 i) Brúdir, i. e. fponfar. 
(17/) Eigí vat J)at hondum horfit, nc 
hamri klappat , cxtera. 

í%7 *) Þ^ ^*** fy^^*' "^*" cyar. A. B. C. D. 
jl, ^ tamea fiilt extra infulas. 



(17/) öyarEr. (17«) fitr Er. 

( 17 «) oc ag Er gaglhálfum Anon. 

(170) Vid reðius videtur qvam vit,qvod 
liabet S. , csteri autem profoice hoc 
modo ^ar fhra fvanbrádir til hrtidurs 
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Gestus. 

ferelant fatnince 

albce crinesy 

fervæ ducey 

efcam liqvidam in domum folitariam^ 

non erat hac manu tra&ata^ 
nec maUeo percuffa 

ftrenuus iUe qvi fecit 

juxta infulas erat. 

Rex Heidreke &*r. 

Heidrekus» 

Facile ænigma tuum 
Gefte cace 
fvod conjecii 
corpus geftant eygni 
pennis albis veliitum; 
fui juxta infulas 
mari infident^ 
nidos conftruxerunty 
manihis caruerunt, 
ova cervicibus oblifvÍT 
in mari genuerunt^ 

Gestt. 



líns, dk verpa eggmn, eígi er Jat 
höndum giört , nehamrí kltippatíenn 
fvanr er fyiir uran eyar , ördugr fá er 
|>at hátu egginn vid. h. e. ibi duæ olo- 
tts fæinins , nldum petunt, & ova 



cnituirtur , non hoc mthu fðduni nec 
mallo percuifum , íbenuns autem iUe 
cygnus «X qvo ova procreairunt, extya 
infulas veriatu£i 



I 



144 HERVARAR SAGA, XV Ca». 



I9j 



ftO. 



/ 



Ui 



Gestr. 

Hveriar ró pær (lyp) rigna 
á reginn íialli} 
elur (17^) kvan kona 
(17 r) mær vit meyeo 
maug of getr 
(17 x]^ ok eigot þær vardir vera* 
Headrekr kongr &c. 

Heidrekr. 

Gód er gáta J)ín 
Geftr biindi 
getit er peirrar, 
(17 í) íiallhvannir tv«r 
fantu ftanda 
ok :pridia unga 
peirra í miilom^ 

Gestr^ 

(17«) fara ek fac 

foldar mold (lyv) búa 
ok fat (17 ir) nár á náí 
blindr reid blindum 



brim- 



U7P) Ryggiar A.B.CD.F. G. 
{17 q) Elr vid kvaii kona cæteri. ' 
(17 r) Hanc ftTopliam omittunt A. B. C. 
D. F. G. & priori fubjungunt : ^ar til 
fer maugnm getr. í. e. donec prolem 
íibi procreent. 



(17/) Reðius videtur hoc, qvod habent 
B. C. F* G. , qvam qvod habet s : ok 
ego |>ær|»ar verdar vcra. 

(17 Cæteri profaice hoc modo : j^at 
eru hvannir tvær ok hvannar káifri 
mUlum ^eirra. i. e. hoc fuiu angelicc 



J 
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Gestus. 

Qvafíam funt illi Oreadum 

in altis montihusf 

procreat faminam famina^ 

mulier ex virgine 

prolem gignit^^ 

&* ha cuftodes carent marito, 

Rex Heidreke, ifc. 

Hbidrekus* 

Facile anigma tuum 
Gefte cace 
qyod conjeciy 
montanas duas 
invenifti ftantes angelicasy 
atqoe tertium puUum 
inter ipfas. 

Gestus. 

Euntem ego cemelam 
terrei pulveris incolam^ 
tf cadaver cadaveri infidehat^ 
cacus eqvo cacus vehehatur 

ad 



' du2, flc inter iftas ex iis enatt proles (17^) Auka S. Er. i. e. augmentaim 
angelica. incrementum. 

(z^x} Nadur habent omnia cctera» M 
(17 ») Fara ek fag A. C. D. I. nár przferendam videtur. 
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brimreidar til 

pá jor var andarvani^ 

Heidrekr kongr Scc. 

Heidrekk, 

22. God er gáta pín 

Geftr blindi 
getit er peirrar: 
jor fantu daudann 
á jaca liggea, 

aurn á tafni 
pat Ci^y) bar á ííi 
ár til famans 
ftraumr ílraunda at^ 

Gestr. 

2^ Hveríer (17»). ró pegnar 

er rída pingi at^ 
fáttir allir famati, 
Kda ílna fenda peír 
lönd yfir * 
at byggia bolftadi? 
. Heidrekr kongr &c* 

■ 

Heidrekr. 

d4 God er gata pia 

Geftr blindi 



getit 



■ > 



(i7>) Bar habet Er, qvod ttOins vide- íkke hocroodo: fax faníhihcft dau- 

tur qvam var, uthabetS., cæteripro- daim á ifjaka, ok Örn daudaii áheíH-. 
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ad oram tnaritimam^ 
cum tqvus €xanimis ejfet. 
Rex Heidreke ^c. 

Heidrekus. 

Facile ðenigma tuum^ 
Gefte caccy 

^vod mihi conjeSlum : - 
equm invenifii mortuúm 
in fruftro glaciali jacentem 
afvilam prada huic a(Jídentem^ 
hi in glacie 
currente amnis nna 
ad litus ferebantur. 

GjESTUS, 

Qvinam funt iUi cives? 
qvi in conventnm eqyitant 
cmnes concordes; 
populos fuos mittunt 
per regiones 
ad fedes figendasí 
Rex Heidreke ^c. 

Heidrekus» 

Facile anigma tuum 
Gefte cate 

T % qvod 



fium , ok rak f at alt faman eptir íi^- mortuam fuper eqvo , & ommafeciia- 

iii. h. e. ibi tu eqvum mortuum inve- do amne ferebantur. 

lúfti in frufto glaciali, & aqvUaDa (17«) Hvörier cr<^A.C.F.D. 
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getit er peirrar 

Itrecr ok (is^) Aundóttr 

om aldr daga 

tefla teitir íkéky 

íatt er peim lid allt 

er i íiod kiemr, 

enn á reitum reitt» 

Gestr. 

25. Hveriar (ig^) ró þær droíir 

er fmn drottinn 
(18 vapniaufann vega 
enar (18^ dauckvari hlífa 
úm alla daga^ 
enn enár fegri fara. 
Heidrekr kongr &c. 

Heidrekr. 

z6^ Gód er gáta 

Geftr biindi 
getit er peírrar : 
(18^) duga tinefa taubiör 
dauckvar f tabii 
enn hvítar heria (18/) & tnót^ 



Gfstk^ 



(Igít) Andadr A.B.C.D.F.G , Cícterí (ig*; Hveriar eru {>ær brúdir ? A.B.C. 
profiuce boc modo: ^at er Irrekr ok Ð. F*G. , í. e. qvxiiain illæ fyonCx? 

Andadr, er ^elr fit.'a at tabli fínu* (18 vopnlaufar} qvod núntLt reéhioi, 
b. e funtboc Itrekus & Andadus lu* videtur, habentS. C. 

fui larruti.ulorum aiHdentes» (18 dy Jarpaci. A. C. D.F. G; 
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jtíod conjeei 

hrecus Ö* Aundottus 

per totam atatem 
. bidunt dacres latrunculis^ 

omnes eorum copia funt inter fe concordes 

fuando in facculum veniunt 
Jed in areis iratpe. 

Gestus. 

ClpanaíH funt illa famina? 
fva dominum fuum 
inermem occidunty 
ateriores ,eifm tuentur 
toto die^ 

at pulchriores perdunt. 
Rex Heidreke Ö*r. 

Heidreicus. 

Facile anigma tuum 
Gefte cace 
qvod conjeci: 
defendunt atri pugiUares 
latrunculi in latruncularia tahula 
albi vero oppugnant. 

T 3 Gestus. 



(igf) Doga, qvod habet S. , minnsr döckri verea hnefan , enn hvítari far 

re£tum ac ideo in texni non adhibui* kia. i.c. hoc eít lufus latrunculorum 

(18/) M^^ reöius, qvod habet Er, pugillarium 'ateriores illæ pug^iun^- 

qvém mio í , ut höbe: S, , cæteri pro- tucntur-, fed albcnriores oppugnantr 
faice hoc medo ; ^at ei bnefatabl, encr' 
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Gestr. 

a7# H vér er ía enn eini ? 

er fefr í aus grua 
{iSg) af greoti einu geör 
födr ne xnoþr á la ' 
enh (i$h) fár giarni 
par naun hann íinn aldr alt 
Hmdrekr kongr &c, 

t9» God er gáta pín 

Geftr blindi 
getit er peirrar: 
(i8/) eid elr aika 
í arni fólginn 
tinnu getr hann griöt 

Oestr. 

S9. Hverr er íá enn (18 >f) mörkvi 

(18/) er mold fer yfir 
(18 w) fvelgr hann vatn ok vid 
(18») gligg hann óaft 
enn (180) guma ecki 
ok (i8/>) yrkir á fói tH faka 
Heidrekr kpngr &c. 



Heid^ 



C?8i?) Ok af A.B.C.P. F.G. tíus enim fegr. i. e.. pulcjier dicitur, 

<I8^) Far gíarni h. e. eundi cupidus, /jvam pulchritudinis cupidus. 

fagr giarni A.B C.D.F.G.M., qvæ (igi) Cæteri profaice hoc mpdo: f at er 

lcfUo tamcn niinus reftt videtpr , r/ec* clldi.* fólginn i ar;ii pk tekinn u^- jin. 
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Géstus« 

Qvis iUe folitarius? - 
qvi in cinerum foco dotmity 
ex putis lapidihus confeStuSy 
i caret patre matreqye^ 
iUe pericuH cupidus 
iln fuam producet Matens^ 

Rex Heidreké Ö'c. 

t 
Heidrekus* 

Facile anigma tuum 

Gefte ccíce 

fuod 4nihi conjeftum:^ 

ign9m alunt cineres 

in foco reconditumy 

lapides ftlicei illum genetánt^ 

GESTU9. 

Qyis iUe tenelfrofnsí 

qvi terram ohit 

exhaurit aqvas Ö* fylvas ; 

a vento fihi timet 

fed non dh hominihus 

folemqve fic 'afficit nt incufetur, 

Rex Hcidreke ^c. 

Heid- 

nu. i. e. hoc eíl ignis in foca recon«li> (l8^) Sveigir C L. M. 

tus & e filíce elicituy. (ig n) Giugg A. B D. F. G. L. M. 
iHk) Mikli. A. B. C. I>. F. G. L, M., Glyg C 

inotkne Er^ (igo; íi,umroaA.C.D.L. , Gumna Nt 

(18 ^> í-i^J^ «lold yfij^ B. C F. G, (18PJ Oiivai 4fól. h. c« potcíl ÍA foicia.* 



L 
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ZOi 



3^' 



3»' 



Heidrekr. 

God er gáta {>ín 
Geílr blindi 
getit er peirrar 
gengr op (j8f) mörkvuitt 
ör gymis fleteom 
. oc heidr af hlirni fin 
ía drepr íkini 
dvalins leiku 
jiír einn ibrniots bun 

Gestr. 

Hvert er J>nt dyra 
er drepr fc manna 
ok er ja»^ni 
(igr) allr urinn 1 kring; 
horn liefír átte 
enn höfut ecki 
oc filgia |>vi margir meðk 
Heidrekr kongr &c. 

Heidrekr^ 

God er gáta pin 
Geftr blindi 



getit 



(187) MÖi'kumS.> cæteri flutemíicpro- 
faice: fat er myrkvi, liann lidr yfir 
jö'rdina, fva at eigi fer fyrir hönum, 
ok eigi fól , enn hann er af |>egflr vind 
gi6rir i , enn menn meigu ecki flt h6- 



num giöra, hflnn drepr íkini fokrt 
enn velíkmlegfl ber \ix upp ílikflr gátr, 
hver fem {>u ert ; hoc ultimum com- 
mfltium flddunt A. D. L. M . , fed vfln- 
mxii pro gátr hflbeut A. D. h. e. hoc 



i^ 



^^^ 



Bðb 
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Heidrbrus. 

Facile anigma tuum 

Gefte cace^ 

QvoJ mihi conjeSumi 

caligo oritur 

ex Neptuni culili 

fuamqve prolem diligity 

ea intercipit 

radios folares^ 

ú foh Neptuni filio fugatur. 

Gestus. 

Qpii eft animalisy 

qvod occidit pecudes hominum 

atqve ferro tetus 

circumcirca cinSuSy 

angulos hahet o&o^ 

at nuUum caputy 

qvem plurimi comitantur} 

Heidreke Rex Ö'r* 

Heidrerus. 

falile anigma tuum 
Gefte cace! 

food 

tft caligo , Íixc fuper terra (ic aeRm vero , qvisqvis es | aftuté hæc xnigina' 

obit , ne prx ipfa res nec fol appáre- ta proponis. 

ant, fed fpirante vento abiens difpa- (ig r) Utan urinn i kring, kringr utam 

ret , at neqveunt homines eam impe- A. , krlngr 6. C. D. F. G. , h. e. exte- 

direi ea lumen folare intercipit; tu rius circumcirca ferro ftratus • 

u 
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getit er peirrarj 
{i%s) hiím man fia vera 
i hnefa tabli 
Frekr ok flár til fear* 



SS 



34- 



Gestr. 

(igf) Hvert er pat dyra 
er (13«) daunum hlífir? 
ber blódugt bak 
cnn {t^v) benear fyric, 
geirum mætir 
gefir líf fitt fram; 

(18^) leggr vit lófa 
lík fitt guma^ 
Heidrekr kongr &c. 

Heid&ekr^ 

God er gáta pin 

Geftr blindi 

getit er þeirrar: 

íkyldir (igjy) blika 

í bardögum 

^nn veria pá er vaida 



Gestx. 



(18O HnottafliEr: cæterí profaice lic: 
f)at er hnefar tabl ; i. e. hoc eft hidus 
latmncuForum pugillarium. 

Cl8 í) Hvar er ^at dyra A. B. C. D. F. G. 

(XÍ»} Erdajiir íkuraa, Anoui 



Cigv) Bergr firum A. H. C. D. F. G., 

i. e. defendit homines. 
(18*) Lætrvídlúfa, lík fittgynaAnon^ 
h. e; carpus fuum hyans manuX ap» 
plicat. 



j 
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^voJ mihi conjeQum 

hoc ift latruucubts 

in ludo htrunculario ^ 

ftrenuus Ö' calUdus ad parandas pecunias. 

Gestus. 

Q^^id eft animalis? 

fvoJ danos tuetur 

dorfum geflat fangvine rejþerfum^ 

fed ah antica parte vihicesj 

« 

gladiis occurrity , 

vitam fuam pericuh exponitp 
corpus fuum 
vola hominis aþplicat.] 
Rex Heidreke &*r* 

Heidrekus. 

Facile anigma tuum 

Gefte caccy 

qvod mihi conjeEtum: 

fcuta micant 

in praliis 

ffíd eosy qvi geftanty defendunt. 

U 2 Gestus^ 



(i8>) BlodgaílEr: i. e. fangvine refper- mönnum , íem erti íkialdarfimir, 

guntur ; cxteri profaice hoc modo : i. e. hoc cft fautum , qvod fa^pius in 

|»at er íkiöidr , hann verdr opt bló- præliis fangvine adfpergitur , & eof 

dugr i bardögum, ok hliiir vei j^eím bene defendit, qvieo agiliter utuntur. 



3«. 
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Gestr. 

I 

35. Hverear eru pær leikur 

cr lyda laund yfir 
ok leika at (ig^) muni margt; 
hvítan íkiöld pær, 
(19^7) of vetr bcra 

enn fvartann of fumar? 
Heidrekr kongr &c. 

Heidrerr. 

Gód er gáta pín 

Geílr blindi 

getit er peirrar, 

riupur kaiia 
. recka fynir 

fidr (19 í) vardan fugl, 
(19 f) fortnar fidur 

á fumar tíma 

enn bliknar um biarnar nótt. 

GeSvTR. . 

Hverear ro (19^ fhótir 
(19^ er fyrgiandi ganga 

at forvitni födr 
(19/) maurgum pær hafa 



37- 



at 



^^ 



(19 x") Atmunm margt Anon. 

(x^/t) Um hauft bera Er: h. e. aumm- 

(ij A) Fidur verdan Ei:.> fidur verpan L» 



(19 c) Caeterí pr^liice hoc modo: fat 
eru riupr, |>ær er hvítar um vetr enit 
fvartar um fumar. h. e. hoc funt per- 
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Gestus. 

Qyanam funt iUæ faltatrices? 
qv<e per regiones velociter feruntur 
multaqve pro luhitu ludunt, 
album fcutum 
hyeme gerunt^ 
at aftate nigrum. 
Rex Heidreke ^c. 

Heidrekus» 

FaciJe anigma tuum 
Gefte ccece 
fuod conjeciy 
perdices appellant 
hominum filii 
plumis prote&as aves; 
nigrefcunt pluma 
áftivo tempore 
fed paUefcunt circa urjt núQem. (J.e.hyemem) 

Gestus. 

Qvanam funt illæ famina 
fva lugentes incedunt^ 
confulente patre^ 
multos homines 

U 3 malis 



dices, h« hyeme tllwr funr, sftace (19 e) Br gáng« inargar ryrgiandí A.B, 
nigrar- C. D. F. G- 

(ig^) Meytr. O9/) Mjorguro nwnni hefafíer, caeteri. 






/ 
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at meini ordit 
, vit pat finn aldr ala. 
Heidrekr kongr &a 

Heidrekr. 

38. God er gáta pín 

Geftr blindi 
getit er peirrar; 

i^9S) ^^^^ briídir 
eytri blandnar, 
fara mörgum fyrir. 

Gestr. 

39. Hverear eru pær meyar? 

er ganga margar faman 
at forvitni födr 

hadda bleika hafa pær 
enar hvítföldudu 
j^ipA) ok eigot pær par vardir vera* 
Heidrekr kongr &c. 

• Heidrekr. 

40. God er gáta pin 

Geftr blindi, 
getit er peirrar; 
Gymir hefir fer 
getit dætr 

(19/) radfvidar vip Rán 

bylgeör 

1 — ■ — I ' - — — — - - — — 

(19 g) Eldis brúdlr Er. cxteri profaíce i.e. hx fuiU vencres, 'qvc íic appel- 

j(ic : ^at eru f^dlis brúdir er iVa heitfti lantur» 



1 
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malis affecerunt 

hac agendo atatem agunt. 

Rex Heidreke ífc, 

Heídrekus. 

Facile anigma tuum 
Gefie cace 
qyod conjecix 
veneres 

Veneno infeSía 
multos perdunt^ 

G E s T u s. 

Qvanam funt iUa virgines^ 

fva mnlta una incedunt^ 

authore patre^ 

pileos paUidos hahent iUa 

alba velamina geftantes^ 

&* maritorum cuftodiam non habentf ^ 

Rex Heidreke ^c. 

Heiðrekus. 

Yacile anigma tuum 
Gefte cace 
fvod conjeci: 
Ægerus fibi 
procreavit filias 
prudentes ex Thetide 

ilía 



(i^b) Megtt^eimvaTdaverar £r,Anoii» modo; ]þat eru bilgíur^ er fva fatitfly 

(19 Kidfvidc Er. , C2teri profaict koc i* e. hoc funt flu£tuf , quiítadicuntur» 
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bylgeör pær heita 

ok barur 

ver peim vera einginn^ 



41« 



4% 



4-4 



Gestr. 

(19*) Hverear ro eckiur 
éf allar ganga fannan 
at forvitni födr 

(19/) fealdan ro blídar 
vid feggea lid 
ok ego £ vindi vaka 
Headrekr kongr &c. 

Heidrekk. 

Gód ^er gáta pín 
Geftr blindi 
getit er peirrar, 
{19 m) auldur pat erö 
ægis dætr 
pær láta fallaft faft. 

Gestr. 

(19») Nóg var (190) fordum 
(19P) naus gás vaxin 

barn giörn fu er bar 
(19 f ) biítimbr faman 

hlifdu lienni 



(19 r) 



C19IO Hvemr eiu A. C D. L. M. 
<Z9/) Skialdan blidareru A.B.C.D.F.G. 
(^19 m) Cxteri preílúce hoc inodo: ^flt 



eru 2gi$ eckiur fra heita ö'Idr. h. e. hie 
funt Ægeri viduæ , qvz fic appellan- 
tur I ita fluðus dicuntur. 



— ' •*■ 



^^ 
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iBa fluSfus ac unda 

falutantWy 

a qvihus nemo hominum fe tuetWy 

Gestr. 

Qyanam funt iUa vidua^ 

qvdt omnes conjunSim gradiúntur 

confuJente patre^ 

rarius llanda funt 

in hominum catus 

&* in vento vigilare debentí 

Rex Heidreke S^r. 

Heidrerus. 

Tacile anigma tuum 

Gefte cæce 

qyod mihi conjeSum: 

h(B funt unda 

Ægeri natóBy 

iUa validé prolahuntur. 

Gestus. 

Satis olim increverat 
Anfer roflratus 
cupidus liherorumy 
qvi ligna congeffit, 



tn 



(19«) Miöc, i.e.valdehabentcætera. (ipí) N«r. K. (19 j) bútunckr A 

(19 0) Fordum etiam OHinia cætera, qvod D. F. G. , bútungr. M« 

itt textu adhibui , fyrri S. 

X 
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(19 r) halms bitíkalmir 

pó iá dirckiar , 
(19/) dryn hraun (19*) yfir 

Heidrekr kongr &c. 

Heidrekiu 

44« God er gáfa pín 

Geftr blindi 
getit cr peirrar: 
áttir pú lita 
andar fygli 
eggeom íitia á - 
numit var ftadar 
med nauts hauíi 
enn ktalkar gerdo kyf. 

Gesta. 

45. Hver er fva enn mikli 

er maurgu rædr 
(19 u) fer tii heliar hálfr 
hauldum hann bergr 
enn vit (igv) fvörd fakaft 
ef han hefír fer vel crauftann vin» 
Heidrekr kongr &c. 



Heid- 



(19 r) Híftlins B.F.G.MrLe«gale2. S.> Cðrteri profaice koc modo: ^r 

(19 Drin hroun. bafdi aund búit hreidr íitt, milbim 

(19 r) Undir , qvod mÍMus reðuai babet mauu kialka > ok baufinn finn^ ofam 



m'j^* 
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in ufum rei familiaris 
protegehant eum 
Stramen mordentes frameét. 
Rex Heidreke ^c. 

H£IDRERUS. 

Facile anigma tuunip 

Gefte cace^ 

qyod mihi conjeBúm: 

tu conjþexifti 

anatem, 

ovis incúmhentem 

locus occupatus erat^ 

fuh CMpite hovino 

maxiila vero domunculam faciehant. 

Gestus. . 

Qvis eft iUe magnus? 
qvi multa moderatúr^ 
fpeBat ad inferos dimidius 
hominihus fert opem} 
at in cefpitem crimen committity 
Jiqvidem amicum haheat fatis fidum 
Rex Heidreke &*r. 

X a Heid- 



yfir, i. c." ibi anas nidum conftruxe- (19«) Horfir A. B. C. D. F. G., h«fir 

rat inter maxiilas bovinas , qvi capite I. M. 

fuper intedus erat. (19 v) Jörd B. C. F. G. 
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a6. 



47< 



48< 



Heidrekr» 

God er gáta pin 
Geftr blindi 
getit er peirrari 
dugir atkeri 
med digru togi 
flotna fcaut á fæ 
ileini pat hrifr 
i fold nidr 
(19 .r) ok horfir til helear fva 

Gestr. 

(rpjy) HVerear ro brudir 
19 z) í brimíkerinn gánga 

ok ego eptir fyrdi för 

hardan bed hafa 

cnar (20^) hvit fauldudu konur 

ok léika í logni fátt^ 

Heidrekr kongr &c. 

Heidrekr. 

God er gáta pín 
Geí!r. blindi 



(ig *) Ser til heliar fé , cæterí profaice 
hocmodo: j^at er atkeri med ftórum 
ok fterkura ftreíngiurti |>athrifr Ödrum 
fieiiii i jðrd> ok horfír fva til heliar, 
b&nn bcrgrmö'rgummann>, enn uiiö'k 
mudraft ek ordfími {>ina ok vitrleiks 



getit 



Geftr blindi maclti : ek em nu nélega 
f rotina at gátum , cnn frekr er hver 
tilfió'rfins» Hanc periodum addunt A. 
D. L. M. h. e. hoc eft ancora niagnis & 
robuftis funibus, hæc uno exrrcmo 
acuto in terramvalidc penetrat, &fic 
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Hexdrerus. . 

Facile æmgma tuum 
Gejie C(Zce 

fvod mihi conjeSfum: 
Vrodeft anchora^ 
crajfo cum funcy 
navium in mari cohorti 
extremitate cuneata 
deorfum in terram penetra^ 
tf fic inferos refpicit. 

Gestus. 

Qvcenam funt illa /þonfce, 
^ fva in fcopulis ceftuofis incedunt. 

&* fecundum freta iter profeqvuntWy 
durum habent leSíumy 
iUa famina alhis velamentis utentes, 
&* mari tranqviUo pauca ludunt? 
Rex Heidreke ^c. 

Heidrekus* 

Faci/e anigma tuum 

Gefte cace 
■ • 

X 3 fvod 



inferos fpeðat» hæc etiam multis fert (i^jy) Hverrtr eru A.CD»L.M. 

opem ; fed vdde miros cloqventiam . c ' t. • r i,- j * 

'^ . . ^ « - C19 O Er 1 Drimferkium vada Anou, 

& fapientiam tuam ; jam , ait Geítus v > -/ . 

cæcus , prope exhauftus fum «nigma- ^^o a) HvítfíJlden Anon. 
tibus, fed extrema qvisqve conaturad 
Titam fervandam» 



1.66 HERVARAR SAGA. XV. Caí^ 

getit cr peirrar: 
bárur ok brekar 
ok bodar giörvallir 
leggeaft ioks á íkier; 
bedir eru peirra 
biörg ok urdir; 
(aoí) enn íatt er fæfar iogn. 

G £ s T R. 

49« Sá ek á fumri 

fólbiörgum (20 c) í 
(7.0 d) verdung vaka 
vilgi {%oe) teiti 
drucko jarlar 
öi peigiandi 
enn æpandi 
ölker ftódu» 
Heidrekr kongr &c. 

Heidrekr. 

504 Gód er gáta 

G^({t blindi 
getit er peirrar : 
(ao^) grííir peigiandi 
giltu drucku 
«nn liun ritti af raun/ 



Gestr, 



(20 ti) Set Ei'l fátt Anon.' Cacteri profai- ds > at earum leði funt fcopuli & 

ce hocmodo: |>at erubárur, ennbedr faxeca, mari tranqvillo ptrmri *cer- 

|>eirra eru íker ok urdir , enn{»ærver- nuntur. 
da litt fenar i iogni. i. e. \íx funt un- 



-j 
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fuoJ conjeci 

unda fiuQusqye^ 

ac omnes fyrtes 

tandem in fcopulos incumhunty 

kSi eorum funt^ 

petrce Ö* faxorum mina^ 

fed concordia efi mare placidum. 

Gestus. 

Ego vidi afiatey 
in domicilio aprico^ 
cohortem vigílantem 
non adeo latam; 
hibehant jarliy 
alimentum taciti 
at vafa alimentaria 
grunnientia ftabant. 
Rex Heidrekcy &c. 

Heidrekus. 

Facile ænigma tuum 

Gefte C(£ce 

qvod mihi conjeSum: 

Forculi taciti 

porcam fugehanty 

at iUa vehementer grunichai. 

Gestus. 



<ao t) Of á. A B. C. D. F. G. Já drucku grífir gyltu , enn hún hreia 

(30^0 Pro hoc ílropha habent cæteri: fyrir. k» e. nim porculi porcam bibe- 

bad ek vel lifa bant, at ea pro illís ílans grunniebar» 
(20«) Grifar £r; cæterí profaice fic; 
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Gbstr. 

Su Hver biggir há fiöll? 

hver fellr í diupa dali? 
hver andalaus lifir? 
hver æva pegir? 

Heidrekr kongr &c. 

« 
Heidrekr. 

j:*. God er gáta pín 

Geftr blindi 
getit er peirrar: 
' hrafn biggir há fiöll 
(fto/) dögg fellr i diupa dali 
fiíkr án anda 
i flódi lifir 
enn piótandi fors 
pegir aildregi. 

Gestr. 

53* Meyar ek ía 

moldu líkar 

voru peim at bedium biörg 
fvartr (20^) famr 
ok fólvidia 
enn pellir fegri 
er fæda af fær. 
Heidrekr kongr &c. 

H E I D- 

(20 f) Ðogs re£lius videtur, qTamdfl^r, h&nc vocem h&bet S., illamomne$ cæteri* 



HERVARAR SAGA Ca». XV, ,«$9 

Gestus. 

Qvis éf/tos incoKt montesí 
qvis in profundas tnrídit vaUtsi 
fois fine rejþiratione vivitf 
^is nunfvam taceii 
Rex Heidreke &c. 

Heidrekus^ 

Facile anigma titum 

Gefté eace 

qood conjecif 

corvus a/tos iHcoUs montes^ 

pluvia in profundas incidit vattes 

pifcis fine rejþiratione 

in aqyis vivit, 

fed cataraQa prútcipitans 

nunqvam tacei. 

GSSTUS. 

Virgines ego vidi 
puheri conjimiles 
leQi his erant lapides 
Svartus & Samus 
& Sohidia 
at 6a pukhrioret 
fvas éx fe toBunt^ 
Rtx Heidreke &c^ 



(Mf) Saatr» Anaaf hoc fttttcm cnigmate ctrent oouiía fMfliplftria iiifi & ðtEr* 



y 
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Heidreicr. 

54« Gód er gáta pín 

Geílr blincU 
getít er peirrar, 
i öíku fóignar. 
á arni föinadar 
gadílu glædr fiá. 

Gbstr. 

55. riórír ganga 

íiórir lianga» 
tveir veg viía 
tveir hundum varda 
einn eptír dráttar 
«íi daga 

ía er (20 A) jafnan faorugr, 
Heidrekr kongr &c. 

Heidrerr, 

$<S» Gód er gáta pía 

Geftr btindi ^ 
getit er þeirrar, 
kyr QT pat dyra, 
er pu knattir íia^ . 
£óruin ganga fótutti 
fiorir, hanga fpenar 
ááo/) horn hana vordu 
hali heck at bakL 

Gestr. 



■* rf l»fc t>l 



(ao^; Ok jafiian beldr íkurQgr A.B.;CD., i«.e. & ftinper adinodsni inpiuiis. 
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Hbidrirus. 

4 

Faci/e anigma iuim 

Gefte cace^ 

QvoJ conjeci; 

in tinerihui reconditat^ 

in foco paUefcenUi » 

prunas vidifti. 

GBSTUf. 

Qpatuor ambulant^ 
fvatuor depenient^ 
duo viam monftrant^ 
duo canss arcent^ 
unus trahitur 
poft identidemj 
is fimper fordiduSk 
Rex Heidreke &*c. 

Heid&ekus. 

FaSle anigma tuum 
Gefté cace! 
food conjeci; 
vacca eft animalittud^ 
qvod vidiftij 

fvatuor pedibus amiulat^ 
fuatuor papiUa pendentj 
' comua ipfam defenderunty 
a parte poftica cauda dependet. 

T 2 Gestus. 



(20 1) Enn horn faana vö'rdn , Er : csteri profiuce & : ^at er kyr i. eft vacca* 
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Gesth. 

57« Sat ek á fegU 

ía ek dauda ixienn 
blóds hold bera . 
i (to^) beork vidar. 
Heidrekr kongr &c« . 

HeiDRERK. 

58* God er gáta pín 

Geftr blindi 
getit er J>eirrar: 
fatzu á (ao/) veg 
par íafto val fliiíga 
ía bar ædar fugl 
-fer 1 kloflDi. 

« 

Gesti; 

99. Hvat er pat undra 

er ek úti (aom) fac 
fyrir dellings dyrum 
työ heíir tungr^ 
töttögö augö, 
feöru työ íóta, 

firamiidr ía vætt? 

» 

Heidrekr kongr && 



ii i' 



Heid«- 



<TOk) Bork. A.B.C.D.F.6. modp: (arfiitaii á vcg, ok ffift rú 

(aol) á «rni^. £r« tatm.prafticc hoc iRr» cdi i luuBrt. Ii.e. ibi im p*riete 
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Gbstus. 

InfiJiham teSoy 
videbam homines mortuot, 
carnem fangviné plenam' 
in htulam ferre. 
Rex Heidreke &V# 

HSIDRBKUS^ 

Facile anigma tuum 
Gefte cace^ 
fvod mihi cosfjeffum: 
tu in pariete fedebas, 
' zbi falconem volantem cemehai^ 
is apatem moUiffimam 
ungvibus geftiAat. 

Gestus. 

Qpid eft rei miranda^ 

fvod foris vidi 

pro foribus viri iUuftris^ 

decem habet lingyas^ 

viginti oculoSy 

fvadraginta pedes^ 

ita procedit hoc animalis portentum? 

Rex Heidreke tfc. 

Y a Heid- 



ftdebas , & fakonein AJiatem fnoUis- (20») Si A. Bt C* I>«F. 0. 
fmam in petrtm ferrt videbts. 
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Hbidrbkk. 

^o. (»off) Vonum piki mer pú nd 

vitrari vera, 

ef ía ert, <«oo) er ícgir. 
(ao^) er Imj gautar 
of gillto uti, 
{>á er í gardi gecki 
yar £ú pá fundrut 
at vííirs rádi, 
og geck hÚA med grííi nyo» 

GSSTI. 

jtfr. Oí^öf) Hverir ero peir tveir 

er til pings fara 
priar hafa 
peir feonir raman» 
tío fætr ok 
tagi eítt badir, 
ok iída fva 
lönd yfir? 
'Heidrekr kon^r &c. 



Heid* 



jfip 



^m 



(do») Vontiin ^iki mer ^ú vitrtri ha* 
l>^tS. , %9Lt ftrophasparum hoc mo- 
do mutare r^us vídetur. ]þú nu : 
ftropham fecundam incípít Er. 

^ipo) Sem fe|;ir habet-^^, ^v#d fpinu3 
jr^ðiun etiam vifum. 



(aoí) Catteri pro&ice hoc modo : ef f á 
ert Geftr hinn hlindi , fem ek ætiadí, 
^á ertu vitrari enn ek hugda , enn frá 
giltúnhi fegir*]^ú nii úti gardinumi 
\fi let kongr drepa giltuna , ok hafdi 
bttu niu grife » feoi Gcftr hinn blindi 



/ 
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Heideekus» 

Exfpe3atíone hngi fapientior 

tu videris 

fiqvidem is ipfe fis ^ ^em te dicis* 

éum anigma conflruas , 

de porca^ qvce foris 

in area amhulahat^ 

tum ea maQata efi 

Regis imperio^ • 

atqve porculos novem utero geftahet^ 



175 



Gestus. 



• I. 



Qvinamfunt iBi dua^ 
fvi in conventus eunt 
tres conjunBim 
hahent oculoSy 
decem pedesy 

&* amho cauifam unam^ 
atfve fic 
regiones oheunt.f 
Rex Heidreke &V- 



í" 



Heid- 



ABMfcMH 



rfMM> 



figdi, ok na gruntr konvng, liver 
madurinn mnni vera. h. e. fi Geftos 
C2CUS fisr ut piLtavi> ftpientior et> 
. ^vam «xííUnMvi j : jain vero de porca 
exponis, qvx foris in area; tusn Kex 
porcam occidi juffit» & porcnlos no» 
f em gf ftsbat , ficmi dixk Gt ftua cse» 



<us , aéjve jam , qvinaiii vír iUe fir» 
Rex fufpicatur. 
(ao q) Hjerier eru jþeir tveír^ « ti»-lia» 
fa fztrj angu |)riu ok drnbala, cstera* 
i» e. qTÍnfim iili dno qvi decem habeat 
pedci^» treioculos.ðtcaudmiYtnam. 



•Js 
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6%. God er gáta pxti 

Geftr bliadi 

getit er peirrar: 

pat er Ódin, 

pi fleipni xLdt framiu 

eitt á lianii auga, 
(ðtor) enn marr bædi 

dregr ikeid fótum 

draufuii átta 
{tos) iggr tveimr- 

heftr á haia einm 

Gestr. 

<Si. Seg pu mer pat eina 

(%ot) als pú vera pikir 
Hvereom kongi hygnari 
hvat mælti Odinn 

m 

1. eyra Baidri 

ádr hann var á bái (ao») borin. 

Heiðkbkr. 

^4. undr ok argflcab 

ok alla bleidi 
. íkl pkJkripi ein, 
(aot;) enn eingi veit pvi ord pin 

utan 



i«ta 



(aor) Mfrr bsdii Er. nir. l «• hoc <bMnet, qf indo Odii- 

(30/) Siggeir hflbet S. • eietert profiuce nas Oripnero vehiciir. 

liMmtdo: ptter|iOai]inrIdrfteip* (tor) Cf« cctcrt* 



i 
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Heidrekuí. ' 

Facile anigýna tuum 

Gefte cace 

fuod mihi conjeSíím: 

hoc eft Othinus 

dum sleipnero vehitur 

is alterum habet aculum^ 

at eqvus ambos 

currit eqvusj 

pedibus oBo^ 

Othinus duobus incedity 

efvus unam, poffidet caudam. 

Gbstus, 

Ð/V mihi hoc unum 

\ * . 

cum videaris^ 

qvovis Rege fapientior 

^id Othinus dixit 

in aurem Baldero 

ante^am in incendinm conjicereturi 

HeidreI^us. 

Portenta Ö* neqvitias 

&* omnia dedecora 

convitia £?* monftra fola verborum. 

at iUa verba tua nemo fcit 

nifi 

(20 u) Hafdr , habciit cætera. flutem S« , enn eingi madr veit ^aa 

(stov) Trium harum ftropharum hæc ord ^in, utan ^ú iii vættr ok aurm» 

dífpoíitio unice reða videtur; faabet 

z 



r«t«> 
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utan pu fialfr 
iUvscttr ok aurmj 
brann íkap kpnungi 
brá hann tyrfingi 
ok hugdi at höggva Geftj 
enn hann vid bráft 
í vals líki 

bk fordadi fva fiörvi, 
leitadi undan 
á lióra valr; 
enn iiilmir 'eptir híó, 
(20;ir) veli íkar aptan 
6k 'íkemdi fíiadrar 
p ví ber '- hánn ftifdan ftert 

enn kongr hió eptir, ok af Könum velífidrit aptan*, ok pvíervalr 
fva veli ftuttr ávalt fidan, vard pá fyrir hirdmadr einn, ok feck 
hann pegar bana. Odihn mælti pá : fyrir pat Heidrekr konungr, 
at bií redft fverdi tii min , ok viídir drepá mik , ok geckft fiálfr á 
grid pín,, er pufettir í millum ockar , pá íkulu per liinir verftu pra^- 
lar at bana verdá. fló Odinn pá- brott, ok Ikildi fva med peim* 

XVL CAP. 

(aoy) iNockru fídar byft konungr beíman^ ok vildi íkipa log um 
riki fitt, hann hafdi fer nattftad fettan undir fiollum peim, 

er 



(20 x) Velit babet S. , cætefi profaice 

. hoc modo : Hddcekr Jcongr fvarfli* : 

J)nr veitft J)ii einn ragr vícttr , ok J)á 

Kiegdr hann tyrfingíj ok höggr tii 



hanns, enn Odlnn hriA ' vals liki, 
ök fló ó brott. i. e Rex Heidrekus re- 
fpondit: hoc tu tim'de dæmon fohis 
nófti, ac tum Tyifingum inrentaus 
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fíijí tumit ipfi 
male íf mifer genie^ 
excanduit ammus Regisy 
Tyrfingum intentavity 
if Gefto iGtum infligere cogitavit, 
at is falconis formam 
fuhitb ajfumfit 
&* Aoc modo vivus evaftt; 
airfugit faíco 
per feneftram, 

Rex autem iSfu ittum perfefúens 
caudce poftrema ei pracidity 
&* pennas decurtavit j 
qvam ob rem pracifam geftat caudam. 

JR^^ autem dbeunti iGlum inferens^ cauda plumas ei ahfcidit, Ö* 
func ahinde femper falconi adeo hrevis cauda , tum i6íus in aulicum 
qvendam incidens mortem ipfi protinus intulit^ Eo , Rex Heidreke^ 
dixit OthinuSy qyod tu me gladio petens occidere voluiftiy &* ipfefecuz 
ritatem inter nos a te conftitutam violáftiy fervi pejffími necem tihiin* 
ferent , tum Qthino avolante fe reliqverunt. 

CAP. XVI. 

J\liqvanto poft Rex domo fe parat y per regnum fuum Íeges laturus^ 
locum pernoSlanJi hahere deftinaverat fuh montihuSy qvi Hava" 

Z 2 di 



eum iélu appetit, fed Othinus falco- gis profe^oiM qvicqvam memorant» 

nis forina fubito aíTiimta avolavit. fed ita rem narrant, ac ú Rex dom 

Í2oy) Tota bac periodo usqve ad (ao«) fuæ interfeðus fuiíTet; 
carent omnia v.2tera , nec de hac Re^ 
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er Havada ííqII voru köUud , pótti mðnum hanns fii dagferd anrít 
laung, konungr faad velia pann fráfta heft fer tilreidar, valdi 
hann til ferdar med fer niu pr æla , (20 %) voru peir teknir í veftr ví- 
king í Skotlandi, peir voru ættílcMrir menn ok kunnuilla ófrelfiflnu. 
{2ia)ok voru peim feingnir beftu reidíkiótar, ridu peir nu med 
konungi, ok margír ménn adrir, konungr rei<l fva mikit , at einglnix 
gat filgt hönum , nema p^rælarnir» ok fáir menn adrir, komopeir 
um kvöldit undir Havada fiöll^ ok reiftu par tiöld íín, (jiih) enn 
cr kongr var fofnadr med fínum mönnum, ílódu upp prælarnir,. 
okdrapu alla vardmennina, ffdan geingu peir í tialdit, pángat fem 
kongr lá, töku peir nu Týrfing ok brugdu, *ok myrtu med hönum 
Heidrek konung , ok alla pá J)ar inni voru , (ai c) er petta talit pri- 
dia nídings verk unnit med Tyrfingi , eptir p ví fem dvergurinn? 
hafdi fyrir mælt, voru nu endut pau álög. höfdu nu prælarnir Tyr- 
fing í brott med fer , ok alk hvat f tiöldunum yar femætt , ok cin- 
^inn viífe fyrft, hverer petta höfdu giört, eda hvert hefnda flcyl- 
Hi leita; (21^) um morguninn eptir komu menn Heidreks kongs,. 
ok fundu hann daudann^ fendu peir pá heina at fegia Angantyr 
tídindinn, hann lætr pegar reífa haugmikinn undir havadafiöilunt 
Í péim ftad , fem konurigr var drepihn , var íá haugr vidum fnuínn,. 
ok giör rambiggilegr , vár Heidrekr par í lagdr, ok peir menn, er 
myrtir voru med^hönum, (21^) fídan var píng ftefnt, ok Angan- 
tyr til konungs tekinn yfit öU paa ríki er Heidrekr konungr hafdi 
átc, á peífu pfngi ftreingdi hann pefs heít, at aildri fyr íkyldi hann 
fetiaíl í hafæti födr flns, enn hann hefdi hefnt hanns, lirlu fídar 
Íivarf Angarityr einnfaman, okfór vída at leiu (21/) peirra manna, 

eitt 



íi) Hac ttiam periodousqve ad(jií) cztera, niíi Verelius, qvi handa fiöllumv. 

«aceut c£tera^ Usrvada fiöllum. habent {xL c) Uacetiam perlodo ottera carent.. 
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jS (Strepitus) montes appeUantur , juffit Rex eqvum pemiciffimim af 
e^itandum fibi eligi y mvem fervos ad iter fecum faciendum elegity 
fui in piratica occidentali in Scotia capti eranty hos fplendidis na^ 
talibus ortos lihertatis amiffa pœnitehaty atqve eqvi optimi iUis funt 
traditi; jam fervi eqvis veBi^ multiqve alii Regem comitahantuKy 
Rex adeo perniciter eqvitahat^ ut eum nifi fervi pauciqve alii feqvi 
poffet nemoy ad vefperam fuh Havadi montes devenerunty ihiqve ten- 
toria erexerunty cum autem Rex if fui obdormiverant ^ fervi exfur- 
rexerunt , if cuftodes omnes occiderunty deinde eo in tentorium ierunty 
uhi Rex decuhuit > Tyrfingum fumentes vibrdrunt , iUoqve Regem 
Heidrekum Ö* omneSy qvi intus eranty interfecerunt ; hoc opus in- 
fame tertium Tyrfingo paratum recenfetur y prouti nanus pradefinive' 
rat y qvce fatalia decreta jam erant impleta; jam fervi Tyrfingumy 
&* qvicqvid in tentoriis erat pecuniarum fecum abstulerunt ^ primh 
nemo fciebat , qvinam hoc opus patraffent , vel qvo ad ulcifcendum 
effet eundum; ntane feqventi Heidrekiani fupervenientes mortuum 
Heidrekum invenerunt. Tum domum mifere y qvi Angantyri hac 
nova referrent y iUe mox tumulum fuh Havadi montibus , in eo locoy 
nhi Rex fuerat interfeSíus y excitandum curavity hic tumulus Í lignea 
materiey &* validrjjími conffruóíus efíy huic Heidrekns, (f qvi cum 
ipfo interfe&iy iUati funt ; pofíea eonventus indióius efíy &* Angan* 
tyr Rex creatus regnorum omnium , qva Rex Heidrekus poffedcrat , in 
hoc conventu fpopondity fe nunqvam prius folium patris occupaturum f 
qvam ceedes ipfius ultus effet. faulo pofí Angantyr folus difparuit y Ö* 
homines iUos qvafitum late itera perfeqvitur , vefpera qvadam ad mart 

2r 3 con-' 



Í2zd) Hacetiamperiodousqve ad(aiO* ^* ^* ^' í«rvorum, er drepír höfdir 

(^l/) Ita pluiima exemplaria, qvxideo' fodr hannSy hocexprefle habec Verel,, 

itt te^tu íiecutus iiims yrslaaua habec q^vod carteri íubiateUig^UA^ 
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€itt kveld geingr hann til fiáfar med á peirri er (21^) Greipa hei- 
tir, par ía hann (21 h) priá menn á báti, ok íatu atíiíka, pvl næfl: 
fá hann^ at madr dró fiík, ok kallar, at annar íkuli fá hönum agti 
íaxit, at höfda med íiíkinn , enn ía kvedíl ei lauft mega láta, hinn 
mælti: taktu fverdit (ai /) undanhöfdafiöiinni, ok fá mer,enn ía tok 
okbrá, ok fneid liöfudit af fííkinum , ök pk kvad hann vifu peíia: 

pefs galt hiín Gedda 
fyrir Greipár ófi, 
{21 k) at Heidrekr var veginn 
undir Hávada fiölium. 

Angantyr kendi pegar Tyrfing, geck pá burt í Ikóginn, ok dval- 
dift parj enn fiíki menn þeífir reru at landi, ok fóru til tialdspefs, 
er peir áttu , ok lögduft til fvefns, enn nær midri nóttu kom An* 
gantyr par, ok feldi á þa tialdit, ok drap pá niu faman, enn tok 
fverdit Tyrfing, ok varpat til marks, at hann hafdi hefnt födr fíns, 
for Angantyr mí heim. fidan let hann efna veitflu mikla (21 /) á 
J>eim bæ er Dampftadir heita, enn fumir kalla Einarherat. var 
pat höfudborg á Reidgotalandi í pann tíma {21 m) hann bídr til fin 
öllu ftormenni , um alit fitt ríki , ok var pat alimikit fiölmenni, 
ok drak par erfi eptir födr finn; pelTir konungar redu pí 
löndum. 



Gifiur 



(21 g> Graf á B. C. F. G. , Grips á K. höfda fiölinni , qvodigitur in textu ad- 

(21 b Menn M. K. , qvæ numerum ter- ^'^"^' ^ ^^^^' ^^^^^ ^^''""'- 

narium non adjiciunt, ^^^^^ ErB.CF.G., fcd hic in mem9. 

riam revocandi funt vari«ntes fupr« 
Í3íO Líptungunne M., Cáctera habcnt allati, circa Greipa &HavadafiöU. 
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concedit fecundum amnem , ^a Greipá appeUatur , tres ihi viros cym" 
Id in mari adpifcandumconfidentesconfpexity deinde vidit hominem pi' 
fcem extraherCy £?* alta voce ad alterum dicere , dolonem fibi traderet ad 
pifcem capite truncandum; at is negat fe amittere poJJ'e ^ fubduc ^ inqvit 
alter^ iUe , enfempluteo^ ac trade mihiy ille fumptum intentavit^ ^pi" 
fcem capite truncavity tumqve hoc carmen cecinit: 

Hoc mali luciui pajfus efiy 
ante oftium amnis Greipdæy 
qvod Heidrekus interfeSlus fiiy 
fub HavadafiiöJlis {montibus ftrepitus^. 

MoX Angantyr Tyrfingum recognovity tum infylvam abiens^ ibicom-^ 
morabaturyfed hipifcatores ad continenteni remigdrunty ^tentorium^ 
qvod pojpdebant y adierunt^ tf ad dormiendumdecubuerunt^ verumcirca 
mediam noQem Angantyr eo veniens territorium fuper eos proftravit^ 
omnes noveminteremity gladiumvero Tyrfingwn fumfit^ idqvodetiam 
indicio fuit y ipfum aedem patris ultum ejfe , hoc faSlo Angantyr domum 
rediit. Poftea magnum convivium parandum curavit inoppido qvoddamp- 
ftadum dicitury qvodnonnuUi Enar heradum appeUanty hoc eo tempore fuit 
Reidgotia MetropoliSy proceres omnes per totum regum ad fe invitat, 
eratqve valdi magna h<jec homimim freqventia , Ö^ ibi convivium exeqvi- 
ale patris defuncliceUbravity tunc temporis hi Reges terris prafuerunt z 

Autho' 



(21 ^ ^^^ ftödum á {)eini bæ cr Aar- cnn bffrínn Dapíladir K. h. e. ín t' .c- 

heimar heita A. B. C. D. h. e. Dain- tu, qvi Arlieimum appella.i.r, .ilj^,. 

íladis, ín oppído, qvod Aarheimum pídumDapftadus. 

vocatur, fcd Damparnödum habene (21 »0 Hxc Quo commr.j .^i.c.Iv. 
F. G, í |>vi hieradi er Aarheimar heita 
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Ar kvadu Humla 

fyrir herráda 

GiíTur gautum 

gotum Angantyr. 
(ii») Valldar dönum^ 

enn yólum Kiar 
(21 r) Alfrekr hinn frækni 

Eníkri piódu. 

Hlödr fonr Heidreks konungs fæddift upp med Humla modurfödr 
finum, fem fyrr er fagt, ok var allra manna , frídaftr íinum ok 
drengilegaílr ; enn pat yar fornt mál í pann tima j at madr yæri 
borinnmed yopnum edr heftum^ enn pat yar til peís haft', 
at pat yar mælt um pau yopn , er pá yoru peim gi6r pann tima^ 
er madurinn yar fæddr y fya ok fe , kyikindi , yxn edr heílar ^ 
ef pat yar pá fædt, ok var pat allt fært faman til vyrdingar íig- 
iium noönnum , fem her fegir um » Hlödr Heidreksfon : 

Hlödr var pí horinn 
í {21 s) Hunalandi 
faxi ok med fverdi 
íldri bryniu 

faiálmi (ait) hringrifdum 
ok hyöílum mæki / 
mari yel tömdum 
á mörk hinni helgu^ 



Nu 



C21 ») Angvalldr Dönum B. (^zx) I Humlt bndi A, D. L. M. 

{;if,r) £iui VöltuÐ Akiar L« M. 
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Authores perhihent Humlum 
populo prafuijje 
Gijfurem gautis 
Gotis Angafjtyrem 
Valldarem Danis 
at VaUeJUs Kiarem 
Alfrekum Jlrenuum 
Angelicce genti. 

Htódus filius regis Heidreki apud Humlum avum maternum , ut 
fupra diSlum educahatur, &* hominum omnium pulcherrimus fummam 
virilitatem referehaU Verum eo tempore vetus erat modus loqven^ 
diy hominem cum armis &* efvis natum ejfcy cujus rei hac erat 
ratioy qood de iUis tantum armis diceretur^ fua iUo tempore ipfis 
fahrefaSlafunty qvohomo natus e;raty qyin etiam de pecudihuSi ani' 
malihusy hohus, veleqvis^ tunc temporis procreatis ^ atqve hac onh 
nia viris principihus bonori ducehantur , qvemadmodum hic de Hfífdo 
filio Heidreki narratur : 

Htódus tuijc in lucem editus eft 

in Hunnia^ 

cum dolone ^ enfe 

demijj^ loric&y 

galeá auro veftitA 

acutoqye gladio^ 

eqyo hene domito 

in fylva illa facra. 

Jam 



(21 Hugreifdum Ð. F. G. , li. e. aiiimofa galea per hypallageu. 

Aa 
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Nií fpyr Hlödr fráfall födr fíns, 'ok pzt med , at Angantyr bródir 
hanns var til konungs tekinn yfir öll pau ríki er fadir hanns hafdi 
íitt. Nií vilia peir Humli ok Hlödr, at hann fari at krefiaarfs An- 
gantyr bródr finn fyrft medgodum ordum^ fem her fegir j 

Hlödr reid (21 u) auítann 
Heidreks arfí, 
kom at gardi 
(aiv) J>ar er gautar byggia 

i Arheima [ 

arfs at (ai^ir) kvedia. 
par drack Angantyr 
erfi Heidreks kongs. 

Nií kom HlÖdr í Árheima med mikiu lidi fem her íegír r 

fegg fann hann uti 

fyri fal havum 

ok fydförlann 

íýdann kvaddi; 
inn gack pií feggr 

í fai hávann 

bid mer Angantyr 

anníþiöU bera. 

ía geck inn fyrir konungs bord ^ ok kvaddi Angantyr konun^ 
ok mxiti íidann : 

her er Hlödr kominn 
Heidreks arf pegt 

bródir 



Cai «} Utan L. M^ (21 v) ftr er gautar liggiaL, Ji.c. ubi gautí fiti funt. 
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Jam adHlodum rumor perfertur patrem exceffijfe^ ad h(ee Anganty^ 
rem fratrem Regem ejfe creatum regnorum omniumy qva pojfederat 
pater^ voluntjam Hum/us^ H/ödus, iret petitum hareditatem ifra* 
tre Angantyre , ^ primo qyidem honis verbis , Jicuti hic refertur : 

H/Ödus ah ortu e^vo ^ecíus 

fi/ius Heidreki 

venit in uream^ 

uhi gauti hahitant 

in ArheimoSy 

ad petendam hcereditatem ; 

ihi Angantyr convivium 

exefvia/e Regis Heidreki ce/ehravit. 

jam H/ödus magno cum comitatu in krheimos devenit^ uti hic refertur : 

virum foris convenit 
pro adihus a/tis\ 
Sf ferh fonas exeuntem 
deinde fa/utavit. 
intra tu vir 
adem exce/fam^ 
mone Angantyrem 
ut mecum iofvatur. 

is ad menfam regiam ingrejfus , Angantyrem falutavit ac dein 
dixity 

Huc H/Sdus advenit 
Heidreki heredipeta 

A a t vir 



(31X) Krcíia L. M* } b* e. ad poftulandtm hcrcditatem* 
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bródr þinn 

(21^) enn bed íkammi 

mikill er ía madr 

á mars baki» 

viil nií (212^) piódás 

vid þik táia. 

enn er konungr iieyrdi petta , pá varpadi hann knífunum á bordit, 
enn ftie undan bordum, ok íleypti yíir íikbryniu, ok tok hvítann 
íkiöld 1 hönd fer, enn fverdit tyrfing í adra, þá giördift {2%a) gnyr 
mikill í höllinni , fem her fegir : 

Rymr var i ranni 
rífu med godum 
vildi hvör heira 
hvat er Hlödr mælti, 
ok pat er Angantyr 
and Pvör veitti* 

Pá mælti 24ngantyr : vei pú kominn, vel pií verir, gackinn med 
ofs til dryckiu , ok drekum miöd eptir födr ockarn, fyrft til fó- 
ma, ok öUum ofs til vegs, med öUumvorum fóma* Hlödr mælti 
tii annars förum v«r hingat, enn kyla vömb vora, pá kvad Hlödr 

hafa vii ek hálft allt 
pat er Heidrekr átti 
af ál ok af oddi, 
eirninn Ikatti, 
kií ok af kálfí, 

kvern 



fai» BedrammiL.M. (ai «) f iódaiui B. C. F. G. 



' '"^^" - - 
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frater tuw^ 

non diu exfpedaturus ^ 

vir iU<e magna Jlatura 

eqvo imfidensy 

vult jam columen populorum 

tecum coUofui. 

Rex autem 'hac audiens , cultros in menfam conjecity at a menfa 
gradum faciens loricam induity &* album fcutum in manum unam^ 
enfem Tyrfingum in alteram fumfity tunc in aula magnus ftrepi- 
tus edebatury ficuti hic refertur: 

Strepitus in ade faSíns efi^ 
una cum bono rege furgébanty 
volebant finguli audire^ 
fvæ Hlodus loqyeretur } 
£7* qvce Angantyr 
refponfa daret. 

Tum Angantyry bene tu, inqvity adeftoy bene nobis cum efto nobiscum 
ad compotandum intratOy atqve poft obitumpatrismulfumbibamuSy cum 
primis in decus if honorem noftri omniumy cum omni noftra dignitate ; 
aliumy ait HtóduSy in finem húc devenimuSy qvam ad ventrem tumefa^ 
ciendumy tum Hlodus cecinit: 



/ 



Ego obtineré cupio femipm omnium 
qva Heidrekus pofjedity 
fcutorum armorumqvcy 
tributorum etiam 
vaccarum Ö* vitulorum 

A a 3 ancil' 



{ít%a) ^rtung^ B. F. G« 
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kvern {>iótancii 

py ok af f)ræli 

ofc peirra harni, 

hrífi pvi hinu {22 h) mæta, 
(aaír) er mirkviídr heitir 
(2i<Ó gröf pá hina helgu 

er ftendr á (22^ götu piodan 

ftein pann hinn (z2f) fagra 

á ftödum (22^) Dampnar, 

halfar herborgir, 

er Heidrekr átti, 

lönd ok lídi 
(22 A) ok liófa bauga. 

í>á mælti Angantyr : eigi ertu til lands peíTa kominn at logum; 
edahvat viltubióda? fagdiHlödr. Angantyr kvad: 

(22/) brefta mun fyrr bródir 
lindinn blik hvíta 
ok kaldr geir 
líoma vid (22^) annann^ 
ok matgr gumi 
í gras hníga, 
adr enn Tyrfing 
. (22/) í tvo deili, 

^dr þer Humiungr 
h9Ífan arf gef ak» 

ok 



(22^) MeiraA.C. , i.e.clari. i.e. egregium iUud fepulcrum. 

(22 c) Er mirkvid heíta , B. C. F. G. , (22 ^ &od Jiiódo , A. 

i. e. qvam mirkvidum nominant. (.22 f) Meíra B. C. F. G. 

(22<íj Gröf J)á hinu g©du. B. C, F. G- (22 g) Dtmpar B^C.F.G* 



.f 
.« 
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molarum circumagentium 
ancillarum Ö* fervorum 
&* prolis eorum; 
fylva eximia 

qva MrkvidfiS /ippeUati&^ \ 
fepulcrum iJlud facrum 
qvod in via puhlica fitum^ 
lapidem . iUum puIchffHf^ [ 
Dampjíadi fitum. 
ff^iff^P^ civitatuffii , 

qvce Heidreko juerej 
terrarum Ö^ populorum 
C^ candidorum annulorum. 

Tum Angantyr: non tu\ dixity ex lege hujuf regni hares ixiftis^ 
fedqyid tu (ait Hlódus) offeres tnihií Angahtyr cecinit: 

Prius frater confringetur 
. 'Candidum fcutum^ 
Ö^ frigidus enfis 
alius alium..attinget; 
mUltusqye' miles 
humi profiernetury 
qyam Tyrfingum 
iipartiar 

vel tibi Humli Nepos 
dimidiani hcereditatem donabo^ 

atfve 



(22 *) Liófra btuga M. (aa k) Koma rid randir , M, , h. e. f.ut» 
(221) Brcftamunfyrr br<ídirmínn, blifc contmget. 

hvíta hönd , D. I. M. , h. e. armoruni (aa ^ ™^^ ^^^ A. C.D, L M^ 

erepitus prius cdct candida manut- 



192 



HERVARAR SAGA. XVI. Cak 



ok enn kyad Angantyr : 

£g mun bióda per 
(22 m) ytrar veigar 

ok íiöld meidina 
(2xri} fem framafl: tldir, 

tólf hundrud gef ek per manna, 
.tólf hundrud mara, 

tólf hundrud íkálka, 

peirra, er íkiöld bera, 

manni gef ek hvorium 

margt at pyggia, 

annat ædra 

enn hann á (220) rádi; 

mey gef ek hvorium 

manni at pyggia; 
(22p) meyu fpenni ek hverri 

men at háifí, 

mun ck um þig (22^) íitiandi 

filfri (22 r) veia. 

enn gángandi pik 

gulli fteipa, 

fo á alla vegu 

velti baugar, 

pridiung god piódar 

pví ikaltu (22 x) ráda. 



XVIIL 



(22«) Fagrar veigar habent exemplana, (22«) TiedirB, (220) Nydi A. C. D. 
qvod cum poedcé noncoucordet, fub- (22 p) Men fpeBnl ek, mtnni at hálii 
ftituendum videtur ytrar. B, , h.e, coUo viri monile circumdo. 



■/ 
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atfue rurfus Angafjtyr cantavit: 

Ego offeram tihi 
pukhrum auri pondut 
£?* numerofos thefauros^ 
qvi maximé placent^ 
duodecies centum viros tiH dóno^ 
duodecies centum eqvos , 
duodecies centum miniftros^ 
qvi fcutum geftant^ 
fingulis viris 
multa largior, 
aliud praftantiusy 
^am ipfe parandum aggrediatur^ 
viro cuivis virginem 
aecipiendam tradoy 
virginis cujusvis coUo 
monile circumdoy 
tibi fedenti 
argentum adaptabo; 
At ad incedentem te 
aurum circumfundam 
ut ah omni parte 
annuli aurei circumvolvanturj 
trientem Gotca gentis 
bis rehus dominahere^ 



(22 q) Sinnanda L. M. (22 s) Einn ráda B. , h. c. folus domi- 

(22 M«la , A. C. D. L, M. nabcrc 

Bb 
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CAP. XVII. 

vJiíTur {21 1) Gyrdnga lidi, foílri Heidreks kongs, var 'J>á med 
Angantyr konungi , hann varpá ofr gamali, ok er hanrx 
heírdi bod Angantyrs , pótti hönum hann ofmikit bióda, ok 
mælti : 

f • • / » 

petta er piggiandi 
r pyar barni .. • 
barni pya, 

ok pótt fe borinn konge, 
pá hornuogr . 

á haugir fat, . . x 

;(a2»). er 'ödlingr - 
arfi Ikipti. : ' ^ . 

• « 

Hlödr reiddift nií miök, er liann varpy barQ ok hornungr kalladr, 
ef hann pægi bod bródr fíns, fneri hcinn p^ padan burt med alla 
fína menn, til pefs hann kom til Hiínalaqds, til Humla kongs 
módrfödrfíns, ok fagdi,.at-Angantyr bródr hannshefdiunnat hö- 
numpridiunga Ikiptis. .Humli kongrfpurdipá allt tal peirra, ok 
vard roiög reidr, er Hlödr dóttr, fon hanns íl^yldi ambáttar fon 
heita , ok mídti ; 

' Titia íkulum ver í vetr 
ok' fælliga lifa; 
drecka ok (fi2v) dæma 
dyrar veigar, 

kienna 



(22 Gntunga lid , B. K. , h-ertoga (22 u) Enn , M. 
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G.. ' , ^ 

íjftír GyrtingaUáus {Gyrtifjgorum auxiUatof) Regis Heidreki 

nutriciuSy curn Rege Angantyre tunc verfnhatur^ ei tum atate 

prove&ij/imoy &* /^vce offcrel/at Augantyr, awilienti^ nimium offerre 

videhatury qvare dixit: 



• 4. . « 



» • 1 

Hc^c accipienda funt 

ferva fiUoy 

mancipii proUy 

tqmetji a rege Jit procreatus, 

tim fiUus nothus 

' ,.. ' 

in tumiilo fedebat^ 

dum Rex 

hareditatem dividehatj 

Jam HlÖdus veJiementer excanduit^ qvod fiUus -anciUa ^ notlíus 
^ • - . "* -..■>, ".'»..' 

appellaretury fii qvod frater ohtulit^ acceptarety tunc cum om/ii- 
hus fuis ad aheundum inde converfus iier profeqvehatur^ donec in 
Huniam ad HumIum\Regem matris patrem deveniret^ cui retuUt^ 
Angantyrem fratrem ex triente hareditatem fihi partitum effe^ tuni 
Rex Humlus eorum omne cpUoqvium edöEluty &*, qvod Htódus fuus ex 

» r 

filia nepos , natus anciUœ vocaretur , ira valde percitus dixit. " 

« • 

jVbj hac hyeme confidehimuSy 

Ö* heate vivemus 

hihemus conferentes fermones 

pretiofa Íf ponderofa ex. auro pocuUj 

B b 2 Hunnos 



(aa v) Tæma B. i. e. evtcurbimus. 
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kienna Hunum 
(22 x) hervopn bua 
pau er diarflega 
porum frambera. 

ok enn kvad hann: 

vel íkulum vid Hlödr 
herlid bua, 
ok ramliga 
hildi heya, 

med tólf vetra mengi 
ok tvævetrum folaj 
fo íkal hiina 
herum fafna. 

J)ennan vetr fátu j>QÍr um kirt Humli kpnungr ok Hlödr, um vo* 
rit dróu peir her laman , at aleida var eptir i landinu vígra manna; 
allir menn foru tólf vetra gamlir ok pat at LX alldri (22jy) , ok 
peir er her fg^rir voru at vopnum ok heílum , (22 %) XX vetra ok 
ei eldri, var pat fva raikill her, at ptiífundum mátti telia, enri 
ei^ifærri^ enn piífundir í fylkingar, enn höfdingi var fettr yfir 
piífund hvöria^ cnnmerki yfir fylking hvöria, enn fimm púíun- 
dir í fylking hvörri, peírri er (23 d) prettan hundrud vöru í hver- 
ri, enn fhvert bundrat fernir (23 í) fiörityu, enn peílar fylkin- 
gar voru priátyge ok priár; fem peffi her kom faman, ridu peir 
áíkogpann, ermirkvidr heitir, hánn íkilr Hunaland ok Góta- 
landj enníempeir komu af íliognum^ pá voru íletíir vellir ok 

bygdir 



(a2x) Vopn at búa, hftbent exeinplariat liini, fubftiruendum , forum, 

vol leaioni reaius fubftituitur j Her- (22^) Hoc íta habct folum M., cœtcra. 
¥0i)n kúa„ in ultima ftropha pr© íku- tantmn: ok eUdri* 



V 



• 
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íluxms Jocehmus 
arma parare^ 
qva audaBer 
proferre audeamus. 

&* rurfus cecinit: 

Ego &* H/ödue bené 

exercitum inftruemus 

Íf acriter 

praelium conferemus^ 

militihus annos duodecim natis: 

limuloqve e^uleo^ 

ita Hunnorum 

copias cogemus. 

Kac hyeme Rex Hunnorum &* Htódus qvieti confederunty vere tantunf 
exercitum contraxerunt ^ ut virorum ad lellum aptorum regio va^ 
cua reftaret^ ibant omnes annos duodecim nati, íffeniores ad us* 
qve fexagenarios y qvi qvo ad arma eqvosqve betto habiles exiftebant^ 
vicenarios non feniores; erant hce copiæ adeo numerof<By ut per 
miUenarios ejfent mmerandcey nec acies fingulœ paucioribus qvam 
miUe militibus conftarenty fingulis miUenariis dux prcefeSíus efty 
at figmm fingulis aciebus , acies autem fingulce qvinqve mittia 
comprehendit y qvorum qvodlibet tredecies centum continebaty at 
centum qvodvis qvater qvadraginta y verum erant hce acies tri" 
ginta tres. Foftqvam hoc agmen coierat , in fylvam , qvœ mirk- 
vidus dicitury eqvitabanty is Huniam a Gáthia difcriminaty cum 

B b 3 autem 



■«^ 



(22«) Tvæ Yctrir ok elldri, A. C.D- (23*) Fernir fextyu , L. M., h- e-^nu- 
(23 a) SextaahundiudM», h.e^fedeciec ter fexagiiita. 



ceutum» 
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bygdir ftórar, enn á völlunum ftód borg einn fögr, par ried fyrir 
Hervör fyftir Angantyrs ok Hlödurs, ok nied henni Ormr fóftri 
hennar, voru pau fett par til landgiætflu fyrir iier Hiína; liöfdu 
pau par mikit lid. 

xvm. CAP, 

jtLnn í folar upprás, fem Hervör ftód uppá kaftala einum yfir 
borgar iilidi , fá tiiín jór reiki ftora fudr til íl<ógarins, fva laun- 
gum fal fólina, pví næft fá hún glörla undir jór reikinn, fcm á 
gull eitt liti, fagrB íkiöldu ok gull lagda, gylta hiálma ok hvítar 
bryniur, fá hiín pá, at pat varHiína her ok mikill mannfiöldi; 
Hervör geck nidr íkindilega, okkalladiá liídr fvein finn, okbad 
hann bláfa faman lid, fidan niælti Hervör: takit vopn ydar ok 
búift tiloruftu, enn pií ormr ríd á móti peim Hiínum, ok biód 
peim tilbardaga fyrir borgar hlidi, enu fidra (23 r) Ormr fvarar: 
fva mikinn her hafa Hiínar , at eigi faum ver vidftadift, et patpví 
mitt rád, at íkundir undan til Angantyrs konungs brodr píns , 'ok 
fegir höni^m hvar komit er , giör fem ek fagda , ok biód peim 
íil bargadaj (23 ^ Ormr k vad ; 

íkal ek víft rída 
(23^) ok rönd bera 
vid gauta piódum 
ginni at heya, 

fidan Reid Ormr af borginni á móti Hunum hann kalladi pá hátt, 
ok bad pá rída til borgarinnar. _ok fy rir borgar hlidi enu fidra fudr á 

völ- 



([23 TotahaC period« usqve ad (23^/) carent omnia cætera. 
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autem e fylva exieranty plani campi &* magnce hahitatíonts occurrehanti 
fed in his campis urbs amaena conjtftehaty cui præfuit Hervora^ foror 
Angantyris £^ H/ödi, ^ cum ipfa Ormus ejus nutricius^ ihiadterram ah 
Hunnorum exercitu tuendam conftituti , magnas ihidem copiat hahehanK 

CAP. XVIII. 

iSllane ipodam oriente folcy Hervoraftans in caftelloy qvod fuper 
urhis porta fuit éxftruSíum^ verfus auftrum ad fylvam vidity magnos 
pulveres curfu eqvorum excitatos , ut fol his fapius ahfconderetur , de- 
inde fuh pulverihus nitentia fcuta , qvafi aurum putum confpiceretury 
if aureis laminis ftrata , auratas galeas (f alhentes loricas cernehat^ 
tum Hunnorum exercitum , &r* magnam vim hominum hoc ejfe confpica' 
ta Hervora fuhitd defcendit ^ ^ tuhicinem vocanSy ad copias colligen- 
das tuham infiare ju[pt ; deinde Hervora vos ^ dixit y armafumite^V 
ad pralinm vos parate ; tu veroy Orme, Hunnis oheqvitans ante por-^ 
tam urbis aufiralem eos ad certamen invita; tantum , reponit OrmuSy ha-t 
bent Hunni copiarum^ ne pares illis effeqvetnaus^ qvare confulo^ utadAn-- 
gantyrem Regemfratrem fugiendo properans^ ipfi qvo rerum perventum 
fitexponas; ecqvidjaniy inqvit Hervora yOrme! te perterritum com^- 
perioy faCy utidixi^ if eos ad prcelium voca ; Ormus C(cinitc 

Ego certe eqvitaha 
Ö^ fcutiim gefiaho 
ad confiigendum 
cum Gotis. 

Dein Ormus ah urhe Hunnis in occurfum eqvitans íf altum claman^ 
ipjos monety ut adurhem eqyitent^ &* ante portam urhis aufiralem iti 

campis 



(23 1 rond bera A. B. C. D. M. 
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VöUunum bíd ek ydr til oruftu , ok bidi peir par annara , er fyr- 
ti koma, nií reid Ormr aptr til borgarinnar, var pá Hervör albfí- 
inn til bardaga, ok allr hennarher, fidan ridu pau med allan finn 
her lít af borginni í móti Hiínum, ok pví næfl: höfft orufta mikil, 
ok fneri Ikiótt mannfallinu í lid Hervarar, pví Hunar höfdu lid 
miklu meira, (23/) Ormr reid fram í herHiína, ok drap fvamar-. 
gannmann, at feint er at telia , ok var peim aungumlífs von, er 
hann nádi til med fverdinu, ok bádar hendr hefir hann blodugar 
til axla j nií fem Hervör fer, at hennar lid fellr, vard hiín ákafle- 
ga reid ok höggr til beggia handa , bædi menn ok hefta. drap hun 
jafnan fex menn í hvöriu höggi, ok hröck allt undanhenni, var 
hiín líkari iíoni enn manni at íiá, aungum mætti hunfvahrauftum^ 
at eigi tæki íkiótt daudan fyrir iífít, mátti hiin pó eigi mótftanda 
pvíiíku ofur efli, fem vid var at eiga, voru pá fallnar af henni tyu 
piifundir, hunkailar pá á HÍödr ok mælti, kom pú til einvigis vid 
œik Hlödr , ef pií hefir örugt kallmanns hiarta, Hlödr ívarar: ecki 
er ek pyrftr i líf pitt fyftir, het hann pá á fma menn, at taka hana 
höndum, ok Ikal hiín bída fyrft á voru valdi, pegar Hervör heir- 
di petta, eyrdi hiín aungu, ok drap allt hvat fyrir vard, geck fva 
leingi , fókti pá at henni herinn , enn hiín drap alla pá er henni vo- 
ru næftir pangat til hiín fell daud nidr af heftinum, runnupámik- 
lir blodftraumar af munni hennar, ok meintu allir hun mundihafa 
íþrungit af mædi. pottift eingin hafa fpurn , at nockur kvennmadr 
hefdi fva hrauftlega barift, fídanlet Hlödr heygia hana medmikilii 
Virdingu (23^) Enn fem Ormr ía fall Hervarar, flydi hann miök. 
lar iír oruftunni , ok allir peir er litt dugdu , Ormr reid dag ok 

nótt. 



(23/) Tota fepventi relatíonc ucqvead ad vem breviflimé narrant ita: okfnc- 

<23 g) carent c«tera omnla exemplaria, ri Ikiótt mannfallinu í lid Hervarar, ok 



•u ■ -.' 
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campis auflrum verfusfitis vos adpugnam invito^ qvb qvipriores vene^ 
rinty alteros exfpe3entj jam rurfus ad urbem Ormus efvo vehebatur^ 
tum Hervora cum omnifuo exercitu ad pralium prorfus erat parata^ 
iUi deinde cum omnibus copiis ab urbe Hunnis in occurfum eqvitant^ ac 
dein magnum certamen ccepit , atqve citb clades in exercitum Hervordt 
eft converfa^ erant enim Hunni numero copiarum longi fuperiores ; Or- 
mus inHunnorum exercitumeqvoveBusproceffit^ totqve homines inter- 
fecity ut eorum numerum ineundo tempus confumatur , nec ulla vitafpes 
iUis erat reliqvay ad qvos enfe pertingebaty ambasqvemanusad humeros 
usqve fangvine rejþerfas habebat. Vidensjam Hervorafuas copias cadercy 
ird valde percitay utrinqve homines eqvosqve dijfecatyfex hominesqvo- 
vis iSu interficiensy omnesfe recipere coegity leoni qvam homini fimilior 
videbatur; neminem adeo robuftum obviam habuiiy qvin mox vitam cum 
morte commutarety attamen tantce viy qva cum ei res eraty refifterenon 
potuity decem miUiafuorum tum cecideranty tum ad HtódumcIamanSyini 
mecum , dixity dueUum y fiqvidem animofum cor virile tibifit y non egOy 
refpondetHloduSyforor! vitamtuamfitioy tumfuos eam manibus prehen- 

* 

derejujfity &* in noftra poteftate primum Commorabitur y hac audiens 
Hervoray rerum omnium impatienSy qvicqvid obvium eraty interemity 
hoc modo diuproceffity tum ipfam exercitus petebaty at iUa omnes fibi 
proximos interfecity donecab eqvo decideret exanimisy tumex oreejus 
magni fangvinis currentes emanabanty &* anhelitu nimio ei vifceru dis- 
filiijfe omnes ducebant. nemofando audivijfe videhatury mulierem uUam 
tam fortiter pugnájfe , deinde Hlodus iUam magno honore tumulandam 
curavity Ormus autem Hervoram occubuijfe vidensy ex pralio multum 
vulneratusy &* omnes qvi parum valebanty aufugerunty Ormus diu 

noSluqve 



um fidir fell HervÖr, ok mikit lid t>ccubuit, & magnz copis ipfam cir« 

umveríis hana. h. e. tandem Hervora cumcirea. 

Cc 



/ 
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nótt, fem mcfl: mátti hann á fund Angantyrs konungs í Arheima:, 
enn pat lid fem eptir lifdi, flídi til borgarinnar; Hiinar toku nu 
at heria vída um landit, ok at brenna; enn fem Ormr hitti An- 
gantyr, fagnadi kongr hönum vel, ok fpyr tídinda, Ormr 

kvad : 

» 

Sunnan em ek kominn 
át íegia fpiöll peífi: 
(23^) miök er fvidin öll 
mirkvidra heidí 
drifinn er öil godpiód 
gunna blódL 

ck enn kvad hannr 

(23Í) Enn mey veit eJc 

Heidreks dottiry 

fyftr pína 
(23^) ílgna til jardari 

hafa Hunar 

hana feiida 

c^ marga adra 

ydar pegna 
(23/) littari giördtfl: 

hun á haudrL 



Enn vid bidil ræda 



edr 



C23/J) Svidinn er öll, A. C.D.I. M, qvarta Stropha, igitur reaius miöker 

fiudruter öli , mó'rk ok heidar, B. ; fvidinn ó'U. 

utraqve leaio poetice prava, cum de- ^23/; Mey vert ck Heidreks 
fit conibiians M , iii tertia , vel S iu- « ♦ * 
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fioSiu^vCy qvantum maxime ptterat^ efintdbát^ odAngantyremRegem in 
Arhemisconvenienéumyatcopi(R.fuperftitet in úrbem confugerunt^ Hunni 
paffimper regionem armaferrej tf res comburere caperunt^fed Rex Or-, 
mum fe convenientem hilariter admodum excepit ^ ^ de rebus novjsper* 
contatur: Ormus hoc carmen cecinit : * ' .. ' 

Ego ab auftro adveni * * i . 

ad hcec damna referenda: 
funt tota vehementer adufta 
mirkyidi tesqvce 
tota gens gotica' 
fangvine refþerfa^ 



€^ rurfus cecinit: 



At virginem fcio 
Heidreki filiam ' 

fororem tuam 
humi proftratam; 
hanc Hunni 
profligarunt^ 
ac multos alios 
€ives veftros^ 
iUa promtior 
in campo fiebat 
« « « 



r * 



f 



qvam ad collofvendum cum procé 

^ C c a vel 



Syftr jþina , ubi ftropha fecunda defi- (33 /) Giördifthún at badmi B. C. , enn 

deratur A. D. L. M. vid bidil ræda , at leiki fara, enn at 

(23 fc) Svigna A, C. D. L. M. > inclihatam lundum gánga. i. e. qvanf cum proco 

(incurvatamr) coUoqvi , ludos inire & lucos adire. 
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edr i beck at fara 
ac brudar gángi. 

Enn er Angantyr heyrdi petta, brá hann grönutn ok tpk feint 
til orda , ok mælti pó ura fídir : óbrodurlega yarftu leikinn ágiæ- 
ta fyftir, hann leit pi yfir lúrd fína, ok var* ecki margt lid med 
hönum , hann k vad pk : 

. miök vorum ver margír 
er vier miöd druckum, 
nií erum vier færri 
er vier fleiri íkildum, 
íie ek eigi pann 
í mínu lidl, 
pótt ek bidíe 
ok baugum kaupi; 
er muni rída 
ok rönd bera, 
(43 ot) ok peim Hunun> 
herbod bióda. 

Giílur gamli fagdi» 

ek mun þar einkia 
eyris krefia, 
(23») ne íkiallrauda 
Ikáft lír guiii, 
pó fkal ek rídæ 
ok rönd bcra 



i^lO- 



(^i f») Ok ^2Líra Húna, hcrlidfiiuia, A. C. D. L. M,» i. « & Humiorum exercitu» 
coiiveniet. 



/ 
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vel ad concedenium in fcamnum 
fponfarum incejfu^ 

Hac auiem audietís Angantyr vultum mutavit^ &* cunSantins 
fermonem ingredienSy tamen tandem fic dixit: haud fané frater-- 
ni traQata fuifli egregia foror^ tunc fateUitium circumfpiciens^ 
non multos fecum effe vidit , tum cecinit : 

Nos valde numerofi eramus 

dum mulfum hilehamusy 

jam pauciores fumuSy 

cum plures effe deheremuSy 

neminem video 

in meo fateUitio ; 

licet orem 

C^ annulus ad faciendum redimam^ 

fui eqvitahitj 

&* fcutum geflahity 

atqve Hunnis 

prakum declarahit. 

Gijfur fenex dixit:^ 

Ego nuUam a te 
pecuniam reqviram 
nec ex alho rutilans 
optimum aurum 
tamen eqvo veSus 
Ö* fcutum geflans 

Cc 3 goti^ 



(33«) N^ íkuldanda> íkarfs úr guUi> A.C.D.L.M. 



^/ 
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(23 r) Gota piódutn 
gunni at bióda. 

paí voru lög Heidrekskonungs, efhervar í landi, at land ko- 
nungr hafladi oruílu völi, ok lagdi oruftu ftad, pá íkyldu víkin* 
gar eigi heria fyrr enn orufta væri reind, GiíTur Iierklæddift nu 
med godum vopnum, okhlióp á heft finn, fem ungr va^ri, J>á 
mælti hann til konungs j 

Hvar íkal ek Hunum 
hervíg kienna? 

Angantyr konungr kvad: 

kendu at (23 ^) dyngiu 

ok á dunheidi, 

ok á peim öllum 
(23 1) jófur fiöllum, 
(23«) par oft gotar 

gunni hádu 

ok fragran figr 
(23 v) frægir vagu. 

Nií reid GiíTr brott, ok par til er hann kom i her Hiína, hann 
reid eigi nær, enn hann mætti tala vid pá, pá kailadi liann hárri 
röddu, okkvad: 

{23 x) feltr er ydar filki, 
feigr er ydar vífir 



ok 



230 Huna {)ióduitj,A.CD.I-.M. 
(23 DilgiuB.D. 



(23 Jaffar , B. D. jóffar , L. M. 

(23 «) Baru oft gotar, ok geir hadu, A. D» 



4- - 
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goticam gentem 

ad pralium invitaJro. 

Leges erant Regis HeiJrekiy fi exercitus exterus in regno ejfety ut Kex 
hujusregionis campum pralio defignarety (f locum certaminis definiret^ 
nec prius hofteSy qvi regnum invafijfent ^ armis infeflis irenty qvamprali- 
um tentatum ejfet; jam Gijfur eximia armafummenSj ficuti juvenis 
eqvum infiliity tum ad Regem dixit: 

mhi locorum ego Hunnir 
pralium indicabo? 

Rex Angantyr cecinit: 

indtc in Dyngia 
£?* Dunheidia 
atqve in omnihus iUis 
jofuris montihuSy 
uhi fcepe Goti 
pralia conferuercy 
pulchram viíforiam 
inclyti reportavere. 

Jam Gijfur eqvitahaty donec ad Hunnorum exetcitum venirety non 
propius adeqvitavit y qvam ut cum iUis coUoqvi pojfet y tum alta vocc 
clamans cecinit: 

Frofligatus eft Rex vefter 
morihundus vefter princeps 

m 

pronus 



(23 u) Fracgir imnu L. frargir fcingu , A. C. D. M.- 
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(23j) græfr er ydar gunnfani 
granjr er ydr Odin. 

ok enn bíd ek 
ydr at (7.^%) Dylgio 
ok at Dun-Heidi, 
oruftu undir 
jófur fiöllum, 
(24<7) hræíi ydr 
at liá livöriö, 
ok láti fva Odin 
(24^) flein fliuga 
fem ek fyrirmæli^ 

•pá Hlödr hafdi heyrt ord GiíTurs, kvad hann: taki per Giísr 
mann Angantyrs , kominn af Arhelmum ^ HumU konungr 
fagdi: 

eigi íkulum 

árum fpilla, 

peim er (a^r) um fara 

einir faman. 

Gifsr mælti: eigigiðra Hiinar ofs (24^ feltrada, ne hornbogac 
ydar , Giílr drap pá heíl íinn fporunum , ok reid á fund Angan- 
tyrs, geck fyrir hann, ok kvaddi hann velj honungr íþyr, hvert 
hann hefdi fundit Huna her , Gifsr mælti : taiadi ek vid pá , ok 
ílefnda ek pelm á vig völl á Dunheidi, á (24^) Dylgiu dölum; 
Angantyr íþyr, hvat mikit lid peirhöfdi} Giflur mælti: 

mikit 

(23 x) Felmtr, M.,i. e. tiinidus(pavidus) (24/1) Hrofliydru ok há hvönum , B. 

(33 jy) Gniefr ydar gunnfari , A.C.D. (^4*) Flcinum fliuga.B. 

(23 1) Dyngio, A.;C. (24^^} f eim cr fara habent exerapl. cætcrt. 
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pronus nd cadenium du» wfln^ 
iratuf vobis Othinuf. 

Verum ego vos invito 

ad pralium 
juxta Dylgiam 

Íf Dunheidam^ 
fuh jofuris montihusy 
excito vos 

ad qvoqye modo praliandumy 
faciatqve Öthinus 
fic miffilia volitare 
uti verhis pradeftino. 

Cum Hfádus verha Gijfuris audiverat y dixit : capite GiJJu* 
rem virum Angantyrisy fui ex Arheimis huc veniti Rex fium^' 
lus ait: 

Ne miniftros 
vioiemusy 
qvi foli iter 
inftituunt. 

Non vos Hunniy infvit Gijfur^ nec arcus veftri ex cornu confeQfi nos 
terrefaciunt , tum Gijfur eqvo calcaria fuhdens eqvitavit Angantyrem 
conventurusj cui fe prafentem exhihens falutem civiliter impertivity 
qværit Rex , an Hunnorum exercitum conveniffet , egOy dixit GiJJur 
cumiUis coUoqvens in Dunheida in dylgiudalis campum pralii ajfignaviy 
interrogat Angantyr y fvantum haheant exercitum? Gijfurait: 

Magna 



fed inetri caufa inferenda Yidebatur (24 (Í) Vielada , A. C. D. L. M. 
particula um. (24 « )Dyngio döluni A. C. D. L. 

Dd 
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tnikit er 

meingi J>eirra, 
(24/) fex íimm ok friií eru 

feggia fylki, 

1 fylki hvöriu 

íimm þufundlr, 

f pufund hverri 

preccan hundruc» 

í bundradi hvöriu 
(24^) halir manna íiórtaHir. 

Angancyr lec pá herör uppíkera , ok fendi menn alla vega frá fer, 
ok ftefndi hvörium manni cil fln, er hönum vildi lid veica, ok 
ropnum mátd valda, fór hann pá á Dunbeidi med lídíítt, (24^} 
ok var ^tallmikill her , kom {>áá móti |>eim Hiinaher (24 i) ok höf- 
du peir lid halfu meira(2 4k) reiílu nií hvöruteggiu íinar herbudir, 
ok fváfu af um nóctina , at morgni komanda biugguíl hvöruteggiu 
til bardaga ok ikipudu fytkingum. (24/) á ödrum degi hófu peir 

íioa 



(24 f) Sex cín eru feggía íylki , B. K. , 

' cxteca exeinplaria Iias duas ftropha« 
omitnim, hoc»uteni contradicit rela- 
tioni cap. præc. aíTerenti ^ qvod hæ le- 
giones trigínta tres fuerint, ideo fic 
immutandum videbatur: fex íim ok 
friu. 

(24 j?) Háis fiórtaldir, A.C.D.; hálf^ 
fiortaldir, L. M. 

(24Í)0k hafdi Lf úíúndir , M. h. e. ðc 
habuit míllia qvlnqvaginta. 

(24 0^^ ^^ ^ög^ > flt ^^^^ munuT VÆri fva: 
mikill , nt fiö vsExi um eirn Angantyrs. 



manna, M. , h. e. & fertur tantum fu- 
iíTe difcrimen copiarum,. ut fepteoi 
cum uno Angantzris pugnarent. 

(24 É) Hac periodo usqvead(z4/)carent 
omnia cætera. 

C24 1) Var |>á bláííí í herlúdra , fva at 
heii'dift uni XX raiilur á hvörn vegi 
enn landit allt íkalf , fem á |)rædi lie- 
ki, fíga nú famanfylkingar, varfyrft 
Ikotít fpiótum ok örum, gaflokunr 
ok fletti íkeptum, armbriflum okpál- 
ílöfum , ok allt var {>at á lofi ha-ft, er 
manns bani mátti at verda , ok geck 
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Magna funt 
iUorum Cfipia^, 
fexies qvin^e tf tres funt 
militum legiones^ 
qvalibet legio 
€ontimt qyinqye miUiai 
foodvis miUe ^ 

tredecies centum; 
qoodltbet centum . 
viros qyater qvadraginta. 

Tum Angantyr fagittam heUi indicativam cultro aptari fecit^ ö* 
a fe in omnes partes nuntios mifity &* cuivis ad fe conventum 
indfxit^ qvi fihi auxilium ferre veUet^ &* arma geflare pojfet^ 
tunc in Dunieidam cum exercitu valde magno profe£íus eft[y tum 
Hunnorum agmen ipfis occurrit dimidia parte majus. Jam utri^ 
qve caftra metati , hac noEle fomnum ceperunt , mane feqvente 
utriqye ad praHum fe parantes , acies inftruxerunt. Foftero die 

Dd a r^r- 



j^t leing^i. Enii er íkothridlnni lietti, 
brugdu ^eir fverdum • ok tókft |>á 
hö'ggoruftaáköf, okbörduft^ann dag 
allan, fóru (idan tiiherbuda um kvöl- 
dit , ok hafdi nu þridiungr fallitafli- 
di Angantyrs, enn fátt af Hunum« 
dreif ^á lid tilAngantyrs á nóttokde* 
gi af öUum áttum , um morguninn i 
ir, tóku j^eir til bardaga, okvoru 
enn elngo óakafari, eun hinn fyrra 
daginn, var ]^ar margr íkiöldc brotinn 
ok brinia ílitinn, ok margr godr rid- 
dari let |ar lif fitt» geck fva allan da« 



ginn, fneri ]þá enn mann fallinui 
lid Angantyrs , ok íkildi jþá nótt bai*- 
. dagaim. geck |iat eins hinn {>ridia da- 
ginn , at ^eir börduft .til kvölds , ok 
veitti Hunnum betr, hinn fiðrda da- 
ginn blefu jþeir öUu lidinu til motvaU 
lar, ok hófu oruftuna med ógurle- 
gum trumbu{>it , ok lúdurs hlíódum, 
vard nú pkafligt mannfall 1 lidi An- 
gantyrs. {>etta getr at iita Giffr gam- 
li , ok eyrir hit verfta , reid hann ]þá 
fram i her Húna, fem barnúngr væri, 
ok drap fva inarganu mann , at feint 
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fiua oruftu ok börduft allan pann dag, ok fóru at kvöldi 
í herbudir ílnar, peir börduft fva átta daga, at höfdingiar- 

voru 



tr flt telia, var eiiigiim íkíöldr fva 

hardr , edr hlíf trnuft , at ftsdift fyrir 

hflnnshö'ggum; Ormr bardlft ok ágiæta 

vel i lidi Gota , var hann ^á litt gró- 

inn fára j^eirra , er hann feck i hinum 

fyrra bardagonum ; enn hvar fem An- 

gantyr fór um herinn , hrðck allt un- 

danhönuniy var ^eim oungum lifa 

von , er hann n^di til iped Tyrfingi, 

var nu fva mikit blód á vigvelli , at 1 

belti tok , enn fem daginn endadi fo- 

ru ^eir til tialda , ojc bundu fár man- 

na íinna , var nú ilLt kur i lidi góta, 

. jþvi Humtm veitti jafnan betr. fóru 

jþeir nu til oruftu hinn íiörda daginn, 

ok vördu ftk vírflclega-, |)ví Aiigantyr 

fyndi jafnan hina dreingileguftu < 

frammgungu, ok er áleid daginn 

heirdufi^irherbláftr ok trumbu{>it, var 

jþar komin Heriaugr med LX ]þúfund 

manna til lids vid Angantyr, Ai-gan' 

ryr bad hann vclkomin vera íer í |)ö*r- 

fum ; íidan fettu ^eir herbirdir fniar, 

tók nd allr herinn á lik nádir om nót- 

tina ; enn fem víglióft var tóku jþeir 

til oruft, vard fva míkit mann fall 

^ann dag, at einginn viíli tö'lu á, 

enn heftar ódu blodit 1 bróft giardir, 

vftrd |>á eigi leingr barift á vigvelli- 

num iyrir daudra manna búkum , ok 

halladi mi5k mannfallinu á Húna, hinn 

niúnda daginn fendí Hlö'dr bod til 

Angftntyrs , ok bad at ^veir hvilduft 



faun dag til at.íkepta fpiót, ok ftyr- 
kiaíkyldi,, Angantyr játadi fvl, vo- 
ru ]þá hpfdingar allir heilir , hafdi nú 
Angantyr eigi minna lid enn i fyrftu 
er bardaginn tókft L ]þúfundir , f vi 
ailtid hafdi fafnaft at hönum lid bsdi 
á nótt ok degi ; enn Hlödr hafdi ]þá ei 
meira eptir af öllum finum ber, enn XL 
j^úfundir, enn af hanns lidi voru fallnir 
jþrivar íinnum hundrat |»úfundir, ^riá- 
tyu ]þúfindir, ok áttatyu betr, cnn 
eigi grcinir hvat mikit Iid Angantyr 
hafdi mift; ok nefna fornar fögr eina 
j^efta mefta oruftu fyrir nordan haf. 
Enn er fá tyundi dagr kom , Ikyldi 
til ftáls fverfa med j^eim , fva annar 
hver yrdi friáls at kveldi, eggiarHIödr 
nú Huna af megni ok kvad illt mun- 
di Góta grida at bidia, vilda ek finna 
Giftr hinn gamla ádr iikr ]þeflari oru- 
ftu, |»ví vid eigum nockut vid atíkra- 
faft. í annan ^ftad Hiælti Angantyr til 
finna manna ; fskium ver framm her- 
raannlega, ok verium frelfi vort ok 
fSftr jörd, Herlaugr kvadft hö'num 
giarnan fiigia ftcyldi , ok fagdift ei- 
ga at hefna fiftur dóttur finnar á Hu- 
num fídan fettu hverntveggiu herinn 
horn at munni fer , ok blefu herblaftr, 
fva fiðUinntokuundir, enn heira mátti 
vel XX mílur, er |>eir ridu til ornftu- 
nar , fídan brugdu j^eir fverdum , ok 
tóku at beriafty var ^ar aungum hu- 
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certamen inchoantes totam hanc diem conflixerunt ^ €^ ad vefperam 
in caftra concejferunt y per oQiduum ita pugnárunt ^ ut principes omnes 

D.d 3 adhuc 



gar at frya. Hlödr reid nú fram fremftr 
iinna manna t)k drap nú lidit a tvxr 
faendr, feni hid dlmafta lión, enn 
hvar fem hann hitti a f yckva fyikin- 
gu| hió hann tólf i hdggi til bana, 
íkaut nú mörgum Ikelk i bryngu , olc 
fö'gdu at einginn mundi i hernum ve- 
ra hanns liki , bar hann fína blóduga 
arma uppd axlir , c k lietti alldri ]þefta- 
ri fokn , til ^efs hr6ck undir midde- 
gi ; Humli kongr geck beft fram i li- 
di Húna næft Hlö'dr , ok var ^eim aun- 
gum lifs von , er hann kom fverds hög- 
gi á. Enn i Góta her fyndu ^eir égiæ- 
tuftu framgaungu, Angantyr, Her- 
laugr ok Giífr gamli , feldi Angantyr 
jafnan tólf i höggi , ef hann fann ^á 
fva famann, fáuft ^eir brædr leingivid 
ok riduft hiá ioruftunni, fva hv^rugr 
ridi| at ödrum , var, nú margr ]þickr 
hialmr klofinn , ok fterk brynia rifínn, 
mátti ]þar íiá margann riddara háls- 
höggvinn^ ok heft laufann med íb'dli 
hlaupa, flugu ká Örvar ok fpiót fvft 
jþickt, at eigi mátti folina lita, enn 
vopna gnyr inn fva mikill, at einginn 
íkyldi, hvat annar fagdi, urdu nd 
margir Ikiótir atburdir , ]þótt her feu 
fair greindir, núhittaft ^eir i barda- 
ganum Humíi konungr ok Ormr , ok 
áttuft Jcir vid hart vopna vidíkiptí, 
enn fva lauk, at Ormr fell daudr 
nidr , ^etta gat at lita Giifr biim gam- 
ganli ok bió tíl Uumlakoaaiigay kpia 



fverdit á Öxiina , ok leyíii frá höndina 
med fidunni feil konungr ]^á daudr 
nidr), petta fer Hlödr, ok ridr nt 
Gifluri , ok höggr til hanns af öllu 
afli, ok kiifr hauíinn bryniuna ok bu« 
kinn, födulinn okheftinn fundrimi- 
diu, nam fverdit i jö'rdu ftadar , Her- 
laugr ernunsrftaddrok reld atHIö'dr 
fva mzlandi , j^orá mun ek at deida 
^etta troU, ella íkal ek fá ilikt 
högg af hönum fem Giflr, hann leggr 
nú til Hiö'durs af öllu afli í hiílminn 
ok tok af |>at er nam , hrö'ck ]þ£ íyer- 
dit út á 6'xlina , fva bryniuna falfadift, 
vard kongs fon ]þá litt fár , han hðggr 
aptr til Herlaugs , enn hann veik fer 
undan , nam jþó oddurinn brióftit ok 
rifti bryniuna , ok |iar med kvidinn, 
Angantyr fer ná |>etta, ok rídr fram 
í|millif>errra, okböggr til Hlödursr 
m«d Tyrfingi , cnn hann bar undír 
fverdit, ok tók Tyrfingr J>at til 
mids i fundr , vard her af gnyr mi- 
kill, börduft peir fva lengi dags, at 
Angantyrkomhvcrgiáhann höggi ne 
tage , hö'ggr ]þá Angantyr hiöltin af 
fverdi Hlödurs roed Tyrfíngi , okflióf- 
gadift ecki at heldr , nu höggr Hlðdr 
til Angantyr i híalminn, enn hann 
var fva hardr, at ecki fakadí, ftökk 
f á fverdit í fundr , f ar fem Tyrfingr 
bafdi ádr tekir. Angantyr hi6 enn 
til Ulödurs» eun hann bar undii, ^át 
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voru pá allir heilir, enti einginn villi mann tal, hvat margt 
fiell, enn bædi dag ok nótt, dreif lid til Angantyrs af ölium 

áttum, 



«ptir var af fverdinu, nam Tyrfingr é'xli- 
na vid brióílit, ok geck oddúrinn á hol, 
giordi Angantyr |>á ecki at raeiia , ok 
íkyidu med j^nt, gaft ^á upp barda- 
ginn. var |>á fva faiiinn her Huna. at 
jecki var eptlr meira enn CCC manna, 
aföllum jþeim mikla íiölda, enn ]þó 
olilr fárir ok raódir , enn fimtán þú- 
fundir lifdu eptir,af mönnum Angan- 
tyrs ok Herlaugs ; bídr nú Angantyr 
Hunum grid , ok ^águ ^eir |»at giar- 
iian; fer nú Angantyr at leita Her- 
laugs • ok fann hann um fidir , hafdi 
Herlaugr ridit iangt í burt af vígvelii 
til herbúdanna, ok iá náisgt konungs 
tiöldum, ok haídi vafit klzdum um 
lifit, enn ecki mátti hann mæLa, flutti 
konungr hannheiml tialdíitt, okfau- 
.xnadi faman kvidin med íilki j^rædi, 

• ./ok iagdi hann fidan i fiiki fæng , var 
|>á ordit myrkt af nottu, geingu 
menn |»á til náda , bk firáfu af um 
n6ttina. 

L e. Tum ckfficum eecinerunt , ut verfus 
omnes partes adviginti us(|ve,miiiiaria 
Ibnus audiretur, verum tota regio, 
qvafi filo pendens ofciliaret, conci-e- 
muit, jam acies congrediuntur , pri- 
mo haftæ , (agittæ , jacula alata ðc 
pennataielaqve fcorpionibus & onagris 
mittebantur, & qvæcunqve mortem in- 
ferre ppterant, ja£ltitabaQtur ; atqve diu 
ica proceíEt , fed miflillum tempeílate 



ceflknte, gladios vibrárunt, ðc tunc vehe- 

mens i^uum cæpit confli£^us , totamqve 

hanc diem decertárunt; deindeadvefpe- 

ram in caftra fe contulerunt , & copia- 

r um Angantyris pars tertia ,pauci Uun- 

norum ceciderunt, tumadAngantyrem 

ex omni piaga diu no£luqve copiæ con- 

fluebant. Primo mane|prælium in- 

choarunt , nec hoc die minori ardore 

qvam pridie pugnabant , ibi tuni mul- 

ta fcuta confracla funt , & numerofæ 

ioricæ disruptæ), muitiqve eqvites egre- 

gii vita exuti, & res hoc modo tota 

die proceí&t, tum etiam num ftrages 

in exercitum Angantyris eft converfa, 

tiunqve nox prælium diremit. Tertio 

die res fimilter procefllt , ut ad veíþe- 

ram usqve præliarentur , & res Hunno- 

rum meliori loco eftent ; die^qvartoto- 

ti exercitui fignura in campo congre- 

diendi tuba dederunt, atqve terribili 

clafficorum tuharumqve fonitu certa- 

men occeperunt & in exercitu Angan- 

cyris ftrages vehemens edebatur; Gis- 

fur fenex hoc videns , & impatientis- 

fime &rens iu Huimorum exercítum 

eqvo veðus proceffit qvafi repuerafcens, 

ac tot homines interfecit, ut|longum 

foret eorum inire numerum , nuilum 

l!:utum adeo durum , vel lorica adeo 

firma fuit , ut ejus verbera fuftineret 

Ormus etiam in Gotorum copiis egre^ 

gie pugnabat, qvi ciaai a rulneribos 



J 
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adhuc ittcolumes exifterent i at netnojcivit numerum eorum^ gyi oceulue» 
runtyfeddiunoBufoeexercitus ex omni plaga ad Angantyrem confiuxit^ 



in priori prælio acc^tis paruin conva- 
luerat. Verum qvacunqve Angantyr 
in exercitu (itabat , omnia fe repente 
recepere, [nec ullrt fpes vitæ iUí erat 
reliqva, ad qvem Tyrfingo pertinge- 
bat; & incnmpo Martistanta jamerat 
fangvinis copia , ut ad balteum per- 
tfngeret, íed cum díes efHuxerar, in 
tentoria euntes fuorum vulnera obii- 
garunt , & jam Gotorum copiæ malc 
conqverebantur , qvod Htinnis identi- 
dem melius fuccedebat, Ðie qvarto 
prælium inetintesfe ftrenué tuebantur, 
nam Angantyr femper fortiílimé præ- 
liabatur; atqve adfeélo die fonitum 
claílici tonumqve timpani audiverunt, 
tum eo Herlaugus [cum fexaginta mi- 
litum miliibus ad aiuxiiium Anganty- 
ri ferendum fúpervenerat , Angantyr 
ei felicem- ad [fe adventum apprecatus 
eft, qvod Ípfo jam opus haberet, de- 
inde caílra pofuerunt , totus exercitus 
hac nofte fe qvíeti dedit, cum vero 
orta lux ad præliandum ílippeteret, 
certanren rnierunt, eo die tanta' ftra- 
gcs edita eft , ne qvis numerum fcrret 
cadentium, ot eqvi ad cinguhim peclo- 
rale flumen fangvineum vadarent, 
tunc in campa prælii diutitrs pugnari 
Tion potuit præ corporibus mortuorum 
& ftrages \\x Hunnos vehementer iii- 
clinavit, die nono Hlödus ad Angan- 
tyieih , miíTo nuntio , rogavit hoc die 



kiducias fieri [ad haftas capuirs inftru-^ 
endas & fcuta roboranda; Angantyr 
fic futurum annuit, erant tum etiam>- 
dum principes omnes incohimes nec 
Angantyri copiæ pauciores, qvampri- 
mo> cum prælium inciperet L miiía 
nam ad ipfum identidem copiæ diu 
noðuqve confluxerant; at Hlodo ex 
copiis omnibus plus inillia qvadragíntft 
non reftabant, fed trecenta tríginta- 
qve millia ceciderant plus od^oginta, 
qvantum vero copiarum Angantyr 
amiferat, memoriæ prodrtum non Ba- 
berur, atqve hoc certamen omníum 
maximum a pnrte boreali maris mediter- 
ranei exftitiflíé antiqvitates memorant; 
▼erumortadecimaluce extrema virium 
ííc rentðrentur, ut ad vefperam alter- 
uter liber evadetet , Jam Hlödus Hun- 
nis pro virili ftimulos admovens dixit, 
miðlum fore Gbtos incolumítatem ro- 
gare , vellem , an'eqvam hoc prælium 
ad finem fit perdu£!um , Giflurem fe- 
nem conveníre, nos enim qviddam 
colloqvi oportet; De cætero ad fuos 
Angantyr nos, dixit, ftrenué pugnan- 
tcs libertatem & patriam defendamus; 
Heriaugus ait , ipíum fe lubenter fe-- 
cuturum & ex forore neptis mortem 
ulturum, dein uterqve exercitus cor- 
nti ori admovens , idcm adeo inflarunr 
ut montes refonnrent, at per vigíntE 
& ainplius milliara audiretur, d'uu^ 



p 
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áttum, ok pá kom íva, at hann hafdi ecki færra folk, ciin 
í fyrftu, vard nu oruftan enn ákafari enn fyrr, voru Hunar 
ákafir, ok fáu pann finn koft; at fu ein var lífs yon, ef 
peir figruduft ei, ok illt mundi góta um grid at bidia, gó- 
tar vördu freiíi fitt ok fóftur jörd fyrir Hunum, ftódu pví 
faft ok eggiadi hvör annann, J>á áleid daginn, giördu gótar 
atgaungu fva harda, at fylking Huna fvignadi fyrir, ok er 
Angantyr ía pat, geck hann framm lír íkiald borginni, ok 

í önd- 



prælium eqvitantes inibant. dein gla- 
<lios intentantes decertare cæperunt, 
nec erat, qvod uUoruin ibi aniinisílí- 
muii adderentur, jain HlÖdus eqvo 
ve£lus prodiens primus in acie fuorum 
copias uirinqve ut leo furentiílimus 
concidit, atubi in denfam aciem in- 
cidebat, ibi viris íimul duodecim unum 
i£(um lætalem intulit , atqve jam, mul- 
ti timere cæperunt diftitantes in cxer- 
citu ei parem eíTe neminem > ad hu- 
meros usqve brachia fangvine perfufa 
gerebat, nec unqvam ab hoc præli- 
andi modo deiftitit^ usqve dum jneri- 
dies inílabat. Rex Humlus in exerci- 
tu Hunnorum poíl Hlödum fortiílime 
pugnabat, neculli, cui gladio i6ium 
inferre potuerat, fpes ulla vitæ fuit 
reliqva ; fed in Gotorum exercitu An« 
gantyr, Herlaugus & GiíTur fenexex- 
cellentiflimé in acie dimicarunt; An- 
gantyr identidem uno i£lu duodecim 
proftravit, íiqvidem adeo confertos 
offendiíTet. Fratres in prælio fæpius 
ad fe refpicientes eqyo ve£li fe præter-^ 
ibant, ne álter aiterum adoriretur; 



multæ jam craííæ galeæ funt difciflæ, 
loricæ robujftæ diiaceratæ, numerofi 
ibidcm eqvites transfofli, eqviqvefine 
fefibre cum cphippio currentes fpeða- 
bantnr , tum etiam tela haftæqve adeo 
denfé volitabant^ ne fol confpiceretur, 
tantus vero armorum crepitus ftrepebat 
ne qvis , qvod alter loqvebatur , intel- 
ligeret, jam muita fubitð evenerunt, 
licet hic pauca fint relata!, iam in præ- 
lio fe ofFendentes , Rex Humlus & Or- 
mus armis fe acrjter petebant , at exi- 
tus rei is erat , ut Ormus' procumbe- 
ret exanimis . hoc videns Giftur fenex, 
Regi Humlo ic^um infiixit, gladiusin 
humerum incidens manum cum iatere 
abfcidit, tum Rex exftinflus profter- 
nitur , hoc videt Hlödus & ad Giftu- 
rem eqvo veðus totis viribus i£lum ei 
infligit & caput , loricam , corpusqve 
ephippium eqvumqve per medium fin- 
dit, ac enfis in folum demerfus fub- 
ftitit. Herlaug^s jam propinqvus HlÖ- 
dum adeqvitans dixit : non deficiet ani- 
mus ad gigantem hunc interficiendum- 
alias ego ab illo talem i&vítn , qvalem 
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& eo rerum ventum eraty nepauciores haheret , qvamprimo hahuerat^ at* 
qve jamcertamenvehementius qvam prius commijfum efty Hunni arden" 
terpugnahant , cernentes hanc conditionem unicam ejje vitam retinendiy 
fi inferiores non evafijfenty &* difficile forea Gotis incoiumitatem petercy 
Goii libertatem ^ patriam ab Hunnis tuebantury ideoqve fe mutui 
cohortantes firmiter in acie ftabanty adfeElo dicy Goti impreffionem. 
tam acrem fecerunt , ut Hunnorum acies inclinaretur , qvod videns 
Angantyr e prafidio in primam aciem procejfity £?* Tyrfingum ma^ 

nu' 



Giflur tcciplftni , jam pro virili gftieæ 
Hlödii£himintulit, qvantumi£^ui erat 
obje£him abfcidit , tum glndius in hu- 
merum excutebatur , ut lorica falleret, 
at Regis fiiius parum qvid vuineratus 
eíl , iile viciílim Herlaugum i£i:u petit, 
at liic fe recipiendo i£lum vitavit , ta- 
men cufpis ad pe£lus pertingens, lo- 
ricamventremqvedisfcidit, lioc videns 
Angantyr eqvoqve ve£^us inter ipfos 
proceífit, Hlödumqve Tyrfingo feriit, 
bic autem enfem i£tui fubjecit , qvcm 
Tyrfíngus ad medium usqve latitudi- 
nis diíTecuit, hinc magnns crepitus 
edebatur , in muitam diem fic conflixe- 
runt, ut nuiiibi Angantyr ei i£lum in- 
fíigere poíTet, tum Angantyr Tyrfin- 
go capulum e Hiödi gladio defecuit, 
qvo tamen acies non olDtundebatur, 
jam Hlödus galeæ Angantyris i£lum 
infiigit, at ea tantæ fiiit duritiæ, nc 
cæderetur, tunc ibi enfis diífiliit, ubi 
ipfum antea Tyrfingus fccuerat , rur' 
fus' Angantyr Hlödum iftu appetivit, 
at is partem enfis reliqvara iftui fubjc- 



cit , Tyrfingus in humerum juxta pe- 
£tus incidit, & cufpis in cavum pene- 
trnvit , tum Angantyr plus non eífecit, 
& re fic conílituta fe relinqvcrunt præ- 
liumqve diremtum eft. Tum exercitus 
Hunnorum tantum erat proíligatus« 
ne pius ex tota illa ingenti muititudi- 
ne qvam trecenti reiftarent , omnes ta- 
men vulneribus ðc crebro anhelitu ad- 
fe£li. At miiicum Angantyris & Her- 
laugi qvindecim miiiia vixerunt. Cæ. 
terisAng^ntyr incolumitatem ob ulit> 
qvam etiam lubenter accepere, jam An- 
gnntyr Herlaugum ibat qvæfitum, ac 
tandem invenit. Herlaugus a campo 
præiii iongum ad caftra fpatium abe- 
qvitaverat , & prope prætorium jacuít, 
ventreraqve veftimentis involvera: , im- 
posioqveiæ; Rex eum in prætorium de- 
portavit, fiioqve ferico ventrem con- 
fuit, ac dein cuicitræ fericæ impofuit, 
tenebræ no£lurnæ tum ingrueran^ 
tune homines qvje i fe dederunt, noc- 
temqve fomno transegerunt. 



Ee 
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i öndverda fylking ok hafdi i hendi Tyrfing , ok hió {)á bædi menn 
ok hefta, raufft pá fylking fyrir Huna kongum, ok íkiptuft peir 
brædr höggum vid, {)ar fiell Hlödr ok Humli kongr; ok pá tóku 
Hunar at flya, enn gótar drápu pá, ok feldu fva mikinn val, at ár 
ftemduft , ok fellu lír vegum, enn dalir voru fuUir af daudum mon- 
num ok heftum (2^m) ad morgni komanda lætr Angantyr kanna 
yalinn, ok fanft par einginn lifandi madr^ höfdu peir allir druck- 
nat i biódinu, er fik baru eigi af víg velli, fer pá konungr at leita 
Hlödurs ok fann hann daudan á einum haum hól, pk kvad hann petta: 

baud 



(24») cætcra excmplaria ita tantumha- 
bent : Angantyr geck J>á at kanna va- 
linn, ok fann Hlödr brodr finn, fá 
kvad hann : i. e. tum Ailgantyr ivit ad 
luftrandam ftragem, Öc^Hlödum fra- 
trem invenit. 



NB. Tota hœc relatio exemplarís M. in- 
cipiens a (24. ^ ímmediare connexa 
cum fiheperiodi (24^) minusfideime- 
rcri vidctur, caetera exemplar'a A.B. 
C. D.L. cojifentiunt in hiftoria, prout 
hi ipfo textu habetur , qv£ antiqviora 
videntur, n m fi Exemp ar M cæters 
antiqvius eflct, cur qVæfo hæc illvd 
non fecuta funt, & ex eo fuam hifto- 
riam non locuplet<n'unt, fin illud his, 
uti cvedo , rccentius , minus probabi- 
litatis injífe haud temere ftatuitur , & 
fufpecli fjnt habcndi vetercs Islandi, 
h ftoriam hic a'^xiíTe & mterpolafle 
fiöionibus magis vel minus a v.ro ab- 



horrentibus, paradoxis & contradiftío- 
nes implicantibus ; nonnuUa ad ex- 
ceflum^& impoflibile usqve exaggc- 
rantur , ut de induftria prorfus cou- 
fiéla videantur, ut ex. gr. fangvinem 
in campo certaminls ad baltheum us- 
qve hominum & eqvorum cínguluni 
pe£^orale pertinuifle , Hlðbum & An- 
gantýrem uno i£lu duodecim miUtes 
proftravifle ðcc. qvis non V-det , hic ad- 
efle fat mam'fefta Criteria falfitatis? 
Qvinetiam memoratum exemplar x- 
teris contradicit , nam Angantyrem re- 
fert primoincampum produxifle qvin- 
qvaginta millia , cætera narrant Hun- 
nos dimidia tantum parte copiarum 
fuperiores exfti ifle , dum in campum 
prælii primum prodibant, & per con- 
feqvens feptuaginta qv'nqve tanrura 
millia habuifle , fed Hunnorum ^xer- 
citus fuit longé numcrofior , nam cen- 
tenarius unus continebat qvnter qva- 
dragiuta, h. e. 160 > qvibus tredecim 
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nu tenenSy homines eqvosqve confcidrty tum Regum Hunnorum acie di* 
remtdy i£lus fihi invicem fratres intulere j ihiHiodus ^ Rex Humlus 
occuhuerunt , atqve tunc Hunni fugam capejfehant , at Goti eos occide^ 
runt\ tantamqve ftragem edehanty ut curfus amniumfifteretury &* exal-' 
veis ahirent at vaUes mortuis hominihfis &* eqvis repleti ejfenty mane 
feqventi Angantyr ftragem luftrari facity uhi nemo vivus eft inventuSy 
•mnes qvi de campo certaminis fe conferre non potuerant , in fangvi- 
ne fuhmerfi erant^ tum Rex Hlödum qvæfitum ienSy in aíto tumulo ex^ 
ftdndum invenity tum hoc cecinit: 



£e 



Ego 



m 

miUenarius conftabat, multiplicatiser- 
go 160 per 13 prodit, millenarius 
2080 , Ted hos qvinqve iegio una con- 
tinebat,hocitaqvein numerum 5 du£lo, 
habetur produðum 10400 una legio, 
fuerunt autemhæ legiones triginta tres, 
ducio igitur hoc numero in 33 , ha- 
betur numerus capitum omnium ex- 
ercitus Huniiorum 343200, qVod fi 
ergo hac ratione caiculus fit ineundus, 
& hic numerus dimidio major muiti- 
tudine Angantyris, ðc confeqventer 
illé numerus ad hunc ut 3 ad^s 
per regulam trium operando , fecun» 
dum exempiaria cstera fuit exercirus 
Angantyris primo in campum pro- 
du£^us 228800, qvi numerus plus 
qvam qvadruplo major hoc altero 
50000 , qvod fi vero calcuins ita in- 
ílituendus eflet, ut in/lituiífe dicit 
Vereiius Larenbcrgium ^ qvam citat 
Stephanius in notis ad faxonem ; lon- 
ge major foret Hunnorum axercitus. 



& multo magis exemplar M.^ csteris 
contradiceret. Narrat idem, exempiar 
Hlödum die nono , qvo inducias petiit, 
amifiífe 330080, at reliqva habuifle 
40000 ) qvi numei fibi additi confici- 
unt multitudinem militum Hlödi 
370080. five jam in hoc numero etiam 
contineatur iila muititudo cæforum in 
præiio , qvod Hlö'do cum Hervora fiie- 
rat , five huic addenda fit ; in boc etiara 
idem exemplar M. cæteris contrndicit, 
cum hic numerus priorem excedat 
26880* Cætera omnia exemplaria 
eventum hunc momentofum filentío 
involvunt ; Herlaugum Angantyri 
auxiiio veniíTe , qvod in fe fpeðatum 
licet improbabile non fit , cur cætera 
ex hoc , fi antiqvius , non hauferunt; 
fi recennus, utveofimile, ementitum 
videtur. Deniqve hæc exemplaris M. 
narratio^ muitas continet tavtologicas 
exaggerationes , ut hæc omnia jun6^im 
fumta, vaide probabile reddant, qvod 



» * — I I ■. 
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baud ek per 
(2^n) brodir óíkir evarr, 
fe ok íi5id (240) manna 
fem (24/^) mik fremft t(dis 
nú heíir pú hvörki 
hildar at giölduoH 
liófa bauga 
ne land eckert. 

ok eim kyad hann: 

bölvat er ockr« 
bródur bani 
em ek þinn ordinn^ 
pat mun enn uppi 
iilr er domr norna.. 

(fi4 /) let Angantyr íidann beiga hann á peim fama hól , fem hann 
hafdi fallit, ok priá adra med hönum pá fremftu, fera ádr eru 
nefndir, enn ölium almuga var rudt faman í ftora biínka, ok 
auíit molduyfír, var peíli oruftu ftadr áttá mílr í kring, íem va- 
lurinn hafdi fallit» fer nu enn í dag merki til hauganna» (24 r) 
er pat fagt, at Reidgotaiand ok Hunatand fe nu Þ^yíkaland kallat^ 
Pylkaland er talit tólf kongaríki fem Noregr^ ecki er pefs getit, 
bvört Angantyr tæki undir fik Hunaiand edr eigi, enn pá Her- 
laugr var gróinn íara fmna, fór hann til Gardaríkis, ok J>ótti 
hinn befti dreingr» höfum ver eigi heyrt fagt af hönum framar. 

XIIL 



fnpra dixi, veteres Islandos íing.ndo & hac de cauía totanr ad infiar varian- 

hiftoriam hic interpolaíTe , ut parum tis attuli, qvod indigna videbaturqvs* 

fidei lota ifta narratio mereri videatuc, locum textus occuparetv 
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Egð tihi obtuH 
frater^ duas opfiones^ 
pecuniam €^ vim hominum^ 
fuam maximam lubuit^ 
jam neutrum obtines 
in pramium certaminis 
nec canáidos annulos^ 
nec ullas terras. 

Et rurfus dixit: 

malediQum ejl nobisy 

fratricida tuuSy 

faSus ego fumj 

hoc diu erit memorabile 

malum eft judiciuui parcarum. 

Deinde Angantyr ipfum in eodem tumulo , in qv(\ ceciderat , tumulan- 
dumcuravit^ ^ una cumiUotrescaterosprimariospriusmemoratoSy vul^ 
gus autem omne in ingentes acervos coaSlum^eft ^ &* humus fuperinjeSía. 
hic locuSy in qvoftrages edita fuerat in circuitu o&o milliaria patehaty ho- 
dieqve tumttlorum iftorum reliqvice tanqvamfigna confpiciuntur. atqve re- 
latum efl Reidgotíam Ö* Hunniam ejfcy qvodhodie Germania appellaturj 
Germania^ ficuti rTorvegiay ex duodecim Regnis conftare putaturj 
Hunniamne Angantyr annon fihi fuhjecerit , memoratum non eft ; 
Herlaugus autem cum ex vulnerihus convaluerat , Gardarikiam fe con- 
tu/ítj íf vir optimus hahehatur , de qvo nibilamplius relatum audivimus. 

E e 3 Cap. 









(24«) Báíúnr ólkertar B. lum exemplar M fed carent omnia 

(240) Meidna , A. B. C. D. L. cetLra 

(24 p) Ev , M. (24»^ H " reíftrione ad finem capitis c*- 

C24ÍJ Hanc relatlonem habet ct-am fo* rciu om.iAii wæreia. 
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XIX. CAP. 

iingantyr víir leingi kongr íTleidgotalandi , (24^) ok líktift miök 
Höfundi afa finum, hann var ríkr, aur ok (24 í) madr mikiil, ok 
eru frá hönum komnar konunga ættir, fon hanns var Heidrekr 
Uifhamr, er fidan var Jeingi konungr í Reidgotalandi, hann átti 
dóttr er Hildr het, hiín var modir Haldanar ínialia, födr Ivars 
vídfarna, Ivar hinn vídfarni kom med her finn i fvia veldi, fem 
fegir i konga fögum ; enn Ingialdrkongrhinn illrácji hræddifther 
hanns, ok brendi fik fiáifr med aiirihird finni, a þeim bæ er á 
Ræningi heitir ; Ivar hinn vídfarni lagdiundir fik allt Svíaveldi, 
hann vann ok danaveidi ok Kurland, Saxland ok Eydiand, ok 
öii aufir ríki aiit til Gardaríkis, hann redi ok vefira Saxiandi, ok 
vann hiut Englands, pat er kallat Nordymbraiand. Ivar hínn 
vidfarni lagdi undir fik allt danaveldi, ok fidan fetti hann par yfir 
Vaidar kong, ok gifti hðnum Alfhiildi dóttr fína, þeirra fon var 
Haralldr h.ilditönn ok Randver, er fídann feil á Englandi, ena 
Valdar andadift í Danmörk, tók páRandver Danaríki, okgiördift 
kongr yfir. Enn Haralldr Hilditönn let gefa fe'r konnungs nafní 
Gautiandi, ok fídan lagdi hann undir fik öll framan nefnd ríki, er 
Ivar kongr hinn vidfarni hafdi átt. Randver kongr feck Afu, dóttr 
Haralldar kongs (24«) lír Geirraudar gördum í Noregi, fon peirra 
varSigurdur Hringr. Randver kongr vard bráddáRidr.' EnnSigurdr 
Hríngr tok kongdom í Dánmörk; hann bardift vid Harald kong 
Hilditönn á Brávelli í eyftra Gotlandi, ok par fell Haraldr kongr- 
ok mikill fiöldi lids hanns , pefiarar oruftu hefir helft getit verit í 
fornum fögum, ok meft mann fallordit, ok fií er Angantyr ok 
hanns brodir Hlödr börduft á Dunheidi; Sigurdr kongr Hringr 

red 



(24 í) Hoc coinmatium addit folum, M. (24 Hermadr, I, 



'i. 



:t 
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CAP. XIX. 

IiLngantyr longum tempus Keidgotia Rex fuity avo HöfunJo per 
qvam limilis evafity fuit vir potens^ magnus íf munificuSy &* ab eo 
Jiirpe{ regia Jefcenderunt. Hujus filius HeiJrekus Ulfhamus [lupino 
præditus haiitu) diu poftmodum Reidgotice exflittt Rex^ erat ei filia 
nomineHilday mater Haldani fnialli {folertis) patris Ivaris Vidfarni 
(lateperegrinati) ; Ivarus Vidfarnus in Svioniam cum exercitu venity 
ut in Regum hiftoriis memorice traditum eft , at Rex Ingialdus lllradus 
{maligfjus) ah ejus exercitufibi timens\fe ipfum cum omni fatellitio in- 
cendio confumfit^ in villay qvceRceninga dicitur. Tunc Ivarus Vidfar- 
nus totam Svioniam fibi fubjecit , Daniam etiam &* Kurlandiamy 
Saxoniam &* Eyftlandiam^ (f omnia regna orientalia usqve ad Gar- 
iarikiam fubegit^ qvin etiam Saxo??ice occidentaliori dominabatur^ 
atqve partem AfJglicQvicity qvtsNorthymbriavocatur. Ivar Vidfarnus 
Daniamtotam perdomuitycuideinde ValdaremRegemprafecity ^ filiam 
Alfhildam ei elocavit^ his erant filii Haraldus Hildetannus €?* Randver^ 
qvipoftmodufninAngliaoccubuityatValdarinDaniaexfpiravit. Tum 
Randver Dania Regnum adeptus hujus Rex creatur , fed Haraldus Hil' 
ditanus in Gotia Regemfefalutandum curavit^ iýpoftea regna omniapri- 
us memorata , qva Rex Ivar Vidfar?ius poffederat , fibifulijecit. Rex " 
Ra?jdver Afam^filiam Regis Haraldi cx Geirraudagardis in Norvegia 
duxit uxorem\ horiim filius Sigurdus Hringus{annulus) ; Rex Ra?ídver 
morte repentina exftinSius efl. Sigurdus autem Hrifjgus in Dania regium 
prijjcipatum accepit , cum Haraldo Rege Hilditafjno in Bravallis in ^u- 
ftro gotia conflixity ubi Rex Haraláusoccubuit ^ &* magna vis copiarum 
fuantm. hocapud antiqvos hifloric.s prcclium potifpmum memoratur ^ in 
qvo etiafji maximaflragesfaílafuit , nec Jjon illud^ qvo Angantyriý fra- 

ter 



(24 ») Ens gotrauda, A. 
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red Danmörk til daudadags, enn eptir hann Ragnar kongr lod- 
brók fon hanns , fonr Haraidar Hilditannar'het Eyfteirn illradi, 
hann tok Svíariki eptir födr finn, ok redi pvi par til er fynir Rag- 
nars kongs feldu hann, fva fem fegir i fögu hanns, peir fynirRag- 
nars kongs lögdu pá undirjfik Sviaveldi. enn eptir daudaRagnars 
kongs tók Biörn fon hanns jarníída Svíaveidi, Sigurdr Danavel- 
di, Hvítferkr aufl:rríki, Ivar beinlaufi Engiand. (24 z;) fynlr Biar- 
nar jarnfidu voru peir Eirekr ok Refili, hann var herkongr ok 
fækongr, enn Eirekr kongr redi Svíariki eptir födr finn, ok lifdi 
litla hríd, pá tók ríkit Eirekr fon Refills, hann var mikill her- 
uiadr, ok ailríkr kongr. Biarnar íynir voru peir Eirikr Uppfaii 
ok Biörn kongr , pá kom Svíariki enn i brgfdra íkipti, peir tóku 
ríki eptir Eirik Refillsfon. Biörn kongr efldi pann ftad , er at 
Hau^i heitir, hann var kailadr Biörn at Haugi, med hönum var 
Bragi (káld. Aunundr het fon Eireks kongs er riki tók eptirfödr 
flnn at Uppfölum hann var rikr kongr, á hanns dögum hófft til 
rikis i Noregi Haraldr hinn hárfagri , . er fyrftr kom (24 x) Ein- 
vaids kongr í Noregi finna ^ttmanna. Biörn het fon Aunundar 
kongs, hann tók ríld eptir födr finn ok redi leingi; fynir Biar- 
nar voru peir Eirelcr hinn figrfæli ok Olafr , peir tóku ríki eptir 
födr finn ok'kongdpm; Olafr var fadir Stirbiarnar hinns fterka, 
á peirra dögum andadift Haraldr líongr hinn hárfagri. Stirbiörn 
bardift víd Eirek kong födr brodr finn á Fírifsvöllum, par fell 
Stirbiörn; fidan rpdi Eirekr Svíariki til daudadags, hann átti Si- 

gridi 



(24 v) Hannsfon vtr Aí]ákr,ibnr Aíláks dætr, ok eru miklar ættir frá hðnufn 

varHaraldr Hriggr, fadir Biörns Byrdu komnar. M. h. e. hujus tilius erat As- 

fmlörs, hanns fonr var f ordr , ernam lákus, fiiius Aslaki Haraidus Hriggus 

fyrftr Höfdaftrönd i íka|;afyrdi á I$- (triftis^ pater Biornis byrdímiöri 

landi, einn hinn ágiætafti landnams hujus filius Thordus, qvi prlmus 

iiumia , ham> áttj eliefii fyni ok átta Hófdaftiödam (oram proipontorii; ia 
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ter ejus HtóJus in Dunheidn conflixerunt. Rex Sigurdus Hringus Dani" 
am aámortem usqve rexity at ipfum Rognar Lodbrokus fUius in regno exce^ 
pit. Filius Haraldi Hilditanni Eyftein lllradus {malignus) no mine , rtg* 
num Svioniðepofi patrem adeptuSy idem tenuit^ donec filii Ragncris regis 
eum profligarent y ficutiin ipfiushiftoriamemoricetraditumhabetur; tunc 
filiiRagnaris Regis Svioniamfubegerunt , verumpoft obitum Regis Rag^ 
naris^filiu^ ejus Biörn jarnfida (Jatus ferreum) regnum Svionia accepit^ 
Sigurdus Dania^ Hvitferkus Auftria^ Ivar Beinlaufus {offibus farens) 
Anglia. Fi/ii Biornisjarnfidafuere Eirikus ^Refii/uSy hic eratpirata Ö* 
Regulusmarisy Rex autem Eirekus patri in Svionia regnofuccejfit^ ^bre- 
vefpatiuminviviserat; tunc Erikus Reffli filius regnum accepity magnus 
bettaior (f Rex vald^ potens. Biömis fi/ii fuere Erikus Uppfalus &* Rex 
Biórn; tumrurfusregnum Svionia inter fratres divifumefty hiEirikum 
filium Refittiin regno excepere. Rex Biörnfedem ittamy qva Haugus dici- 
tury roboravity ilteBi'ðrnin Haugofalutabatury cum eoBragus poetaverfa- 
batur. Fi/iu/Eriki Regis Aunundus nomine in regno Uppfa/ia patri fuc- 
cejpty Rexpotens. Hoc regnante adregnum Norvegia eve&us eft Haral- 
dus Pt//cricomuSy ^viprimusfuaftirpis Norvegia evafit Monarcha. Fi/ius 
Aummdi Biórn fa/utatuSy regnum poft patrem adeptus diu tenuit. Fi/ii 
Biórnis erantErikusviBoriofus (f OiafuSyhi patri in regno &* regio prin- 
cipatu fuccefferunt; fuitO/afus pater Stirbiornis fortiSyhis regnantibus 
Rex Hara/dus Pu/chrifomus exceffit* Stirbiörn cum Rege Eriko patrue/e 
in Firifsvattis confiixity ubi Stirbiðrn occubuit; abinde Erikus admor- 
temusfve Regno Svionia prafuit , Sigridam imperiofam uxorem habuit^ 

* horum 



* % 



íkagafiördo (freto promontorii) in Is- multæ familiæ ortum ducunt. Ita fo- 

landía occupevit , unus t clariflimis ter- lum exemplar M. 

rs hujus occupatoribus , erant ei un-» (24 x) Einvaldi, A. 
dccim filii.oðoqve fiiiæx tx qvibus 

Ff 
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gridi ena ftórrádu; Olafr het fon þeirra, ertil kongs var tekinn 

1 Svipiöd eptir Eirek kong, hann var pá barn, ok báru fvíarhann 

eptir fer, pví köUudu peir hann íkaut kong, enn fídan Oiaffven- 

íka, hann var leingi kongr ok ríkr, hann tok fyríl kriftni Svía 

könga, ok um hanns dagá var fvlpiód köllud kriílinn; Aunundr 

het fon Olafs kongs Sveníka, er kongdom tok eptir hann, ok Víird 

fótt daudr, á hanns dögum fiellOlafr kongrHeigi á ítiklaítödum. 

(24jy) Eymundr het annar fon Olafs fveníka, um hanns daga hiel- 

du Svíar illa Kriftni, Eyniundr var litla hríd kongr. Steinkell het 

rlkr madr í Svípiód ok kinftór, módir hanns het Aftrídur dóttir 

(24!5)Málfins ens Skiálga af Hálogalandi, enn fadir hanns var Rögn- 

vaidr hinn gamli. Steinkell var (25/1) fyrft jall í Svípiód; enn eptir 

dauda Eymundar kongs, tóku fvíar hann til kongs, pá geck kong- 

domurinn lír lángfedga ætt íSvípiód enna fornu konga. Seinkell 

var mikill höfdingi, hann átti dóttr (25 h) Aunundar kongs,, liann 

yard fóttdaudr í Svípiód nær p ví er Haraldr kongr fell á Englandi. 

{25 c) Ingi het fon Steinkells, er fviár tóku tii kongs næft eptir 

{25 J) Steinkell, Ingi var leingi kongr ok vin fæll ok vel Kriftina 

hann eiddi blótum í Svípiod, ok bad fólk allt par at kriftnaft,enn 

fvíar höfdu ofmikinn átrunat á heidnum gódum ok heldu fornum 

fidum; Ingi kongr geck at eiga pá konu, er Mær het, bródr Iién- 

nar het Sveinn; Inga kongi þoknadift einginn madr fva vel, ok 

vard pvi Sveinn í Sv/piód hinn rikafti madr. Svíum f>ótti Ingi 

kongr brióta forn lands lög á fer, er hann vandadi um pá hluti 

marga, er Steinkell hafdi ftanda látit. á pyngi nockru, er Svíar 

áttu vid Inga kong, giördu peir hönum tvo kofti, hvört hann vil- 

di heldr halda vid pá fórn lög, eda láta af kongdomi, f>á mælti 

Ingi kongr, ok kvedft ei mundi kafta peirri tru, er rettuft væri. 



(2^j Eyvindr, A. (24«;) Niáls Finnífontr, A. (25 <i; Fyrílr, A, i.e. prriniu. 





.m.mm^^m 
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honm filius Olafus tiomine patri in regno Swonia fuffe&us efl , tum tem^ 
poris puer erat^ &* Sviones eum fecum portárunt^ ideoqve 'Re^em 
flnuSy at poftea Olafum Svecum appellarunt y iUe potens regium princi^ 
patum diu tenuit^ Regum Svionia primus religionem chriftianam 
avipléxus efty eoqve regnante Svionia chriftiana dicebaiur. Filius jR^- 
gis Olafi Sveci Aunundns nomine ipfum in regno excepity if morbo 
exftinBus eft^ hujus tempore Rex OlafusfanQus Stiklaftadi occubuit. 
Alter Regis 0/afi Svionii filius Eymundus fatutahatur ^ hoc regnante 
Sviones reiigionem chriftianam male fervabant , Eymundus brevi tem-' 
pore fuit Rex. Erat in Svionia vir potens (f generofus nomine Stein- 
keUy mater ejus nomine Aftrida erat filia MálfinJii Skialgi de Halo» 
gia^ fedpater Rognvaldus prifcus ; SteinkeU in Svionia primum co- 
mes exftitit^ poft ntortem vero Eymundi Sviones eum Regem crearunt^ 
tunc regius principatus e fnrnilia prifcorum SvioniíV Regum exceffit^ 
SteinkeU rnagnus princeps filiam Aunundi Regis in matrimonio habuity 
circa tempusy qvo Rex Haraldus in Anglia occitbnit y in Svionia mor^ 
bo exftinSius eft. Filio Steinkelis Ingi nomen eraty qvem Sviones 
proxime poft Steinkclem Regem credrunt; Ingus ibidem Rex in longum 
tempiis ^ dileíius &* bene chriftianus ^ cultum idololatricuvi in Svionia 
fuftnlit , populum omnem ibi chriftianismo imbui jufjit , at Sviones in 
idola ethniea ninfium credentes , ritum antiqvum tenebant. Rex Ingus 
mulieremy cui Marce nomen , duxit uxorem , frater ejus Svenus filu- 
tabatur , Ingo Regi tantum ac iUe placuit nemo , qvare Svenus in Svio- 
nia vir potentifpmus evafety vifum eftSvionibus IngumRegem legcs pri- 
fcasinfe violare ^ qvodres multasin fe caftigarety qvas SteinkeU ma- 
nere permiferat. In comitiis qvibusdam , qva Sviones cum Ingo Rege 
habuerunty duas ei conditiones propofuerunt y utrum mal/et leges prifcas 
infefervarcy an regium prinoipatum deponere. Tum Rex Ingus re^ 

F f 2 fpondens 
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pá æptu fvíar upp ok praungdu hönum med griód, ok ráku hann 
af lög pínginu. Sveinn mágr kongs var eptir,á pínginu, hann baud 
fvíum, at efla blótfyrir peim, ef peir giæfu hönum kongdom ; f>ví 
játa peir aliir ; var Sveinn pá til kongs tekinn yfir alla Svípiód, var 
framleidt hrofseittápingit, ok höggvid ífundr, ok íkipt til áts,enn 
riódudu blodinu blót-trie. köftudu pá aliir fviar kriftni, ok hófuft: 
blót, enn peir rákulnga kongiburt, ok fór hann í veftra Gautland; 
blót Sveinnvar pria vetrkongr yfir ivium,Ingi kongrfórmed hird 
lína5(25^)ok fveit nockra, liafdi pó iítinn her; hann reid auftr ura 
fmáland, ok í (25/)eyftra Gautland, fva í Svfpiód, reid bædi dag ok 
nótt,ok kom óvartSveinifnemmaum morgun,tóku peir á peim hus, 
okflóu íeIdi,ok brendu patlid er inni var; piófr het lendr madryer 
parbranninni,hannhafdiádrfiIgtblótSveini; Sveinngeck utok var 
pegar drepinn; Ingi tok fva kongdom at niu yfirSvíum, ok (15^) 
leidrettipáennkriftnina, okred ríkium til daudadags, ok vard fótt- 
daudr Hallftein het fon Steinkells kongs, er kongr vac med Inga 
kongi brodr flínum; fynirHalIfteins vorupeirPhilippusok Ingi, er 
kongdomtóku(25^)íSvípiód eptir Inga kong hinn gamla, Philip- 
pus átti Ingigerdi dóttr Haralds kongs Sigurdsfonar, hann var íkam- 
ma ftund kongr. 



(25«) í fveitnockra, B.K. (25/) Veftra , B. K. 
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Jpondens negavit fe fidem ^ qva reEHJfima ejfety ahjeElumm y tum SvitH 
nes vociferantes lapidihus eum vexarunt, £?* e comitiis pepulerunt; 
Svenus Regis affinis in comitiis remanens^ ohtulit fe Svionihus cultum 
idololatricum cnnfirmaturum ^ fiqvidem Regio principatu fe donarenty 
hoc omnes affirmantfe faQuroSy tum Svenus totius Svioniie. Rex de^ 
claratus eft , tum in comitia eqvus produQus íf dijfe&us ad comedendum 
dividitur; at lignum idololatricum fangvine iUinehant. Tum Sviones 
omnes Chriftianifwum ahjicientesy cultum idololatricum receperunty 
fed Ingum Regem depulerunty qvi in Gautiam occidentalem fe contulit; 
Svenus idololatra tres hyemes Svionum exftitit Rex. Rex Ingus cum 
fateliitio (f aliqvanta faffione projeSus , parum tamen hahuit copia- 
rum , iUe verfus ortnmper Smálandiam ^ Gautiam orientalem ac inde 
in Svioniam diu noBtuqve eqvo veQus , Sveno inopinato fupervenity 
iUi domum corona ceperunty &* igni fuhJeSfo omnes, qvi intus erant^ 
comhujferunt y inter qvos vir nobilis nomine Thiofus (fur) Svenum idolo^ 
latram antea fecutus , Svemts exiit lý e veftigio interfeBus eft^ Tum 
Ingus denuo in Sviones regium principatum accepit^ &* rurfum Chri» 
ftianam religionem emendavit ^ ad mortem usqve regnavit^ morhoqve 
^xfpiravit. Filius Regis\SteinkeUis nomine HaUftein^ una cum In^ 
go fuií Rex. Filii HaUfteinis erant Philippus íf Ingus, qvi Ingo 
Regi prifco in Svioniaregno fuccejferunty Vhilippus Ingigerdam filiam 
Regis Haraldi filiiSigurdiinmatrimoniohahuit^ illehrevi Rex fuit. 



(252) Riettleiddi > B. K. (25 &) Tók, A. 
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VOCABULORUM RARIORUM IN HISTORIA 

HERVARÆ OCCURRENTIUM. 



A. 

/\díetr, fedes^ Kabitaculum. p. 104. 

Afarvel, optime. p. 94. 

Afgiora , peccare delinqvere. p. 124. 

Aftek, Aftok, abfcindere» ahfcidi. p. 1%. 

Aftak, excellentia^ prcerogativa. p^ia. 

Agnfax, doloy vel culter pifcatorius. p.182. 

Ákaíi, ardor^ contentio. p. 182. 

Ákved, Ákveda, definircy determinare. p^ 20. 

Alda, unday fiuSíus* p. iðo. 

Aleyda, folitudoj defolatio^ p. 196. 

Alltraudr, admodum invitus. p» 39. 

Álög, fatum inevitahile^ alicui impofitum. p. 102. 

Alr, fuhulay item arma. p« i88* 

Andalaus, exanimis^ inanimatus^ item fene refpiratione. 

p. 136. ið8* 
AndfpiöU, Annfpiöll, refponfium. p. i8(J» 
Áty primum mane. p. 21 x. 
Árbóty reparatio annona. p. 724^ 

Arferdi, 
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Arferdi, émnoná fvalitas. p. loo.j 

Arfþegi , hareáipeta^ p. i%6. 

Arn, focusy uftrina. p.150. 

Árvegr, alveus. p. 132. 

At, Áts, commeliio. p. 228* 

Atganga, invafio^ ^gg^^ffi^^ ?• 

Atkeri, anchora. p. 48- 

Audfoktr, faBu facilis. p. 22. 

Ávinna , progrediy proficere in aliqvo negotio. p. 120. 

Ausgrua, foeus velfovea cinerum^ af Aus Aska ciniSy Enn Gm 

Hennar Örninn fem ofann yfir gruir, gvod cineribus 

ignem foventihus incumbit. 
Auftrvegr, hodicy Auftrfiorinn, mare Balticum^ 

B. 

Badmr, pratum^ planities. 

Banahogg, i£lus lethalis. p. 88» 

Bandingi, homo vineulis conftricíus. p. 90. 

Bani, mors^ letbum^ item occifor^ hx>micida. p. 66. 

Barmur, margo. p. 60. 

Bardagi, pmlium^ pugna. 

Barngiarn, cupidus liberorum. p* iðo. 

Barnali, qvi alteri filium educat. Cap. 13. 

Barnfali, qui filium alteri educandum tradit. ibid. 

Bed(kammr, qvi brevi exfpeSlat.^ p. 188. 

Beita, incitarcy ftimulare. p. 112. 

Ber at, Barft at, accidit^ evenit. p. 8- 

Bergbui, Monticola, gigas. p. 4^ 

Bergrifi, idem^ 
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Bila, deficere. p. lo. " 

Bita, acie penetranti praáitum ejft. p. ao. 

Bitíkálm, Mandibula. p. 16%. 

Bitr, acutusy penetrans. p, 10. 

Bleidi, dedecus. p. 176. 

Bleikhaddadr , alhus crineSy albo cupitis velamento utens. p. i^t. 

Blikna, paUefcere. p. isð. 

Biodreíili, rí(/p/> ^W/V vulnificus. p. 36. 

Blottre,727rrí/«r lignum^ idolum othini viSimarum fangvine adjþerfum. 

Blot, facrificium. 

Blota , facrificare. 

Blotíþa, divinatio per facrificia. p. 9(5. 

Blær, ^f/r^, fiatusy fpiritus. p. 136. 

Bólkona, uxoty focia thoriy habet Verefíus. 

Bólíladr, fedeSj habitaculum. p. 1/^6. 

Bordi, fimbriay limbus. p. 42. 

Brád, efca^ pabulum. p. 40. 

Braddaudr^ morte repentina exfiinSus^ p. 222. 

Breida, expandere^ dilatare. p. loð. 

Brefta, frangiy confringi. p. 190. 

Brim, afius marisy calor. p. 136« 

Brimíker , fcopulus afinofus. p. 164. 

Briotaft, luQariy coUuSari. p. 14. 

Briótaíl,.«^i^. HíkxxT ok Steína^ i. e. coSuSfari cum arbori^ 

^ííx ^ faxis. 
Srimreid, aftuariumy littus. p* i^tf. 
Brioftgiord , cingulum peQorale. p. 222. 
Brodurbani, fratricida. p. ð^o.^ 
Bru 9 fons. p. 132. 

Bun- 
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Bunkar, acerviy cumuli. p.aao« 
Buíl, Burft, feta. p. 124. 

D. 

r)eila , litigate^ contendere. p. 72, 

Deigr, timidus. p. 52. 

Dellingr, v/r clarusy illnftris. p. lag. & feqv. 

Dirablot, facrificium Freya. p. 6. 

Dockr, ohfcurusy tenehrofus. p. 54. 

Draugar, lemureSy manes. p. ^g^ 

Dratta, fegniter lente procedere. p. i^o* 

Dreingr> virfortisy ftrenuus. p. 52. 

Drifinn, aáfperfuSy refperfus. p. 202. 

Drykiumái, tempus prandii vel came. p. 115. 

Dryntiraun, cranium hovis. p. 162. * 

Dukr, pannus lintearis. p. loð. 

Dul, qvod negare vel occultare volumusy at m^la fer duU fermone fuo 

falli vel decipi. p. 94. 
Dularkubl, hahitus perfonatus y larva. 
Dunur, ftrepitusy intonatio foli. P*50. 
Dyrgripir, res pratiofa. p. 104. 
Dyrkeiptr, magno pratio emtus. p. y6. 
Dys, tumulusj fepulchrum. p. 64. 
Dæid, vaUicuIa^ locus deprejfus. 

E. 

Edlis brudir , veneres% p. 158* 

Efla, rohorare^ confirmare^ ^jríEflablot, angfre facrificia. p. 228. 

G g Efniligr, 
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Efniligr, hnafpei vel exfpeSiationn. . , p, pd. 

Egg, aciesferri. p. 38- 

Eggia, Eggiafl-, incitare^ fe mutuo cohortari. 

Eggteirn , acies ohlonga^ vel aciei longitudo. p. 10. 

Einka, unicus ab einn^ unus. 

Einka dottir, unicafilia. p. ^ð. 

Einmæli, áuorum fecretum colloqvium. 

Einfamann , folus. p. 48* 

Einvaldskongr, Monarcha. 

Einvig, Monomachiay duellum^ p. la 

Eliun, vireSy vigor. p. 72* 

Emiandi, ululans. p. 25. 

Ern, aqvila. p. 40. 

Erfi, parentatio , convivium exeqviale. p. i83í« 

Eyaríkeggi, infulanu^. p. 50. 

Eyri, eyra, patientem effe^ acfviefccre. p. aoa 

Eyftri, orientalior. p. 225, 

R 

Faderni, genus patrium. . p. 44. 

FaÍdr, peplum. p. 164. 

Fall, ri7/«i', occuhitus. p. 8» 

Far, cymha^ navicula. p. 74» 

Fárgiarn, periculofus. ^4.150^ 

Fargiarn, eundi cupidus^ ihid. 

Faríæld, felicitasy honitas annonde. p. 124. 

Feigd, mortis appropinqvatio^ adventus^ p. 22. 

Feigr, morti propinqvury morihiundus. p. 2otf. 

Feiknftafir, proprie nmamagicay transfate immaniias. p. 58. 

Felmtr, 
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Felmtr, timiJns, meticulojus. p. aotf. ', ^:- 

Feltradr , iJem. 

Femætr, prftio dignus^ pretiofus, p. igo. 

Fen, palus. p. 54« -y 

Fenia, iaem. p. 38- . ^ 

Fetlar, lalteus gladii. p* 10. , • ' ! 

Fidrv^tdv y plumis proteSfus. p. i5<5. r\ 

Fidrvarpr, /V<?«r, /^/</. 

Fiörlausn, redemptio vitce. p. 10. 

Fiötradr, vinEius^ vinculis conftriElus. p. 90. 

Flárádr, vajer^ fuhdolus. p. 72. 

Fleinn, ramus alter anchorce. p. ið2, 

Fletti íkepta, jaculum pennatum. p. 211. 

Fnöfun, fremitus. p. 52. , ' ' , , 

Födrbani, qyi patrem alicuius inter fecity patricida. p.io. 

Foli, eqvuleus, p. 196, 

Fölnr, Föivr, pallidus^ pallens. p. 64. 

Formadr, ^/«jir, prafeBus. p.8. 

Forrædi, prtXtfeElura. p. 48. 

Forfpár, prafciusy prafagus. . p. 4- 

Forftióri, prafeBus, dux* p. 12. 

Foftrjord, patria. 

Fortölur, perfvafio. p. 82t. 

Framganga, ftrenua pugnatio. . p. 90. 

Framgeinginn, mortuusj defunéíus. p. jóo. , 

Frár , pernix , currendi ftrenuus. p. 180. 

Frekr , ftrenuus, imþiger. p. 154. 

Frettír, oracula , refponfa deorum, p. 9Ö. 

Fridlieiiagr, /?/► oi»w/ /íeyfo»if fecurus. p. 126. . . , . 

Fridland, terra amica, fecura. p. 120. 

Gg 2 Fri- 
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Fridaríkioldr, fcutum pacis indicativum. p. xðo. 
Fru , virgo nohilis. p. 20. 
Frækinn, impiger^ ftrenuus. p. 44. 
FuU, poculum vini plenum. p. 16. 

Bragar fuUa, poculum Brago dicatum. 
Fullhugi, animofuSy animi magnitudine plenus. p. 34« 
Fylking, aciesy legio^ phalanx. p. 196. 
Fyrirmæla, pradefinire^ pnedeftinare. p. 208. 
Fyfir, Fyíir mig, imperfonalcy luhet placet mihi. 



G. 



Graflok, jaculum alatum. p. 210» 

Gáta, iBnigma. p.i2ð. 

Gauta, anigma cauftruercy proponere. p. 174. 

Gedda, lucius pifcis. p. 182. 

Giord, fententiay judicium. p. 98. 

Gifta, hofpitio excipi. 

Giiggr, ventus. p.150. 

Glód Vinar vel hinar^ auri appellatio^ p^ 134, 

Glædr, pruna. p. 170. 

Gnyr, ftrepitus. p. 188. 

Grasgardr, hortus. p. 115. 

Greinir, interfeSíory ocufor. p. 72* 

Grenía, rugircy ululare. ^«24. 

« 

Grima, nott. p. 54. 

Gripr, res pretiofa. p. 18. 

Gron, Granir, vultus, adfpeSlus. p.204. 

Grunn, fundus maris. 

Gaiibrar|, aurea fupercilia* 



Guli- 



\. 
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GuUhari, aurea eafarie praditus. p. lotf. 
Guftr, flatus. p. 1^6. 
Gyna, , Mare. p. 154, 

R 

Haddur, crims. 

Hagr, artis fahricandi peritus. p. g. 

Handyrdir, Handvirdir, artes muliebres. p.76. 

Hardfeingi, ftrenuitas* p. 20. 

Hardfnuinn, fortis^ ftrenuus. p. 54. 

Harma, dolere-^ lugcre. p. 42« 

Haília, definire^ determinare. p. aoð. 

Haftlavöll, camputn pralii definire. ihiá. 
Haukr, falcoy accipiter. 
Haurgr, idolunty fatmm^ faceUum. p. tf. 
Heigdr, tumulatuSy fepultus. 
Heilnæmr, fanus^ falubris. p.^. 
Heilrædi, bonum, fanum, confilium. p. 84. 
Heimill, Heimilt, appropriatum^ in fuod dominium habemus. p. ig. 
Heirnleidis, adv. iter domum faciendo. p» 78- 
Helgrind, janua lethi. p. 64. 
Helmingr, femiffísy dimidium. p. 18. 
Helvegr, iter ad inferos. p. 128. 
Herad, traSuSy provincia. p, 2. 
Herborg, civitas. p. iptf. 
Herfang, prceda^ fpolia. p. 94. 
Herfær, i^//o ^/^iv^. p. i5>ð. 
Hermadr, mileSy hellator. p. iitf. 
Hernadr, militia priatica. 

Gg $ Herop^, 
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Heróp, clamor militaris. p. iitf. 
Herör, fagiita belli indicativa* p.aix. 
Hervopn, arvia. 
Hilli, favory dile&io. p. 44. 
Hinftr, ultimuSy novij/imus. p. 40. 

Hinnftafinni, ultima vice. ilid. 
Hirdir, cuftos. p. 44. 
Hirdvift, manfio aulicá. p. 84. 
Hiupa, vefte funehri induere. p. 106. 

Hladbeds gunn, Nympha dotis^ honorifica appollatio famina. p. 38. 
Hlifar, arma qvcevis defenfiva. p. 32. 
Hlirni, prolesy propinqvusy frater. p.ioa. 
Hliodskraf, colloqvium fub mijfum. p. 115» 
Hlodymi, mar^ terra appellatio. p.i^i. 
Hnefatoblr, pugillares. p. 148. 
Hniga, cadercy profterni. p.190. 
HnottabÍ, pugillares. p. 154. 
Höggorufta, pralium qvod gladiis geritus. p, air. 
Hólmr, monomachiay duellum. p. 14. 
Hójmftefna^ xitatio ad duellum. p. ao. 

Horfinn, traQatuSy hondumhorfinn manihus traElatus. p. 142. 

Hornungr, filius nothusy fpurius. p. 194. . 

Hornbogar, arcus ex cornu confeSi. 

Hravidi, ligna cruda. p. 94. 

Hreidr, nidus. p. 42. 

Hrina, grunnire. p. 166. 

Hræfa, excitarcy fiimulare. p. 208. 

Hvarfla, Hvarla, uberrarey divagari. p. 64. 

HveÍlr, altifonus. p. 134. 

Hvitfiadradr> alhis pennus vefiitus. p. 42. 

Hug. 



I N D E X. 



239 



Hugfaftr, ammo firmitir niharens. p. 38. 

Hughvarf, conviSHo^ perfvafioy mutatio mentis^ animi. p. ig. 

Hugílukr, anxiusy triftis. p. latf, 

Humar, pat Humar , crepufculum incipit vejþertinum. p. $<>» 

i 

lafningi, par^ aqvalis. p.i2. 

Jafnt, planum , evidens. p. ig. 

Janrsiá, lamina ferrea. p. 12. 

Jaki , fruftum glaciei. p. 146. ' 

Illrádr, malignus. p. 224. 

Inni, áomus^ ades. p. 138. 

Jorreikr, fumuseqvorum curfu excitatus. p. 024» 

Iskra, ulularcy rugire. p. 88» 



K. 

Kialki^ maxilla. p. 162. 

Kiempá, athletay heros. p. 74. 

Kilibkilit, >7^z;/>. p.40. 

Klappadr, circumcirca percujfus. p. 142. 

Kne, genu. p. 138. 

Kvanaft, uxorariy uxorem ducere. p. 78; 

Kvennaíkap, indoles muliebris. p»42. 

Kverkar> fauces. p. 134. 

Kvern, 1K10A7. p.ipo. 

K vida, malo futuro angiy timere. p. 2su 

Kvidr, ventery alvus. p. 138» 

Kyla, tumefacercy dilatare. p. 188* 



t; 



I 



240 J N D E X. 

Lá, fuccus. p. i3(í. 

Lánar drotdm, dominus hcrus. p. 84, 

Landvorn, terra defenjio. p. ig. 

Laukr, allium. p. 140. 

Leggia, i£íum inferre^ trajicere. At leggia fig med fverdi, fe 

gladio ' trajicere. 
Leggiá, imponercy imperare^ at leggia nockut a einn, i. e. imponere^ 

alicui qvid faciendum. p. 8« 
Leika , faltatrix. p. 156. 
Letia, 4ehortariy dijjvadere. p.88- 
Letta^ dejinercy cejfare. p.'i^r. 
Leynivogr, yí»af occultus. p. 104. 
Ley fa, . exfolvercy ex promere. ihid. 
Lidskoílr, copiay exercitus. p*94« 
Lind, fcuti appellatio. p. 190. 
Liórii fanejlra. p. 178. 
Liofta , ferircy percutere. p. 82. 
Lipting, puppiSy tabulatum. p« i8ð. 
Loílinn, cafus^ percujfus. 
Ludragangr, cantus clafjicorum. p. Z20. 
Ludrfveinn, túhicen. p. 198« 
Læging^ humiliatio^ dignitatis immunitio. p. 92. 

M. 

Málaloky ejr/Virx rei vd negotii. p. 78« 
Málör^ lo^ax. p. 130. 
Málajarn^ calyhs. p.8* 

Mann- 
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Mannfali, Jlrages Kominum. p. 200. 

Manntal, numerus vel multitudo hominum. p. 214. 

Mát, incita. p. 74. 

Matadr, fe&or^ diJfe£íor. p. 72. 

Maur, vermis cadaverum. 

Megn, efficaxy vehemens. p, 58« 

Meidi, fylva. p. 40. 

Meiginn, valde^ vehementer. p. 58- 

Meingiarn, malignuSy malitiofus. ibid. 

Meinvícttr, malus geniuSy damon. p. 48. 

Miötudr, idem qvod xt\zt2Láv. p. 72. 

Morna, mortna^ marcefcere^ putfefcere. p. 58- 

Morkvi, caligo. p. 152. 

Morkviir, tene hrofus. p. 150. 

Motvoilr, campus congrejfus cum hojle. p. aii. 

Munngat, mulfum^ mujium. p. 38- 

Munntun liugar, poetice oris £?* animi territorium^ i. e. cor, tun 
munnfins ok hugarius, territorium velpratum unde fermo- 
nes &* cogitationes omnes oriuntur. p. 62. 

Mxda, defatigarcy conjicere.. p. 24. . 

Mædi, anhelatio. p. 200. 

Mægd, afflnitas. p. i8- 

Mæli, fermoy colloqvium. p. 28. 

Mælgi, fermoy loqvacitas. p. lao. 



N. 

Nadr, nár, cadaver. p'i44* ' 

Náttdogg, ros. p.ia^. 

Hi ' Nátt- 
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Náttfarir, vagat/oftesy oherratíoties no&urna. p. 5«. 
Nausgás, anfer roftratus. p. löo. 
, Nema, auferre^ rapcre. 
Nippaft, contendere^ certare y at nippaft ordiim vid einn, /. ^. 

verlis cum aliqvo contendere. p. ao. 
Noífir, hnofpr res pretiófés. p. 52. 
Nockrskins, qvidamy aliqvalis. p. 2(5. 

o. 

Óákafr, non ardens\ non fervidus. p. 211. 

Ódæil, atroxj pervicax. p* 28/ 

Ófrelíi , fervitus. p. 180. 

Ógledi, dolor animi^ triflitia. p. 116. 

Ógrinni, magna vis^ uherrima copia alicuiut rei. p. 94. 

Ókatr, fuhtriftis. p. X12. 

Ókvikr, motu vitali deftitutus. p. 136. 

Oldungr, verres primarius. p. 124. 

Onita, inutiley irritum reddere. p.90. 

Ordfimi, eloqventia. p.itf^. 

Órikr, minus potens. p. 21. 

»• 

Orva, incitare^ excitare. p. 130. 
Orviti, infanus , mentecaptus. p. 58* 
Ótraudr, proclivis^ pronusy promtus. p. 38# 
Ópirm/liga, duriter^ ^fp^^^^ trucuknter. p. 120» 

p. 

Palftafir, onngri hllici. p. aio. 
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R. 

Rád, res uxoria, connúbialis. p. ^g. 

At lcita einum rads, /. e. uxorem alicui qvé^rere. ilid. 
Rádfvidr, prudens^ confultus. p. i58* 
Rambiggilegr, valide, rohufteconJlruBus. p. igo. 
Rangfattr, difcorsy dijfentiens* p. 82. 
Reid, eqvitatio. p. 180. 
Reidíkioti, eqvus. ihid. 
Reíginn, altxiSy ex celfus. 

Reiginn fiáll, mons altus. p. 144. 
Reitr, alea latrunculi, in ludo latrunculari vcl aleari. p. 148* 
Rid, ruhigOy p. 10. 

Riddaraíkapr , difciplina^eqviftris. p. 80. 
Rifi, gigasy inde halfrifar fcmigigantes. p. 2. 
Rita, grunnirc. p. i65. 
Riupa, perdix. p. igð. 
Rymr, ftrepitus. p. i88- 

s. 

Sakaft, peccarcy crimen committere. p. i6z. 

Sakaft, conqveri^ qveritariy at Sakaíl; um nockut, conqveri de 

aliqva re. p. aö. 
Sakna, defiderare. p. io5. 
Salkynni, ades. p.138. 
Sambland, cotnmixtioy mixura. p. %. 
Sameign, mutua impugnatioy conftiSus. p.3«* 
Samtidá, eodem tempore. p. tf. 
SaraÍaukr, appellatio gladii. p. i^ð. 
Sax, doloy magnus culter. p. j84- 

Hh t Semia, 
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Semia, componere, ordinare. p. 124. 

Semill, collfííor. p. 128. 

SéiVikdiy fegnefcerey tardigradum fierL þ. 3<5. 

SidföruU, tarde veniens. p. igó. 

Sígg> callus apri. p. 115. 

Siginn, demijfusy lapfus. p. 202. 

Sjgrfarll, viSoriofus. p. 224. 

Sinni, comitatus. p. 40. 

Siódr, facculus. p. 148. 

Sislega , feftinanter impigre^ p» 58. 

Skalkr, fervusy minifter. p. 192. 

SkapÍindi, indolesy animus^. p. 80. 

Skarri, Skaílr, melior^ optimus. p.204. 

Skepta, inftrumentum aliqvod ex. gr. g/adium^ haftam, cultrum 

manubrio inftruere. p.212. 
Ski^ convicium. p. 176. 
Skialiraudr, ex albo rutilans. p. 204* 
Skipafl:, immutari. p. 206. 
Skirta, indufiuvu p. 30. 
Skora, provocare. p. 4. 
Skör, höfut. p.4ð. 
Skochrid, mijpiium tempeftas. p. arr* 
Skot peningar, argentum fumtuarium. p. 92* 
Skripi, convicium. p. 176. 
Slidrir, vagina. p. 

Slidra, vagina indere , imponere. p. lo* ii8» 
Sniallrædi, cvnfíHuni fapientery cordate captum. p. 92, 
Snidi, Sneida, ahfcinderey prcefcindere. p. i2» 
Snuaft, i;^rí/, converti. p. 30. 
Snydia, circum agere^ circumvertere. p. 38» 

Södull, 



^ 
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Södull, ephippium* p.2i2. 

SólarfalJ^ folis occafus. p, g, 

Sólarfetr, idem. ihid. 

Sonarblot, facrificium filiale. p. 124. 

Sonargöltrj verres filialis. ibiá. 

Spiðll^ damnum. p. 202. 

Spordr, extremitasy cauda. p. 13. 

Springa, diffilire^ difrumpi. p. 6. 

Stappar nærri, propius aliqvem attingit. p. %%. 

Stedie, incus. p. 134. 

Steikari^ coqvus. p. log. 

Streingia heit, fpondere^ fponfionem facere. p. ið. 

Strida á, incommodarcy infeftarcy ladere. p. 24. 

Svanbrudir, olores fcemince. p. 142. 

Sveifla, ohliqve vihrare. p. 12. 

Sveima, narCy natare. 

Sveipinn, involutusy circumplicatusy a verbo Sveipa involvere^ cir^ 

cumplicare. p. 6ð. 
Sveipadr, idem. 
Sveit, comitatus. p. 48. . 
S verfa, limarcy lima polircy at Sverfa til ftals, extremam akam teH- 

tare. p. 212. 
Svidinn, aduftus. p. 202. 
Sviginn, inclinatuSy incurvatus. ihid. 
Svignadr, idem. ihid. 
Svordr, cefpes. p. 16^. 

T. 

Xabi, ludus alece vel latruculorum. p. 74. 
T^iia y prada cadaverum. p» i^ö, 

Hh 3 Tefill, 
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TefiU, rer/jorator, cunSíator. p. 130. 
Tinna, filexy lapis fiUceus. p. 150. 
Traudr, invitus. p. 60. 
Trauftr , fidus^ firmus. p. 212. 
Treigi, triftitiay lucíus. p. 38. 
Trunadr, res occultandcey celanda. p. gð. 

item fidelitas. p. 100. 



V, u. 

V andámál, resy caufii difficilis. p. ig* 

Vanfarinn, ^w male hahet qvomodo cunfoe. p. 52. 

Vanfær, /» firmus^ debilis. p, 126. 

Vandiiga, accurate. p. iio. 

Vandrædi , difficultas. p. i(í. 

Varnar madr, fí/íör, defenfiyr. 

Vardmadr, exculitory cuftos. p. 180. 

Veida, vcnari^ captare. p. 9» 

Veidaríkogr, faltuSy fylvUy uhifera capiuntur. p. 8. 

Veidi, venatio. ihid. 

Veitíluíþiöll, convivii dehoneftatio. p. 8o* 

Veia, adaptare. p. 192- 

Velifidr, caudce pluma. p.1^6. 

Verí, maritus. p. 144. 

Vidforli, late peregrinatus. p. I8. 

Vidlendr, qvi territorium late patens 'obtinet. p. 190. 

Vidíkipti, commcrcium. p. 12. 

Vidrmæli, colloqviumy fermo. p. 2$. 

yigia, arcere, probihere. p.8* 

/ Vigr, 
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Vigr, íe//o aptus. p. rptf. 

Vill til, acciáity V\\{ vnQV ú\y accidit mihi. p.iið. 

ViUhiggiandi , infanienSy infipiens mente captus. p. 59. 

Ulikr, cujns afpecíus non refert id qvod de ipfo affimatur ve/prafumi^ 

tury improhal?/is. p, íaS* 
Ulpa, aho//a. p. 46; 
Umgiord, vagina. p. ro. 
Umkiófa, e/igere ^ exoptare. p. 88- 
Undanlaufn, /iheratioy redemtio. p. 128. 
Unnvorpumm, acervatim^ cumu/atim. p. 102. 
Vodi, damnum , jacíuva. p^ 14. 
Vopnabrak, armorum crepitus. p. 12Q. 
Vopnaglumr, /V<?/?j. 
Upphefili, excitator. p. r^o. 
Urd, faxetum , afpretum. p, rðo. 
Urinn, cinc/us^ circundatus. p. 152» 
Úrlaufn, refo/utioy fententia^ conc/ufio. p. pj^. 
Utanverdr, exterior ad extremitatem Jitus. p-SS^ 

Yndi, ^v/Vx animi^ acqvies centia. p. 48* 

Yfirlæti, /ihera/is hofpitis exceptio ^ traEiatÍQw p. 94* 

parmr, inteftina^ i/ia. p. 138. 
piódás, R^5"/> appe//atio. p, i88* 
poka, r^/fgfo. p. 56. 
Poftlaus, f w yíí/ »0» /ahorat. p. 13$. 

Pradr;> 
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Pradr, fi/um. p*32. 

Prekvirki, opus arJuuviy difficiley facinus. p. 30. 

Pröfun , fremitus. p. S2> 

Í>ufs, gigas. p. 4. 

Puftu, ruerunty proruerunt cum ftrepitay ^ PyCs ftrepitus. p. ii(5. 



Æ. 



Ædra timor , formido. p. la» 

Ædi, geftus corporis. p. 130. 

Ætdeifd, hóereditas a majoribus reli&a^ p. i«< 

Æfa, nunqvam. p. lóg. 



Index 
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NOMINUM PROPRIORÚM IN HISTORIA 

HERVÖRiJE OCCURRENTIUM: 



A. 

Aki kongr, p.jrog* 
Aldeiiiborg, p..ao. 
Alfheimar, p«2. 
Aifr kongr, p; tf, 
Álfliiidur, ibi(^ 
Alfafpreingi, p. 4» . . 
Áiufoflar> ibid. 
Áma ymis dotur> ibid. 
Anganntyr, p. 14. £^ éttih. 
Arngrimr, p. ö^ £?* alH. 

AS, p. 60. 
Afa, p. 222. 

Afíæmenn, p. 8« 

Askr navis nocDCO> p. 24. 

Aunundr, p. 224. . 



Bauggerdr, p. (t 
Biarcmar jail, p. 20. 
Biörn kongr, p. 2^4. 
Bolmey infuia, p. (5. 
Bragi íkald, p. 224;. 
Bravellír, p. 22^^ 

D. 

Dampftadir, p. 182« 
Dapíladir, p^ 183. 
Dvalinn dvergr, p. 8« 
Duniieidi, p. 206. 
Dylgia, ibid* 
Dylgiudalir, p. 208« 
Dyrinn dvergr, ,{>. S* 



li 
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E. 



EliuvQgar, p. 4. 
Eymundr, p. satf. 
Eyvör, p. 12. 
EyíUand, p. 222. 
£y fteínn illradi , p. 224; 
Eirikr, ibid« 

Fyrisvellir, ibid. 



Gandvlk, p,i, 
Gautar« 
Gaucelfi, p« 6, 
Gautland, p. 222* 
Geftr, p. i2tf.. 
Geirraudar gardar, p. 222. 
GiíTur, p. 194; ' • 
Giflur gy rtungaiidi , ibid. 
Glæíis vellii', p. 2. 
Gottamál carmina magica» 
Gripía, p. 182. 
Gruud, p. 2. 
Gudmundr, .£bid 



H. 

Hallfteinn, p* 228. 
Hamarheidi, p. 40. 
Hávadafiöll, p.iSOé 
Handafíoll Verel. 
Haddingr, p» 14. 
Halfdan fniallf, p. 222« 
Haralldr, p. 93. 
Hatugr, p.224. 
Heidrekr, p. 75. 
Heidi Gylvadóttír^ 
Helga , p. 102. 
Hergierdr, p. iio. 
Hergrimr, p.ð. 
Herlaugr, pAia. 
Hervardr, p.i^. 
Hervör, p. 42. 
Hildr,pugna. poet. 
Hiörvardr, p. 14. 
Hofudr, p.4».; 
Hofundr Author, ibid. 
HroIIaugr, þ.iio. 
Humli, p. 102. 
Hvitferkr, ^.224. 
Hunaland, ibid. 

L 

Jasfarfiöll, p, 206. 
JöfurfiöU, ibid. . ' . 



iJigi- 
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Ingibiörg, p. itf. 
Ingialldr, p. 222. 
Ingi kongr. p: 2ClB. 
Jotunheimar, p: 2< 
Irland, p, 30. 
Ivar^ p. 2Z2. 



M. 

Mannheimar, p. 2. 
Miftiiteirn , p. 14. 
Munarvogr, p.a^*^ 
Mær, p» 226. 



. ' . 



O. 



ódáinsakr, ager iniunortalitatis> 

p. 2. 

Ódinn , p. 26. 

Oddr vidforli, p* 24. 

Örvar oddr. 

Ogn Alfafpreingi, p. ð. 

Óiafr, p. 224. 



R. 

Ragnar lodbrok, ^-224« 
Randver, p. 222. 
RefíU, ibid. 



Reitncr, p. 14:/ 
Reidgotaland^ p. 9<$« 
Raumelfi,'p. ð; 
Ræningi, p. 222. 



S. 



Sámfey, p. 20. . , ., . 

Saxland, p. 104. 222. 

Semingr, p. 14. 

Sifka, p. 102. 

Sigurdr Hringr, p. 22t* 

Sigrlami, p. 8- 

Sigtun. 

Skotland. 

Smalond. 

Soti, p. 38» 
Starkadr, p. 6. 
Steinkell, p. 226. 
Stirbiörn , p. 224« 
Storkvidf, p. 4» 
Svafa, p. 20. 
Svafrlami, p. 12. 
Sveinn, p. 22tf. 
Sviaveldi, p. 222. 

Tyrfingr, p. la 
Tyrkiar, p. 8« 
li % 



"/ 



V. 
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V. 



Valdar kongr, p.^«. 

Ú. 

Ulfharaar. 
Únarvogr, p. 24. 
Uppfalir, p. 224» 



T. 



Tmir kongr, p, 4. 
Tmiðland, ibid. 

■ 

P. 

Þia/n jotun, p. 10. 
Piofr, p. aaS* 
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SITU GEOGRAPHICO 

REGIONUM , M ARIUM, INSULARUM S\LVA- 

RUM ET MONTIUM, 

' OVJE 

IN HISTORIA HERVÖRIANA OCCURRUNT 

£X MENTE CLARISSIMl ET ÐOCTIS8IMI 

Ðni. Clavigbbi S U H M 

BX BJUS OPERIBUS HUC TRANSCRIPTA ET LATIKE VERSA 

JUXTA ALPUABET.UM. 
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E 



I. 



\x Tam. VIL p. 150. Álufbflar .' fecunáum Hi/ií^riam HervSra p. 4, 
Starkadus^ qvi hic petperam pro Storviitki filio hahetUTy cum hac 
Starkado intermedio velfecundo conveniaty oBimanus fuíjpg^ Íf tx 
gigantibus ortus eorumqve auSus robore, Ö* a Thort interfeQus refer^^ 
t^ry hic Starkadus Áludreiingus aJ Ali^poctaixi hahitáffe Jicitur» 
Verei Hifi. Hetv. p. i^ at in exempL A, M. N. 345 > ZS9f 3^3 

a ~ 

i9a> 203 y legitur Aiufoílar {Alu cataraEtat) - ut nuUum fit duhium 
pravam ejfe leQionm in Veretío AiupiHtar &* legeném ejji 
AiufoíTar^ 
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P. 147. Tuneldus in Geographia fvecica exiftimat Starkotervm 
in parte horeali Meáelpadice habitdjfe , qvod Aludreingus appelletur^ 
if juxta Alupottas fedem habuijfe^ ubi antana infula Alo diSia reperi- 
tur^ in qva fita eft vilhy qvce Potta dicitur; fed fatis conftat Star- 
koterum iUum antiqviffímumy in qvem hac conveniunt y Vikiamy qvdt 
hodie Bahuslenumy vocatur, incoluijje t Ö* pratera dubito Medelpa- 
diamy fuperftitc adhuc Starkotero unqvam habitatam fuiffe^ 

Alfheimar, dicit Hijhria Hervöriana C^* i. p. 6. tunc tem' 
poris dicebantur traElus omnes inter Gautelfam £s^ Raumelfam fiti. 
Ex T. VIL op. iUuft. Dni. SuHM p. 209 .• Clyod attinet adhoc^ qvod de 
tribuSo in Anglia ufitato Sperlingus tradit , qvod ' Oanegield /* e. 
Danorum tributum dicebatury mc non de Danholmiay in trium regno- 
rum confinio fitay atqcie Danebekia, qva a fe iuvicem dirimebantur : 
certum eft has a Danis ortum traxijfcy at vero nihil mirum in hit 
occurrity cum his primum tributum folutum fity. If fine dubio Dania 
hoc nomine ad Danholmiam if Danebeckiam pertinuerity qvod in Hal' 
landice loco fuppremo fita finty prius qvam Norvegia Sveciaqve eo 
usqve extendebantur y cum, qvod hodie in his limitibus nomine fvecia 
venit; antiqviffimis iUis temporibus Gotia diceretur ^ £ír* qvod hodie 
Norvegiam vocamuSy Alfiiemi apþeUarentur^ ex Tom. VII. p. loo-iri. 
^^d conjeSturam attinet de regno Svipdagi in Aifheimis ; hoc ipfo 
veritati erit magis confentanea y qvod Halfdantis Vrifcu^ ae ejus filH 
partem aliqvantam Alfheimorum pojfederunt^ &* Hringarikia^ qva 
proprie regnum ipforum continebatur y Alfheimis etiam accenfebatur^ 
ficuti etim Author eft Skiönningius Tom. I. p. 167.. Hiftorice fua 
Norvegica,. • Pag. 598. Bringius in Hift. Sv. Tom. p. 573 Ö^ 574 
Frank^rum primkm habitationem in Alfheimis vel Bahusleno 
qvarit. .... 

3- 



REGIONUM, MARIUM, mSULARUM &'c. 255 

3- 

Bolm , wfu/a Bolmus. Hijioria Hervóra dicit txprejfe C. 2/ 
hant infulam ad Halogiam fitam fuijfe Ms verbis: Grimus habitacu* 
lumfibi acqvifivit in infula Halogia^ qva Bolmus vocatur. Atin 
Oper. T. VLp. 447. hac periodus habetur: Torfaus contra Verelium 
folide demonfirat infulam Bolmum^ non in Smalandia fvecica^ fed in 
Halogia Norvegica fitam fuijfe. 

4- 

Eida Skogr^ Eida fylva. JBjir Tom. VIL p. 945. cujus mentio 
fitp. 4. Hifi. HervörianSy fita efi inter Norvegiam & Vermelandiam. 
Et ex Tom. VIIL p. 341. Skiönningius demonfirat Hifi^ Norveg^ 
pag. 38Ö. Sylvam Eidamy de qva loqvitur Saxo p^ 140, fitam ejfe 
in limitibus Selleyarum Ö* Rdnrikiay ubi Gudbrandus pater Olafi 
regnavit, qva territoria fufit extrema Norvegia cum Svionia confiniay 
qva Saxo reSfefatis Norvegia fines appeUat. 



Gandvikia, Mare album. Ex Túm. VL p. 563. in Hifioria 
LUugi Gridar foftri {Grideri Alumni) pag. %. narrat Author Illugum 
Grideri Alumnum in Gandvikiam venifie y cui juxta p. ig. Finn- 
marchia fuit contermina^id qvodfatis alias ex ploratamhanc veritatem 
confirmat^ Gandvikiam mare albumfuijfe. 



6. 

Gardarikia, ex T. VIL p. 545. In Addita mento ad Tom. L 
pag. 164. /. 12. poft Medos : Arnœ N. 765. Vult Gardarikiam efii 
kylfingalandiam f Ö* a Madai filio Japheti habitatem fuijfe. 
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7- 

Glxfis vellir, campi lucidi. Ex Tom. VI. pag. 410. videntur 
i» PermiajuKta fiumen Duimm €^ mare album fiti fuijfe. 

Hunnia, ml Hunalandiaj ex Tom. VI. p. 4489 449- Tor^ 

faus magnam navat operam definiendi pofitionem Geographicam Huna^ 
landicBy qve in Hifloria Hervöriana occurrit: in hunc fincm primo 
ut exploratum ajfumit y Reidgotiam ibidem occurrentem jutiam five 
simbriam fuiffe\ atqve hoc argumento (f plurikus aliis nixus Hunniam 
fiatuit Holfteniám fuifiiy putatqve Hamburgum ab HunniSy qvafi 
Hunburgum denominatam effcy cnm tamen elare fatis ab Ham fit de 
nominata; utrum vero Hunnia Auftrum verfus ultra fiumen extenfa 
fuerit y de finire non audet. At vero mtki itta teftimonia , qva ipfe 
Torfaus adferty accuratius rimantiy videtur Hunnos^ iftos in Stigt 
bremia habitdjfe. Atqve traditione de incolis Veftphali<e de Hunnen 
bettis ac Beda teftimonio ip fiibfidium vocatisy Hunnos in Veftphaliam 
usqve extenfos fuijfey Ö* in his terris longe facilins invenitur traSus. 
Svafa diúus de nonwíe Svaborum^ qvam Torfceo in Slesvikia ex 
Svabftadoy Svafum jacere. Notatu maxime dignum efty qvod tefta^ 
tur Torfaus in uno antiqvijfitno Edda exemplari feriptum ejfcy Sigur^ 
dum Fafnicidam a Thya regione [ubi Hialprekus tunc regnabai) 
auftrum verfus velis lotumy Q^mbriamy Holftcniam íf Frifium pra^ 
ter veStum ejfc; non ut Codex Flateyenjis y perperam coh igo. 
vrtum verfusy atqye ibi locorum in regno patris exfcendiffey ad hoftem 
perfeqvendumy qyi patrem occideraty ac regnum ejus nempe Hunniam 
&• Franciam occupaverat. De his omnibus Eddu Refenii nihil habet, 
tamen. Sigurdum apud Regem Hialprekum fuijfe refertury ^ in nota 
qvadam h/ibetur in Thya ipfum fuijfe ... - Qvadfi vero SigurduSy 
non in ortum^ fed occafum velificatus fuerity Hunnia nec in Holfteina^ 

nec 



éée ÍnBreWria fita fuir^^atfóe ut'i)irnm fatear^^ hæc' lc/catio r ipfu9k 
Ftifiam velis þrdtterveSíim effhy hiiic rei eft argumehto^ nifi^^per, 
Frifiam inteOigatur Bremia^ atífve hoc pofito^ Hunnia aparte boreaR 
oftii Rhenani in Batavéa círcitér erit fOiar^day htíc tamen mn oh 
ftantCy Hunnia fecunium longitudinem BÁeni in Veftphaliam usqve 
protenfa ejfe potuity &* hcec Hunniá pofitio mihi tanto eft prolaliliory 
þer Viltabuygúmi iJeft Utreéíum urhemy fi moðo apopulo Viltery Viltiy 
Aacnris nómen acceperit.- In Hiftoria Nornagefti pag. xo, fva ex. 
úemPdto codice fíateyenft haufta y refertur fUiét 'HuHdingi ^igwdá. 
ademijfe régiíumy qvfidin Fi^ahcia halrne'rít^ '^ P^g»^2* iliumprimá. 
Juxla' Holfteiniam' in áuftrunáy 'ac deinde. in'ortiim juxta ^Frifiam^ 
wntis vela dedijfcy acdeindein continentam egrejfum cum filiis. Hun^ 
idingi dtcertdjfe. Cum ipfe .Torfaus pluribus locis fateatur^yHun^^ 
niam;piirtem Francia fuiftiy Jicuío féxto & fe^venttiu^ , Hoiftema ad 
Huhniam .reféi:ri\haud p^feftÝ U^t vel niaxime^coneédatúry 'feícui\ 
tertio id fieri potuijfe^ .. At e i^ontra idefk fuccédit de^ terrist\a pas^ 
boreali oftii Rhenani fitiSy qva poft occafnm regni Varinini certe ad 
Frankos pertinuerunt ; cui etiam^feculo tertio &* qvarto Franci 
érdHÍ^^(mterkffii\ "^eum Bataviam 'ttiamtunc ^pojfádfriht , qxio' etiam 
wr&fimi/é hidétury Frifios eiiiamfuo Uffípim papt^ejúi fiHtri^ 
luiffe.' IQpi» etim» Torfauf teftatur^, VegiíUfk Giukungorum '{idem^ 
^nd í^ijinngórum) a Rheni parte occideniatí jacuijfe^ id qvodetiam 
MMir Ooftris hiftoriip antiqvis 'Optimeyc&frfentit. * . 

^- ^ E^Tém^ VII. f. t^.'SiéUs in Mtmáiét^a^Rix evi^ y\ Jid 
vum Edda iþfum Ftmcia id i^ 'Ftankorum Regem faeiat^ liuhni iSi 
indigitantury "^fvi inter Frankos habitaverunt^ vet etiom pars qve^am 
ÍUotum: ^ e^ii'erýtnt > ^^rum pdet in circufá V^eflpháUeú'^ qvperett^a^^ 
í*4^v 815^.^^ in ij^eteri geographra Itlatdica 1^^. f dg. r leg. \Mdgi % habe^. 

gpaftiút$m*fáP(^i»JkAmfpI^^ ^ A^9^ 
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m fragmentQ qvpdam hiftorico membraneo ex M£l Arn£ Magnai^ 
apud Langebekium Tom. IL pag. 36, fvod feculo Decimo qvarto 
fcriptum effe concludit^ fuec eajem occurrunt verbay nempe ab ortu 
Polonia Reidgotiam &^ Hunalandiamfitaseffe. 

- 9- 

Jotunkeimar, JotunkeimL Ex Tom. VL p. 34«. Noftri 
majores Jotunkeimos ab aqoilone (f ortu FinnJandi^ vulgo ponunt^ 
item ipfe Torfaus non refragatur in hiftorin^ qva inventa Norvegia 
dicitur y Lappmarchiam integram Íf traQus iUos omnes terrarum^ 
foi ab aqyilone \Bothnia Jacent Jotunheimos vocari. Ex Tom. VII. 
/. 583- Lagebring in Hiftoria fvecica Tom. L p. 319. contendit 
jutiam five Jotunheimos (qvo nomine proprio falutari debenty cum 
noftri majores primo nomine JuUúndiam femper inteOigant) antifvis^ 
fimis ten^oribus non modo Svionia conterminam fuijfef fed etiam 
Sveciam^ Norvegiam (f Daniam eomprehendij/e^ 

10. 

Mírkvidur, Einerkundur Sylva» fva Hunniam a Gotia dirímit 
/» xpd. ExempJaris Jam impreJfiHiftoria Hervoriana^ fvodprius nomeu 
habent exemplaria ex Leg. Mag^ N. 345^ sS^ aoa^ao^. AtEx. Ven 
isttpreffum habrí^ Einerkundr* Ex T. VIIL p. 57. operum^ hac adferun- 
tur: odarum Afmundi fam^ndjfomi N. 61%. 6ij\. Leg. Mag. fpa 
Hiftoriam Hervora in carmina converfam continent, pag. 199, aoo, 

etiam appeSatur^ hactj^ívay fva Reidgótiam ab Hunnia 

iti jam veró etiam {in^t Author) Magna iUa fyha in HoU 
ftenia Mirkvidus etiam dicebatur > ut linc locus citatus aSiberi 
pofft adftruenda iHifenUntiay Rfiidgttiam jutiam fuipy ideop>e non 
hnge.Ainde ín germahia .Hknniam.qvaféndam^geé At ex Etymofuo 
nomáL MirkviSy cftmmn genaraie fsflvwm mísiumm^gttarum oi 

denfe 
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éenfe confitarum^ cujusgeneris muka in Kuffia^íJthavia reperiuntur^ 
íit ex hoc^ nomine Mirkvidi in Hblfteinia argtímentatio nulfius fit 
valoris^ 

m 
\ 

11- 

Reidgotaknd, Reidgotia, ex Tom. VL p. 42($, Ex argu-- 
mentis probahilibus aliis omnibuSj in Hifioria Hervoriana, Reidgotia 
in Boruffia tf Liflandia erit qvárenda; riec uUa fiippetit ratio eandeik 
in Scaunia vel Hallandia foarendi. Et pag. 436. cum Hiaudus iH 
Hifioria Hervora ah ortu in Árheimos profeBus dicatur^ ubi Gothi 
habitarunty ad fratrem Angantyrem conveniendum : hoc ipfo in hac 
meafententia confirmor^ Reidgotiam in Bofnffia &* Liflandia Íf pracife 
juxta flumen Duinam efie qvarendam majorum enim noftrorum Hunnia 
a parts ittius orientali ad Boream, in Ru/fiafita fuit. 

12. 

Vlndlandia. Ex Tom. VL p. 425. Vindlandia fita fúit áð 
mare Balthicum (orienta/e) introrfum ín Poloniam extenfúy &* Ruffia 
pröprie diÚa inter Vindlandiam & Gardarikiam. 

Ex Tom. VUL p. 6^1. alias certum eft Vindlandiam adflumen 
Veixehím usqve patuijfe^ Ö* ab hoc ad Dahubim usqve, ac intror^ 
fus in Liftandiam Gotos antiqvos Kabitijfe; vecentiores etiam Gothos 
a horea, a/iqvandó ibidém fedes habuiffe. * Aþpáret etiam popuhi 
Evropaos expeditiones identidem fufcepiffe^ ^jura qvadamfibi in ter* 
ros impugnatas tribuijfe , qvo etiam vero fimile ftt^ has terros Reidgo- 
tiam appettatas effe. FraSerea Saxo innuere videtur^ terras ittas^ qvas 
Efthii ^ phres barbari tenenty populos aliospriús tenuiffeyat Qvinam 
tdti nifiGothi? Cum hat omniaj0geafententia?momentum adjiciaritiéfvod 
juxta'Saxonem WitferkUs Gotis imperaverity tp^ qyoi prtus ex pofui 
inteUigendos effe Sarmo-Gothos^ ^ hettejþonto vicinosy i. e. incolas ai 
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tfiium Dcmlii); nihil Ailii fupérejfe pojfe arhitrory hic per Keidgofiam^ 
inteUigend^seffe terras ad littus ptaris :Balthici Lifiajifdiam Ö* Kar^ 
landium. Saxo etiam p. 173. facit Ragnarem in his traflikus cnm 
Kurlandis ^ femhiSy plura pratia facercy qvi iUi fe fuhjiecerinty atqve 
hiy qvi veterum Gothorum terram kabitarunty etiam Reidgothia funt 
^tccenfendiy qv<z igilur ad fluvium usqve Wexelem^ Vindorum 
limitem extenfa fuit* Fag.jo^i in Hifloria Hervoriana c^ uM' 

iegitur Hvitferkum Auflriœ rfgnaffe^ hoe {dicit clar. Author) éxplí- 
tat^ qvid per aliorum Reidgothiam^ Vindlaffdiafís^inteUigatury aempe 
per primaniy terrce omnes , qva a flumine Vexelo ad Danuhium usqve 
ifforte circiter adflumen Narvam patent ; & per alteram PomereUa^ 
&* ad minimum Pameria poflica* . . 

ff 

Unarvogr, in Hifloria Hervora p. 24. in infula Samo^ Unar- 
(VPgr, dicitsir ; fed epcemplaria notspufla hahen:^'. Muuai;vogr, ,- in qvo 
Angantyr íf fratres appu/enfnt^ Ex Tom. VIL p. aoj, hic 

narratur Helgum vefpere qvodam Unarvogum infrdjfey ofcurrit etiam 
in örvaroddi hifloria^ íf in codicihus nonnuUis dicitur Munarvogr; 
iit hincpotius credam ah Hunnis denominatum haud effcy ^ fortaffe 
nomen efl multis finihus ac nutrihus littorjflihus* impofitum^ cum hoc 
vocabulum^ finum maris ac finum ^^^enum^ denotet^ 



Yniislafid , hujus, terrét jfnentio fit, initio . Hiflerf^ Hervorian^, 
fed verelius hahet LundsUnd. Ex Tom. VJIL p^g*^- opfr. Jjuec 
terrajacuiffe videtur inter Gandvikiam five mare.alhnm &* Halogiam^ 
Sf ex fituterrarum c/arum efi, hoc nomine inteUigi Lapp$niam, uhi 

etiam 
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etiam Unarvogus reperitur^ in Hijloria Hrolfi Teáitis narratuf^ 
pag, 7. Eirekum Piratam in Gefireke/anJia natum^ in Ymislandia 
prcedas egiffcy qvodfi hoc nomine inteUigatur terra qvcedam hoc nomine 
proprio appeUata; apparet eandem ab Authore plus uno memorari. 
Sedfateor inclinare me in hanc fententiam^ Ymisland vertendum effe 
per varias terraSy fua translatio ttiam juxta veterem lingvam locum 
habere poteft. ' Atqve hac ratione in Hiftoria Hervora , fenfus fit 
ddeo naturafísy nempe: a þarte a^ilonari Gam&iki^ fitos effi 
Jotunheimosy fed ab auftrali parte ad Hahgiam usqve varias 
terras fitas ejfe^ 
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RERUM 



I N D E X 

GESTARUM, QVÆ IN HISTORIA 

HERVÖRÆ CONTINENTUR. 



A. 

/Xunigma de Allioy p, 14(5. 

Anate nido- infidente^ p. x6^. 
Anchoray ibid. 
Aqvila &* e^o^ p. 146^ 
Aranea^ p. 13(5-138. 
Caliginey p. iga. 
CataraBay p. itfg. 
Corvoy ibiJ. 

Falcone anatem ferente^ p* 172. 
FottibuSy p. x%6. 

FluQibui marisy p. 158-16^0. 164. 

GagatCj p. 140. 

Maguderiy p. 144. 

MaUeo aurifabriy p.134. 

Nido cygnorumy p, 142, 

öndótto tf Itreioy p. 148. ^ 

éthino ^ Sleipnercy p. 174. 

ÓíA/»«x fi;/^ w ^frr^M 5tf/tí5rro ^«-wV, p^ 176. 



Perw 
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Perdiciluf^ p. is6. ' • * 

Forca grMViJa^ p. 171. 
Porculis Porcum fugentihif^ p« téík 
PruniSy p. itfg*i7o. 
Pugillaribus y p. 148« 
liortf , p. i3a* 
ScutOy p. 154. 
Oeftus» rierirx, p. X2tf« . 

Baro in Reidgotiay iiid. 

Capit confiRum OtMnum adorandi, eoBofvitur tum Ottín$^ 
ihid. 

Inimicus Heidrekiy ilid. 
Akus^ Piex faxonia , p. 104* 

Elocat Heidreko filiamy thid. 

Invitat ad convivium, iHd. 

Irafcitur filiée^ p. log. 

Offert Heidrekoportem Regniy p. XO44 

Promfit dotem fi/ia, iHd. . . 
Angantyr» 

Accipit nuntium de HAmdi jadv€fttuy p. fM^ . 

■ 

Alteratury p. 204. 

AUoqvitur fratrem mortuum, p. ttg* 

Caftra metatur y p. 210. 

Celehrat convtviumy p. iga. 

Cogit exercitumy p. aio. 

Stragem in acervoSy p, 220. 

CoUoqvitur cum fateUitioy p. 204 

CumfratrCy p. 188« 

Ci^m Hialmarcy p* 30» / ^ 

Componit UteSy p. Sa,; . ' 
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Creatur Rex , p. igo. • 

DileSus patri^ p. 8a. 
Donat aurumfiaÉrii^ i^d^ . ^ • 
Ducit exercitum in DunKeiáam\^ pt 'to^r 
Duellat cum fratrcy p. aig. -• • '; ' ' 
Intercedit pro Heidrekoy p. 84- 
Invitat ad convivium fratrem^ p.i88*' ' 
Irrumpit in aciem Hunnorum^ p. ai8»' 
Luftratftragem^ ibid. l '\ 
^% \?'.7\ \^AiittitgiffírxmJ/id'Iikfmcfe^:ý.w^. 

Occidit Hlaudum £^ Hum/um, p. aigl 
Offertfratri trientem regniy p. r^Ow 
Frofeqvitur Heidrekum, p. 8<S-! : . 
Puer noh/iffmus y p. ^/» , 
Recuperat Tyrfingum y<^\i^ . * V 
Reportat viSoriauiy p. aiS» > ^ . ' 
Refpondet pftitiimi fratirisy p. 190.* 
K^JT Reidgotiay p. 222» .' 
Somnium halety p. aa. 
SpondlSf^fe.c^4ðtíí^pétris\$fkunimy ^p: 
Tumu/andum curat patrem y p. iSO.^ ' 

fratrimy , p. aao. 

- » • « ■ t 

• . j • r * > ^ • '^ ^ 

Fi/ia AJfhiUay p. tf. .: : : ^ '• ^ '^ •) 
Geftay ihid. c j ,>. * ^ / \ ^ l 

Sacrificiumy ihid. ' 

Arngrimr, p. 4^ * .: 

B^rferkus^ ihid^ 

Geftay p.ið. .c 

Largitur giadios filiiSy p.»4*> 
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Monticohy p. 4« 
Nuptia, p.it. 
Pirata, ihiJ. 
Aunundus, p. 224. 

Rex fveciay ihid. 



B. 



Biartmar^ row^x, p. ío. 

Amicus filiorum Arngrimiy ihiJ. 

ConjieQat fomnium Ang^^^y^^^^ ?♦ ^ 
Ehcat filiamy ibid. 
Excipit hofpitio filios Amgrimiy ihid. 
Liherat Hervoram apercu/o expojitionisy p. 42. 
Prohihet a latrociniisy p. 4^*44* m 
Solatur filiamy p. 42. 

Biörn, p. 224. 

y4í H/ii/jgr/ appeUatuSy ihid. 
Jarnfida di&usy ihid. 
Rexfveciay ihid. 

C. - 

■ 

Confilia Regís HðfuJi HeiM» data, p. 84^8<5' 

Contemta ah Heidreko, ihiá, 

Copia ad Angantyrem confluunt , p. tx^ 

» 

D. 

Duoiecim fapientes Heidreki , p. iH- 
Cuftoáiunt verrem , /W</. 
Vijudicant caufasj ihid. 

L 1 ^* 
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E. 

Eirekus , 

Fi/ius Biornisjarnfid^y p, «4.. 

Refittiy ihid. 

ViSloriofus^ ihid. 

UppfaluSy ihid. 

Keges fveciœy ihid. 

Exercitus HJaudi &* Humli RegiSy p. 196. 

Duciturþer Sylvam Mirkvidum, ihid. 
Eymundus, Rexfveciæ^ p. aió. 
Eyfteinn, iUradur Rex gauti^y p. 224. 

G. 

Godmaudus> Rex, p. s» 

Creatfilium Regem, p. 78. 

Hahitaculum ejus^ p* 2. & 74» 

Li/Æf latrunculisy p. 74. 
GiíUir, p. 80. 

Educat Heidrekumy ihid. 

Docet artes y ihid. 
Gyrtinga lidi, p. 194. 
Grimr^ p. 6» 

Conjugium ejusj ihid^ 

Hahitaculumy ihid. ' 

Piratica^ ihid. 

Hjaralldus , 

Elocatfiliam Heidreko^ p. 91^ 
Excipit eum hofpitio^ ihid. 



Mittit 
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Mittit Heidrekium in expeditionem > p* 94« 
OccidituTy p, loa. 
Fugnat fortitiry ihid- 
Tributarius comitihus^ ihiJ. 
Regnat ReiJgothiay p. 92. 

GaUtÍ^y p. 222. 

Suhigit omnia Ivaris regna^ ihid" 
Heidrekus» 

Ahducit Sifkamy p. iss. 
Ahit in Sylvam^ p. 90. 
Adiit conviviumy p, 80. 
Agit pradaSy p. 94. 
Aggreditur HaráUdumy p.* IQO* 
^if verrem^ p. íaa. 
Celehrat nuptiaSfP* lOð. . 

Certat cum comitihuSy p. 94. . 

CoUofvitur cum fratrcy p. 88* 

Cfr» Sifkay p. 46. 

Cr^^í difeordiasy p. 78. 

D^f Othino omnes cafosy p* nox. 

Nomen militiay p. 88* 

Decertat cum Humloy p. lOð. 

D/Wf fententiamy p^- loáy 

Di/atat regnum , p. loa* 

DileSus matriy p. 80. 

D/7r/í ^rf^x miUtareSy p. 81. 

Dof^x <?;«x, p. 78« 
Donatur regno y p-9^» 
Dtfr/í uxorem Helgamy Jhid. 
Educatur a GiJfurCy p. So^ 
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ExcipUur cottwvhj p. 94. & lod. iio. 

Facit ditionem comitum Regi HaralJdo trihutariam^ p. 94* 

Fert arma in Hunniam , p. loa. 

Saxoniam^ p. 104. 

Finnlandiam^ p. io<S^ 

Iter ad Havada montes^ p. 17^. 
Fit Author HomiciJiif p, 8- 
Fugat Humlumy p« 102. 
iíííírt fecum Herlangum j p. ii3u 
Sifkamy ihid. 
lUudit convivisy p. 82. 
Indicit conventum, p. xo6. . 
ManifeJiatfraude^Reginiífy iiddi 
Meditatur resfuas^ p. 88* . ' 

Mittit Her/augum ad copiasy p^ n<k 
Mores ejusy p. 78* . 
Narrat Sifia cafum fu^m , p* fiS* 
Occidit fratremy p. 88- ^ 

Ojfert educationem filio Híríaugoty p.iiOii.; ' 

Fatrem invifity ^^96«; 
Friaticam facity p.ðö. uni. 
Frocreat filium Angmtyrjenfy p..9<S» 
Froficifcitur in Gordarikimn^ puiiou 

Saxoniamy p. 102* 
JR/ap/> Sifiamy ibid. . . » 

Altera vice ipfam rafiity p. i©(í 
Redimit vinéfoSy p.90. 
jR^^/V 47</ HaraUdum > p. 94. r . 

Regnat Reidgotiay vp. 96. . . . ; ^ 

Remifit Sifkam domum^ fi. {Oð^ j . 
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Repudiat.Otófam^ p. loð. 

Sacrificat Freya^ p. 1^4. 

Tripartitur copias^ p. 1x4. .« 

Venitin cubienlum Olöfa lUgin^ p. W^ 

Vincit comitéf^ ^ p. 94» 
, Humlumy p. zoa, 

Hergrimr, p. 4. . 

Cafus ejuSy p, ð, 

Gcftay ibid. 

Habitaculum^ ibid. 

Nuptiay ibid. 
Hervora , 

A3a euSj p. 4«. 

Abit ad piratas y p* 48. 

Aufugit ex intla Goéisuná^ piytf^^ / ' 

CoUoqvitur cum Angantyre^ p. 5Ö-74»' 

Biartmaref p. 44-46.' 

Fafiore, -p, 48. ' ' • *• ', 

Conjvetudoy p}^ií ' ^^- •»• - - ' ^ • 

Dat eufem Heidr , p. 8<^« 

DoteSy p. 4«. 

EducatiOy ibid. -'-^' ''^^ ..^ ; . 

- Extitat AiigáM;fremi^fi jé. . 

Exercet artes mHitareSi : .p. ^' 

Facit piraticam y p- 48- 7^- 

lnterce4it pro Héiéíl^ p.* 84^ 

Latrocinatury p. 42. 

M/«ií Ormumj p» ipS^ ^ 
Moritur , . p. 122. • - 

Nafcitíit^ 'P-''4«-' «i' '■■■^' ..'■• ''^'^ ^•"^"•'^ 
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Parat fi domoy p. 48. .: 
Petit Samum InfulatUy ihid. 
Tyrfingnm, p. 5^74..- . 
Vrafeclm tvadity i^. j\^. , 

Provecat ad dueUum Hlaudúm^ p. «00. 
Pugnat fortiter , ibid. 
Reconciliat Heidrekum patri^ p. 93. 
Redit ad Biart marem^ p^ ?6. ,: - 
Venitad Godmundum in glíefis vallisy .p. 74* 
Videt exercitum Hunnorum y p..,í98f • 
Vincitur, p. 290. 
Hialmar, 

Funffio ejusj p. 18. 
Gefiay ihid. 

Petitio Nuptifirum^fil^ R^is,^ ajj, .., . 
Hiörvardus. p. itf.. ; . 

CoUofuitur cum Angantyrey ;p^ 20. 
JP^í/if Nuptiasfiliæ Regis fvecia y .p^ id 
Provocat ad dueUum Hialmarem^ : /^M 
Sponfioy ihidf .: . /: 

HlauduS) p. 184. 

Co^/> exercitumy p. 208. 

Confvetudo principi,^ej^s néfto res triheadii.Jhid. 

Educatur ah HunthPUg^j ihi4^ 

Irafcitur^ ihid. .^^, 

Loqvitur cum Angantyre^ ihíd. 

Nafcitur, p.10%. ,..,.:, ,,,^i 
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Petit hareditatemy ihid. -: 
Pugnat cum Angantyre^ p. 112. 

\t adHumlum^ refert ei ^tinfris fucceffum, p. 194-19«» 

Vin^ 
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Vincituty ^. %i6é 

Hofudus^ 

Cekhrat Nuptiat y p. 8a 
CoUoqvitur cum patriy p- f 8. 
Dat confiha Heidrekoy p. 84» 98* • 
Donatur Regno, p. 78. 
Ducit uxerom , ihid. 
Facit Heidrekum exulem , p. 84# 
Juflajudiciay p. 74^ 
Lw^^í mortem filii ; p« 88« 
Hrollaugus, p. 11 r. 

CoUoqvitur cum Regina^ ihid. 

Dat filium Regi Heidreko educandum ^ p« zttt 

Filiam Nuptumy ihid^ 

Irafcitur Heidreko y p« ito. 

Pugnat cum eo, ihid. 



Ingialldus, p. 222. 

Incendit fe ipfiimy ihid. 
Rexjveciay ihid. 

Ingiborga, p. i8. 

Claritas ejuSy ihid. 

DoteSy ihid. 

Refponfio ad petionem Nuptiarum, ihi4* 
Ingus, Rexfveciay p. 126. 

Gefla iUiuSy ihid, 

Ivar, Rexy jp. 222. 

Infert arma fvecia y ihid, ., . ^- 



\ 



Prajíett Da/iia VaUarenty ihid.- 
ViSforia, ihid. 

Lex Regis Heidrékiy p. áotf. 
Locttspralii Huttnorum, p. ma. 

Ó. 

Odains ager, p. 4. 
Oddus vidförli, p. ig. 

Colloqvium ejus eum fiHis Amgrimi, p. gs. 
Hiétmav^, f, 02-30. 

TiueUat cum filiis Arngrimiy p. 33-34. 
Indufiumy p. 30, > 

Rxáitus domumy p. 42. 

Tumulatur filios Arngrimiy p. 40. 
Olafa, p. 104. 

Filia Aki Regis , ihid. 
Elocatur Heidreko y ihid. 

Mentitur mortem Angantyris pétit commeátum propin^os 
invifendi, ihid. 
Ormus, p. 198. 

CoUo^ium ejus cum Hervorá y ihid. 
Fugit ádAngantyremy p. 200. 
Pugnatfortitery p. 29J5. 
Othinus, p. 8. 

AdventuSy ihid. 

CoOo^ium ejus cum Geftoy p. lag. 

C«iw Heidreko Rege, ihid. 

Pro 



.s.^ 



í N D E X 27% 

Pro ponit amgmatay ihid. &* fe^' 
Transformatur infatconem% p. x??. 

P. 

Faftor ovium in infula famo , p. 48. 
CoUoqvitur cum Hervora^ p. 48-54* 
Pugna Angantyris cum Hlaudo tf Humh^ p. 214» 

R. 

Ragnar Lodbrokus, p. 224. 

IRex Dania^ ihid. 
Randver, p, aaa. 

Cecidit in Anglia^ ihid. 

Rex Dani^, ihid^ 
Refillus, p. 224. 
Reidgotia, p. ^6. 

Annona charitasy ihid. 

Divinatio perforteSy ihíd. 

Oraculumy ihid. 

s. 

Siíka, p. 118. 

CoUofoitur cum "Regina i ihid. . 

Sigurdus Hringus , p. »22, 

Confligit cum fratre HaraBJo, iUJ. 
RexDanice, ihid. 

Sigurlamus, p. 8. 

Genus ejusj ihid, . " . 

OccuhituSt ihid. ^ ' i 

Regnumy ihid* 

Mm Star- 
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Starkadr, p. 4, 

Genus ejuSy ihii, 
Gejiay ihid. 
Hahitaculum^ ihid. 
Rohury ihid. 
Sponfay ihid. 
ViSoria^ p. 5. 

Steinkell^ p. 225. 

ComeSy ihid. 

Genusy ihid. 

Rex Svecia, ihid. 
Stirbiörn, p. 224. 

Confligit cum Eireko patrueUj éiid. 
Vincitury ihid. 
Svafa, p« 42. 

Enititur Hervoram ^ ihid. 
Svafurlamus, p.g. 

Acqvirit Tyrfingumy ihid. 
Conjugiumj p, 10. 
Geftay p. 8-10. 

Regnum,^.Z. 
SVtnus, p. 225. 

Idohlatra , p. 228» 
/ RexSvecia^ ihid. 

^yrfingus enjit-, p. lo. - 

Fatum ei impefitum, iiid, 
DoteSf ilid* 



V.V. 



J N D E X: 
U. V. 
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Ulfhamar, p. 222. 

Rex Reidgothiay ihid. 
VsdUar, RfixUaniay ibid 



T. 



Tngus, p. itf. : ■ 

Bát reflonfim aápttionem nuptiarum fiHitt ilii, 
ReK Svecia, ibiá* 
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Pag. 4. Lin. Tp, S. les Su lin. 39. v, 1. a.;, p. j. Un. 19; Uf, l nt, I,.^^^ 

innt, l.inn,&di, l dit. p. 5. lin. ao. 1, les i. p. 7. lín, g, a, 1. 'u. p. g- Hn; 4. eirn L 
einn. 1. 27« mein:, Í. meílí. p« 9, ]in. i5. intoitu, 1. introicu. p. 11. 1. ig hanu, L hann. 
lín. 26. exíiílit, 1. exiílit. p. 13. 1. 1 1» deiude» L deinde. lin« ult. di, l. dit. lin. 33. qAod« 
Lqvod. p. 14. lin.3 du, Ldi. Ibid. TiundjVLTundr. p. 15. L3. Tiundas, UTundus. 
p. 16. Jin. 23. 1% L av. p. ig. L ult» ain, h^um.. p. 19. lui. 26 ra, h ra. p. 30 
lin. 2£' ini, L ni. p. 23 lin. 29 a, L ra. p. 24 Hn. 6 hofn, L hö'fn. .p. 3« íin«-4 
vcs, L nes. lin. 5. ut, L it. p. 42 lin. 15 höllut, L köHut. p. 44 lirf. ^ «1, 4. i». 
p.46 Hn. 21 mo, L ínó. p, ^g.hn.^ ig«4^,>U4(i: ^Pv4$i^,Li^poO t^^rbum collo- 
qvuntur, legéndum : illaqve iÍÍum res novas per coritatur. p, 51 l^ 20 blao, L labo. 
p. 52 lin. uit. fönfun, L fnöfuii. p» 5^^ lin. 16 nu^ L nm p. 55!. 25 poterit, 1. 
potuerit« p. 59 lin. 21. pet, 1. pat. p. 63. lin. ig pc^ L pe. L 26 ri, les rio. 
p. 66 lin. 5 ok, L ek. p. 6g lin. 14 cj, L ej. p. 70 lin*- uit. uv, L no« p. 71 L 10 
io, L la» pag. 7^ leiia, L d«ila« lin. 3 a L fa. p. 76 Hn. 19 fva, L fva. p- 77 
lin. 20 adev, i. adeo. p. ^g lin. 6 nu, L nn. lin. g ek^ les ok. 1. 14 uni, L unm. 
p. 79 lin. 13 von, 1. con. p. go h'n. 27 cum, Lcium. p. g2 lin. igninn, 1. hann. 
/P*83 Hn. 10 ulcilci, 1. uIcifcL p. g^ lin. 9 ck, 1. ek. p. g9 lin. 24 magís, L magnis. 
p. 90 lin. 13 íirafs, I. íh-afs. lin. g hanns, 1. hann. p. 92 ripuit, 1. rupit. p. 94 
lin. 21 fu, 1. ílu. pag. 95. Hn. 16 at, les ut. pag. 97 lin. 4 eíTntt, \. enTent. 
pag. log Hn. 9 hvej , . L...her. pag> ,iii Hn, 7 jum,. L jam. pag. iiy 
lin. 16 kaila, L kalla.* p. Ii5 Hn. íg fpáHum, L fpátium. pag. ng Hn. ig 
vit, L rit. p. 121 Hn. 21 concu, 1. cu. Hn. 22 but, 1. bus. p. 124 lin. 13 fu, L 
L ig .fa. p. 125 Hn. 23 tarum, 1. turum. p. 130 tefily L tefiU. lin. 9 ar, L ít. 
álla, L alla vegu. pag. 1^2 Hn. 17 folu, 1. holu. pag. 136 lin. 25 ^air, L 
^eir. pag. Ljg Hn. 9 m', L ins. pag. 140 Hn. 4 hiö'dymar, L nlódymar» 
pag. 162 L 2 dir, 1. dri. p. 163 omiífum tamen potus & mugitat 
Saxtfm (i. e. eaput) fuperíncubuit. P*.i<^jf Hn. 13 ce, les æ. lin« 23 os, L or. 
lin. ulí» en, L nec. p. 167 finv'íí nnii«r, l.Tumir.- lih. 24 cbat, 1. ebat. p. 170 
lin. 7 gad, l.gat. p. 171 Hn. ig Hle, L cile« p. 172. lin« penult. ftn,l. ílu. p. igx 
lin. 24 es, 1. em* Hn. ult. p 1. ^. p« ig^ lin. 14. ri, L n. p. ig^ Hn. g Ange, 
L Ang. p. ig7 Hn. 16 fon, I. for. p. ig^ lim 4 im, Lin. p. 19311^.24 Gotiæ 
L Goticæ. p. 195 Hn. 16 Hun, 1. Hunn. Hn« jg ut, 1. us. p. 197 lin 6ue 1. us. 
Jin. 25« Hun, I. Hunn, p. i^g lin. g re, L ra.' Hn. 14 et L er. lin. 16 omiflTum 
invernacula: Hervor mælti! ertu un hræddr ormr at fhina. lin. 21 ginni, 1. gunnL 

L 27 ad, L at. p. 202 Hn. 21 



Í>. 199 lin. 4 at L as. p 200 iin. 13 an, L ann. L 27 ad, L at. p. 201 Hn. 
itt, 1. lett. p. 204 Hn. 12 Hdl, 1. lidi. p. 205 Hn. 14 us , 1. is. p. 206 Hn. 
filki, r. filkir. p. 208 Un. 25 di, L du. Hn« 27 gni, 1. gnæ, p. 210 Hn. 4 
L loftL p.2i2Hn. 2g uft, L uftu. p« 213 Hn. 11 k, L ok. p. 214 iin. 6 gaíl» 
h gaffl» p. 217 Hn. 22 ns, L us. p. 221 Hn.25 bafunar, L basmir. 
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